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30% o1& AHAsl= & AlARIA BlAlote] olof F WAR |2 w7tolt}, s
SEHOttawa) 2, Ziuthe] dZol AR itk Autie] Ao A= e
9 Fof Y3 EEE(Toronto)2, &|& 22 @A = grdsto] A 7uch
o AR, BAl, 94 A9 241K TS dha Qi

Authe] A g2 sl= The SHCE ARt 24 AF= olFaL Jlew, 346
N AYGer vy, SYole M e e XS AHuth =417 o,
I MFROoRE HYE 714 010111% UEE o] £Edt, sHoRE oHTo
A A 7R 0]oj A= LS —AIRIEZHA(St, Lawrence) AA|H], BE&0Z2 =
S50kt olfFolAF AhtlE el A7 BAAG, YEHHe] AR
it z7] Ahdio] wWof glon AA|Hle] HEEo R off Ao Ao W
At So] ¢t}

Huttel 715 Aoz Bl YA & yetolrh, ey =71 §ol
Al fof| w2} X}OM % SHA Holey, 7150 upet Ayt 470 A9e 2 vs
=, WA BEHY A G 23]t Aol Wi FAX AL v 7I$FE 2
o ZAzxskaL 7] zto|7} Aatet, 3 S BUA = 55 2 379 3 & =
A& 3719 S=2 QA8 715 HarE A Aol &, npAte g e T4
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Ao HEs ok A )@ gE %ﬂ%ﬂ%‘i—e—idt}
He FEolr Bali e $eukE Ark sEvoln, 20129 79 1% of
3.4507H3 2.2 A7 35910] sfich, e m po) SAgol7] d1ze] et

s

Z8F 4 9l x|ojo] A E|0] ik, AA| Q1e] oF 80% AT} £9] 50° o] X
L2 03 A7 g o] Lgix|tjol ] AFEa 9lon], 55 o]E.0 g Aol
Ao AZSIA oketh 20129 71F AT E7HEL 0.78%2 7125k Yt ol
Al 29l Q1T Z7hunt ofu2t ofwlo| W ol F77h wakE 30|t}

Aucte] ol AL A=A 28%=2 71 wal, ZAA 23%, 7|EF FHA
15%, ofl2)7} 5T 2%, obAlof W o} alzt, ofgAL 6%, 7]EF 26%0lc), A=t
A FRle F2 of)s Aok HHY, Ao WSHAM AZHe v Zaags
HE ol AT ATkl e M = le] 80%7F LA Frlely] wize]
¥ oo RHE o] S BAo] MMIsHs X|odo]/]w st} ojdte] FR9l, &
ool ofl@l=el, eagtoluel, glAlokel & thulE ojulele LAE o] 9t
19691 B-gol8o] what Aol s 019} Terolg BRO|R ARSI 9lo
v, WA 9172] 59.3%7} QoS ARSI 9lom 23,297 TerolE AESlaL 9
o}, o X FAUths 27 o] WLo] HFe] o] THESEelE YNk 2 B Ao
W Ex g} B2 ghso] Y1 ik, mewoAE 121d9] o mgo] AlA|g]
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1) CIA The World Factbook (2012. 7)
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20124 7% ZHvcte] SiFAAHGDP) 12 8 2119 u] =22 E 7] Eatgl o,

1915 GDPL= 55t 2,2910]=g]olc}, A4 GDP AA-E-E 2010 3.4%5 7|53

ojF Hashs FAIE Holal glen, 20124 7% L7%E 7158k Qlet,

(E 1-11-1) F{LICt =2 AMX|E: GDP &3 X|&

(&h9): A ede, 2, %)

T 2007 2008 2009 2010 2011 2012
W& GDP 1,457.9 | 1,642.5 | 1,372.7 | 1,614.2 | 1,779.1 1,821.1
1914 GDP 44,338 46,370 40,765 47,370 51,659 52,291
A4 GDP J4& 2.0 1.2 —2.7 3.4 2.5 1.7

A} Country Intelligence Report (2013) p.10 1§

AR AUty 9170 BATRES 7T glom, BRI AA4AE 1y

skal ik, (G 1-T-2)oA & 4= Ql50] F=,
£ 20129 7|%& 7Nyt GDPY oF 8% 4o &3ttt A2 Y-S 7yttt GDPL 10%
2=d}

of ZAAL e, A, Ea, g6, AEAHL/5H, ws/47

© Jiufeh GDPS] 70% o]AkS A3k it
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B 1-11-2) FHLICt GDP CiH| =2 At 4H|
(241 %)

T 2009 2010 2011 2012
FHEFAR 2 A F 1.6 1.6 1.6 1.6
FE AT Y kA 7.5 7.9 8.1 8.0

74 9 A7) 9.2 9.4 9.5 9.6

Az 10.7 10.9 10.9 10.9
Ta, wE 9 g 14.7 14.9 14.9 14.9
o, By 2 FEal 19.0 18.8 18.8 19.0

w3}, o7t o= 4.2 4.1 4.1 4.0
AEAn] 2, Sub 10.2 9.9 9.9 9.9
W, A7, AN A 22.0 21.7 21.5 21.3

A vt €] ws 3R (DFAIT) B2 Ax 244

At shElekel= Aucheel(C$, Canadian dollar)®, 20124 7|%& Bt 2
< 1L.07veEeZt LovlseEeE 71Sskal Sltk, 20074 712 1.07Rvebg o
0.63u]=2eE 7|5 A v|asE off, vl= F-5217] ol Hurhda] ] A
7F A= AL Agstolt

(E 1-11-3) FHLICt =2 AN K| E: &

T 2007 2008 2009 2010 2011 2012
1 Cdn$/US$ 0.93 0.94 0.88 0.97 1.01 1.00
1 Cdn$/Yen 109.64 96.43 81.97 85.03 80.52 79.74
1 Cdn$/Euro 0.68 0.64 0.63 0.73 0.73 0.78

A Ak 953 (DFAIT) Ed=2 Ak 24

iyt o]x&o] A (F 1-T-4 oA & 4= A50] 2007~2008Y 592 4%
22 FAIBIEE 200949 E01 1.25%2 Wobd 3 20100l 0.5%7HA] Wols o
L}, 20119 o]% thA] 1% 9] o]Ag-o] §-A =1 Qe
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B 1-11-4) FHLICt =2 ZHM|X|HE: 0|XtE

(H8]: %)
T 2007 2008 2009 2010 2011 2012
7o) A& 4.50 4.25 1.25 0.5 1.25 1.25

F1 7170l AHE 9] A% w19 715 AGrhedel A Al g ek bank rate 7102 24
Ag: AT &8 AR B3 A Y

o Ayt 20124 71 SHARETHAIS A ES L5%E 71Eskal /o,
ol= HUthe] E7HMISE HRAQ 1~3%c FHEE v H20 35429 ¥}
7F AFEA QAL Itttk 20129 wl=o] A% TRso g QIR AEs VM
(food—price inflation)2] GgFo] o} Auv|zjo|A] A7IEA] ke Aoz B
L] ojof digt v et E7HsE 5 = € 2 o= Helnh

—_

(E 1-11-5) LT =2 ZHX|H: 27}
(251 %)

2007 2008 2009 2010 2011 2012

M

,?.

2HAETIA S S E
CPI(Rate of Inflation)

AR At o] as 3 (DFAIT) oz A4 244

2.2 2.3 0.3 1.8 2.9 1.5

Aths Fooll digh o2wrt mfj$- w2 4712, FAES 3 F99] 58
go] Al szobA|aL Qlek, FHubthe] Fof vlgo] 20029 71 GDP| 78%E AFASt
o, S5 5= AXHA HFo] Faste] 20129 71 62%(5E 30%, T
32%)E 71%}‘%}

FAYELT} & w71l v 7HL}EP AN AFEE AT S 245
Hﬂ = A4 21 lcﬁ%ﬂ A T8t o, Hutt A wee) w2 FEg ul=
| o]&staL Q7] wiiol ul= Xﬂﬂ AAEHA =A Auct FAE A sHtehe
S0l HAEL] wiZoll B/l thste] tigt 57t AL o7 A7 H=
Zoltt, T vl=ol digh oEEE Wil wEA| st obxokete] we Sy
Qg =S AJfstar Ql=t oleldt 2o Usto R ShejE Y HAlEHAEA

(Trans—Pacific Partnership) Zo& 243 vt A},

2

il o_,>: o
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(E 1-11-6) FHLICt £ AMX[E: 2 3 X|B
(<H9): %)
T 2002 | 2007 | 2008 | 2009 | 2010 | 2011 | 2012
W% (2007=100.0) | 85.5 | 100.0 | 1047 | 932 | 97.1 | 99.8 | 985
GDP o] = vl % 41.6 343 | 345 | 285 | 29.0 | 30.6 | 300
GDP o] 5=¢] vl % 37.1 32.2 | 327 | 299 | 309 | 31.9 | 320
A5 AUt &) L EAE (DFAIT) B2 A=} 244

M

A et mhet ol Auths AN F HJRHE & vl E R, S
H saAgeR Aol Ao A et W wEe] vl <l
= 201219 7] oF 3,490%Hgo] E3ste] QltEs} UH A
= BAEE A P wE aE FAS A FYH R FAovlS 38
e 3541 olst i, ml=el Al owls o= ARsto] T
£ 20094 8.3%% 715%E Zlo] 7P & olH, 2012

o T

HA-1-7) FHUCH £ ZRHX|H: Q17 23 X5

T 2007 2008 2009 2010 2011 2012
A9E 6.0 6.1 8.3 8.0 7.4 7.2

A 32.9 33.3 33.7 34.1 34.5 34.9

ol 236,754 | 247,247 | 252,177 | 280,682 | 248,746 -

g et 9 wEAE (DFAIT) EthE AA; 24
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@ 29 FF L AR

20119 7]%& 7uche] 20 fRE 9 121022, o] 2 &2 4,56591]
=G, UL 4,556F0|EHE 7St 20099 o]F FARA] ARE 7]E

skal Q= 2007~2008H0f| Hlgl EH = =49 S7HAI7F = Hct,

(E 1-11-8) FHLICte] 2 $12H2007~20114)

TR 2007 2008 2009 2010 2011
FE 461.4 487.3 367.4 403.1 456.5
9 415.8 443.6 374.0 413.8 455.6
& 7 877.2 930.9 741.4 816.9 912.1
A 45.6 43.7 -6.6 -10.7 0.9

Auche] =7 e ARS A EH, vt tigh oR w2 AL 4 ¢
o}, 20124 7] AHueh $5 9] oF 63%E v)=rol oJ&skar =t Ayt din
FEL 3,391yt o] 2 tju] 42912 2,337 YTt & 7| &3kl Qtt, v]
= Qo= F=t, WAIAL, P, Uit Y T 54 w71 Foo] ASEE HE
Hol=d, 20134 7]& vl=s X o5 H71eke] ado] ittt MA weo) of
80%°| Erttt,

s
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(Z 1-11-9) FHLICH A2 2091 WA= L W

ra

£H2010~2012'4)
(%S): o rheed)

FHAL | opsave| 2010 | 201 | eonz | SEECUTEN®
o] = 1 501,992.7 | 551,063.3 | 572,852.5 62.5
5 2 57,756.4 | 64,994.1 | 70,013.9 7.6

2 A 51 3 27,1195 | 30,048.3 | 30,865.7 3.4
q= 4 27,081.8 | 29,120.8 | 27,170.0 3.0
de 5 22,642.1 | 23,730.2 | 25,385.1 2.8
= 6 15,237.4 | 16,752.6 | 17,870.7 2.0
s 7 9,857.8 | 11,715.1 | 10,086.2 1.1

ZHPA 8 7,7835 |  8,632.8 8,155.3 0.9

Eli=kast 9 49346 | 17,3701 8,092.2 0.9

olggo} 10 6,578.2 | 70752 | 6,921.9 0.8

| 11 58549 |  6,730.1 6,597.3 0.7

oA 2] 12 3,877.0 5,733.3 6,401.0 0.7

2 9o] 13 53744 | 71358 | 6,067.4 0.7
o 2k 14 5256.4 | 6,677.9 | 6,044.5 0.7
A 15 4,180.2 | 51623 | 5207.7 0.6

2992 16 4,479.2 | 4,302.3 |  4,444.0 0.5
olgt= 17 2,149.5 2,650.4 | 4,398.0 0.5
ARt ofeH] o} 18 3,000.7 3,596.5 4,252.7 0.5
7 7 19 4,095.5 |  4,919.1 4,219.4 0.5
ST 20 3.371.3 | 3,665.1 41175 0.4

s A A8

kel 91 2091 Aol ik 2y A ATEH, vt W
oM F Fo B SAE 7|55 WA ofef thEEe] H7tel tiaiAle F
A2 A2 7155k Qs AS o 4 Stk 2 3|9xhe] we A%k ATEd
20109 0= v, @=, HidtE, 335 A9l 1670, 2011doll= vl=, g, ]
ggE, 35, Q=S Agl 15 7H=? 201200= ml=, =, HEHEES AL 17
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=ke] WA A ] RS 7SSl e & o ok =7HER B, A
uthe] tig= ool 2 393t #1238 S8kl e Authe] vl 9 A
7 S7FSFAL Qo] FpA] AAE 22 oF 310 UTE Y A AE s

= Helok Auete] dig=r Fa4A] SxAtEE 20124 7] 101297 iuttE s
7153t0] 20109 71E oF 56,57 Lt ol Blsl oF 1.7} 77k SIS Hel
vhy WA 3 W Qo] tfgt 4] Az} Zo] ZFzE 20109 7| 1714, 73,6971
HrhgeEellA 20124 7]& 201.29], 107.297lUthee 2 S7k6ke A& & 4 Stk

HE 1-11-10) FHLICH &9l 2091 wH =0l g == $2H2010~2012)
(£h9): Wiz iehete])
T =7} =9 2010 2011 2012
Ll 1 298,649. 10 | 329,771.00 339,102.90
S 2 13,232.20 16,810.10 19,313.10
w5 3 5,008.20 5,476.60 5,370.80
3= 4 16,367.40 18,791.80 18,644.60
Aqr 5 9,195.10 10,672.20 10,367.70
=g 6 3,936.60 3,955.40 3,577.60
o gl = 7 3,710.60 5,098.60 3,716.30
e N 8 2,349.30 3,080.80 3,151.00
Eli=E=as] 9 3,259.90 4,806.90 4,541.30
% oj&zo} 10 1,916.10 1,968.60 1,707.60
= vehA 11 2,562.50 2,840.80 2,577.70
oA 2] 12 298.9 248.2 419.7
=2 90] 13 2,528.50 2,791.80 2,320.20
o gk 14 1,287.30 1,746.50 1,464.70
QA% 15 2,057.00 2,628.60 2,345.60
A9 A 16 1,535.80 1,141.40 870.7
ozt 17 236.6 185.9 395
AR-t]ofetr|o} 18 977.8 860 1,367.80
5 19 476.4 516.4 536
a5 20 1,751.80 1,898.20 2,038.60




24 Aj1H 7

(E1-11-10)2] A&
(%9): Wb bebeed)

T 37} =4 2010 2011 2012
)= 1 203,343.70 221,292.30 233,749.60
= 2 44,524.10 48,184.00 50,700.80
A 3 22,111.30 24,571.80 25,494.90
3= 4 10,714.40 10,329.00 8,525.40
de 5 13,446.90 13,058.10 15,017.50
=Y 6 11,300.80 12,797.30 14,293.20
oyl 7 6,147.20 6,616.50 6,369.90
e 8 5,434.20 5,552.00 5,004.20
li==as 9 1,674.60 2,563.20 3,550.90
2 olgrzjo} 10 4,662.10 5,106.60 5,214.30
A Hehz 11 3,292.40 3,889.40 4,019.60
oA 2] 12 3,578.10 5,485.10 5,981.30
w290l 13 2,845.90 4,344.00 3,747.20
vt 14 3,969.10 4,931.40 4,579.90
ol 15 2,123.20 2,533.60 2,862.10
IR 16 2,943.40 3,160.90 3,573.30
olgt 17 1,912.90 2,464.50 4,003.00
AR-g-tlotetu] o} 18 2,022.90 2,736.50 2,884.90
w5 19 3,619.10 4,402.70 3,683.40
ko 20 1,619.50 1,767.00 2,078.90

oA 9= 201249 % wolg 2o w AAE Ao,
Az At A

—

r (

o ofN i ot
=i

ofef [ 1-T-117 [29 1-T-2J&= 7HUche] 8 4 =5 9 =9
Z¥zy Aejgt Aatolrt, 4 20119 7| olvA] F(energy products)®] 4=
LO3pfF e PR, AUt 59 of 23%E AAsh= 5 M w2 H]
Hola 9t} 1 th2o & xpEx| W EE(motor vehicles and parts) 2] 450]

AN (13.1%), FE L v|FE5SE A& (metal and non—metallic mineral

o rlo o



products)©| 2F 5907yt (12.9%) 2]

R ALE) 4 lFol s

sk NAERA oA B2} £

o7 EZat 215 %

¥l 50k ofF ARIY] 4% 4

L. 34 A% 25
o2 wrf 20079 7|2 B
539t =0l %l 2 2008~2009

F717] 4 BE

% u)5o] Zol7} HAT A 2 5 ot

[23 1-1-1] LT F2 S

& %0|(2007~2011)
(21: Ao Aoee)

140
120
100
80
&0
40
20 A
]
2007 2008 2009 2010 2011
—— 5UAER -8 oju{x| S —— 24 2634 BE
S BEMBS BENE  —e s BYAE ISHE - ST L UL BAES
——JA% L 2E HAAE L 2E ——RSR L HE
—— 28717 2 BE —m— s

o2 9] ZHoA HHE 20119 7]% AHA| EE(consumer goods)?|
o n

o oF EoMel Il Eele, Sfuch 2 9] o 2008 A 5 A

=2 H

%2 7|33 Queh, 1 Lo
AAAE 2 BEo] 5510 Utk (12.1%)
B E2ol| djat 529 u)%

L£717]

2 FEo] oF 74197 e (16.3%),

&£o7

=}, 20079 o] % siurie] 4
2 20% W] 28 A8k 2] E4oln, ApEat 4
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I. AA W 27

@ 953 5%

20119 7] AHucte] Q=tlA Ak 6,075 U2 Ay dib] 3.8%
=718t A, QR HEAE 6,845 Ut 2 AU dib] 7% 27kt v
ohe] = QIR A= 2002 o] %= FERE SIS Ko ghom, 2011 AL
£ 71=8ke). XA FAE 20024 o] JFAAHTAELG wd 2 $AE
71E5HA S7HIE fAlsk e, mid S-S WhESHs A1E Bl

AR R A EE o=l EAe] A9, 2011d A=Y e] 1,927 e
A2 31.7%2) 7V =& vjES A5k e, 1 th&o g LAY 19.1%, 7)o
18.1%, S8RV 12.9% w02 tehdth, ofE 47 R A FAHe 8295
Agska Qo Az 20104 SjiRtEe] A7t A div] 4.8% Hastalon),
20119 9= 8.6% S7Fstaich. 20114 B4k, 719de], S8EE A 4% st
Hol Bx7t Ay div] 2+2F 3.5% 57F, 0.6% 74, 0.9% 5718 UERd oL, o=
B 9010 Z7k&o] B8l 7h2 @ njn)dk 2712 el



28  Al1H 7

[22 1-11-3] FHLIC} SHRIZIHEX} 30](2002~2011)
(k8 Wk uchae)

700,000

500,000

400,000 -

300,000 -

200,000 -

100,000 -

2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011

W Inward FOI @ Qutward FDI

T 3l ) A F A= 9 (stock), AE 7]F

A g A B3

L] A EALY] A= 20119 FEEEUC] 39. 708 7MY =2 HSS 2|59

2o FAY 18.8%, 714TE] 12%, AZY 11.2% <02 YRttt vt
£ 20119 9] F-8EE Hel 2,718 U el g FAbste], AW oiv] 14.7%2] Z
7HES Bl AR A= A bl 13%9] S7HeS Belal, 7] Rl
Ae Ad thy] 14,4%9] Hass debdllh 20119 A9 o] 7 #2 S7e<
HO| HEO %ol Hlio g 34 7%% 7] 23}kal Qlet,

H




L. 73A Mg 29

E 1-11-11) FHLCH LAE iR FX1SEH2008~2011'3)
(sks]: wgbsehee)

T 2008 2009 2010 2011
A 550,539 | 572,842 | 585,107 | 607,497
Y, 94, A9 2 S
(Agriculture, forestry, fishing and 1,989 1,412 1,253 1,289
hunting)
57 = 1] X O
%‘ﬁ,.ﬁﬁﬂi.& Sl . 95,448 | 93,822 1112,021 | 115,929
(Mining and oil and gas extraction)
A7), FE 5 A4
(Utilities) 6,161 5,058 5,380 5,330
74 A
(Construction) 3,955 4,160 3,359 3,38
Az
) 179,920 186,353 | 177,391 | 192,707
(Manufacturing)
S A e
(Wholesale trade) 43,692 | 44,273 | 37911 | 37,641
Zul) A el
(Retail trade) 13,900| 15,555| 18,536 | 19,222
Inward P

FDI R S ATA
(Transportation and warehousing) 5,382 4,986 3,980 3,563
PRI
(Information and cultural industries) 10,838| 10,169 8,673 8,755
29w HE
R 73,840 | 82,719 | 77,782| 78,478
(Finance and insurance)
25 Y Qlu)g)
(Real estate and rental and leasing) 5,189 5,466 5,009 5,678
A 7] Au| A
(Professional and technical services) 10,3481 10,278 | 12,238 | 14,096
71973 %
(Management of companies and 87,224 | 96,678 {110,427 | 109,743
enterprises)
Gu 3 244 4 4540 | 4221| 4254
(Accommodation and food services) 563 540 ’ ’
7let 8,089 7,374 6,925 7,429

(All other industries)




30 A=A 7

E1-1n-11)2] A&
(2l Wk ueba )
i 2008 2009 2010 2011
YA 641,920 629,717 | 639,911 | 684,496
59, 949, A9 2 9
(Agriculture, forestry, fishing and 4,018 3,797 6,024 8,116
hunting)

39, Aok W A

(Mining and oil and gas extraction) 111,703 106,681 | 121,358 | 128,512

A7), k5 A

(Utilities) 19,180 | 15,814| 15,560 | 16,359

i)

(Construction) 1,854 1,914 1,772 759

Az

(Manufacturing) 100,284 | 95,965 | 68,071 | 76,931

oA

(Wholesale trade) 7,941 7,030 9,431 | 10,585

2viA Y

(Retail trade) 5,485 6,088 7,152 6,751

Outward
FDI | <5 ¥ &2

(Transportation and warehousing) 21,401 22,215 20,769 | 22,339

gr gl Z3ke

(Information and cultural industries) 18,042 23015| 27.720| 28,349

BRI

A . 234,215 1 230,983 | 236,891 | 271,751
(Finance and insurance)

REA U eIyl

(Real estate and rental and leasing) 10,721 85151 13,198 14,648

AL 7)s AR~

(Professional and technical services) 8,162 7,137 7,707 8,663

71974 %
(Management of companies and 91,674 | 92,733 | 96,282 | 82,454
enterprises)

Z=yg} 1] O/ﬂot-]
N |

(Accommodation and food services) 2,973 2,643 2,651 2,388

71}

(All other industries) 4,267 5,187 5,325 5,898

T 3 A A F AT A (stock), AT 7]E

A Ao A%



I. 34 A= 31

Auetel 328 25d 9 5 BAES AT EH, )R Ho B
OFYE=E+E APEC, FTAA, NAFTA, EU 58 € &= %loH, a2 ul=, ygzt
T, 93 58 5 2= 9t 20119 7]E APECS 3, 77197 Utk o] o]l XA
S 71E5kal 9lon, NAFTAE 3,2637uctdalE Yehynt, e 7|t nj=
< Rt A 94 QA HERLY] 53 7%E AFA|h= 3,261 vcid & 7| =35}
gon Ydstti 9 3%(C$ 5639), A= 6.4%(C$ 3899)S x5kt 2011
W A o] } F /RS B IE2 oAIRKG57. %) o1 AR, FAEAle- 16
A7 = vin|skeict, 2007d 1}t vlasjA= 201" APECS 17.2%, FTAA
13.8%, NAFTA 13.1%, EU 12.8%°] Z7}-&-2 vrebich,

HEA, AL 71 wol sie] FAHE 15 FTAAR 20114 7|5 3,89197)
Uthde| s Exstglon, 2tk 02 APEC, NAFTA, EU 59 &0 & velygth
NAFTAS} FTAAE 20109 blolyA 2748 Bl oL} 2011dol= 2k} 8 5%,
7.9%°] Z718-S Hrh 20119 EUE 20079 tiH] 27.1%2] 7183 HAo
NAFTA 21.3%, FTAA 30.3%2] 275 Hol 9},

T 1-11-12) Lt =L 159 i EXS58H2007~20114)
(29): Wb vrhee)

TE 2007 2008 2009 2010 2011
EU 142,382 | 157,091 | 158,147 | 150,401 | 160,668
NAFTA 288,551 | 292,649 | 299,509 | 318,603 | 326,271
ANDEAN 8 10 8 X X
APEC 321,720 | 328,648 | 347,306 | 367,442 | 377,141
ASEAN 412 446 168 248 1,631
Inward CA4 . . . . .
FDI CARICOM 1,233 1,308 1,284 1,486 1,754
EFTA X X 26,253 X X
FTAA 304,081 | 308,562 | 313,780 | 337,055 | 346,160
GCC6 X X X X X
MERCOSUR 14,110 | 14,516 | 13,206 | 17,297 | 18,661
= 2,388 7,590 7,573 5,709 5,742




32 Al1H 7

B 1-11-12)2] Al&

(k9] o vehee)
T 2007 2008 2009 2010 2011

Hul= X X X X X

Sub—Saharan Africa X X X X X
A A A 512,266 | 550,539 | 572,842 | 585,107 | 607,497
EU 135,724 | 157,762 | 167,488 | 168,721 | 172,522
NAFTA 231,216 | 295,611 | 260,234 | 258,322 | 280,382
ANDEAN 3,071 5,008 7,200 7,847 9,520
APEC X 343,678 X 327,649 | 356,825
ASEAN 6,873 7,195 X 7,497 7,728

CA4 624 1,004 b'e b'e b'q
CARICOM 45,960 63,338 73,382 70,182 75,525

Outward EFTA 0277 | 8016 | 6755 | 4962 | «x
FTAA 298,505 | 388,097 | 364,588 | 360,645 | 389,079

GCC6 X X X X X

MERCOSUR 10,674 b'q b'q X X
MNE= 7,965 10,044 10,824 13,107 13,507
Rl 1,169 1,229 1,011 1,167 1,220
Sub—Saharan Africa 4,589 4,835 2,707 3,594 2,410
A A Al 515,294 | 641,920 | 629,717 | 639,911 | 684,496

1. A A FAT Y (stock), A 7]+
2. x5 A=t FNEA 5g 2
3. ANDEAN (Andean Community) < ¢Fd|¢F 3% 4], CARICOM (Caribbean Community) <
F}e] B, 3% A, FTAA (Free Trade Area of the Americas) & V|FA-FIA Y S 2]

A Aua SA%



I, #2uzekete] ne #A

Aukche] th(Eehat Felie 20114 /1% oF 17,8003 ee %, Airre] o)
(BHEF 522 oF 51.20j0|5a e, Fjutrke) 52912 oF 66,600 el S 7|25
o}, ot 7F WO PR A& HOR 71 245 Holk g Ajurhe] Fojsn)
A2} 22 00jujee YolE fxsttr} 2011 Sof Agog 15 4ojuaee e
st Ao ek,

(F 1-11-1) FHLICLO| CH(H)3H2 $59) HEH2007~20111)

(9] k)

A% TE =4

2002 1,278.7 3,088.4
2003 1,417.1 3,641.5
2004 1,734.5 4,475.9
2005 2,309.7 4,423.5
2006 2,877.4 5,043.7
2007 2,773.3 4,986.6
2008 3,601.5 5,649.4
2009 3,074.7 5,199.3
2010 3,5076.8 5,957.9
2011 5,118.8 6,662.2

Ar&: UN Comtrade HOJHE ©]g-8Fo] A A} g



34 AiH 7

A A EE, 20119 712 AHubeke] o () g
Fol/=A AAdell, vtk diE)g= +ae 7171,
Aol Aol Y5e & = ek 7H3E A
SgER, & F 45%E AAohe 5 M w2 v
T oF 30%5 ATz 257171 Abell tiEh Ayttt ele oF 19.8n|=d

CEMEL S

e

(o]
T
)

Z

(E 1-11-2) 8t - FHLICH MAE =2 $i&t
(vhg]: wwbeked)
- 2002 2011
TE T4 TE T4

I 115.1 12.3 802.3 21.4
7FE 1A Ak 55.9 22.6 224.5 49.1
R E 230.1 115 2,294.2 374.1
7VEAlE 30.6 13.0 69.7 9.3
/38t 128.5 181.5 215.2 454.7
TEAE 177.4 234.3 417.8 532.1
71ER-%717] 0.8 11.4 169.8 35.0
71 EFA| 2% 6.3 42.1 9.5 47.0
H S5 3= 3.5 30.7 16.1 192.3
+&7171 8.1 867.4 7.5 1,977.4
o)/ = 15.8 329.4 29.4 141.2
A7) A 61.8 468.8 142.2 1,215.1
71717 71.7 800.7 99.5 1,474.0
Ad71A 18.2 46.6 90.9 90.2
Fol/EA 355.0 15.9 530.3 49.4
A 1,278.7 3,088.4 5,118.8 6,662.2

A5 UN Comtrade H|olE & o] -&-38fo] | &} 2H4]



. $-efueteke] wef oA

o] 7 35

o = T w0l AR Aol HTEe P 2002800 FARSHA HE
ue s & den, gk ol itk Autke] =gl Hidt &0l 24
S7F e 5 7 Sk ole oFf 1S FEiAE BT

[ 1-m-1] FHLtC] CH(%)

S A= =
S12 Al A5 20|
CEPEES)
2,500
2,000 /
1,500
1,000
500
4 |1_.--'—-*
1 T
o T T T T T T T T T 1
2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011
—— 1A ME - 7| 58= == 5/=tst == g5HE —&= Fol/5H




V. -7 9E R (FTA) 3%

Huth= NAFTAE BlEsto] o|Autd, A, FAEE7} EFTA, #H%, 2+
Hlo} g2t 53] FTAE A4, 20134 39 715 9709 FTAZ ¥ra Fof e
o gphunf, 2FekAet FTA gAto] BHaE Aejoltt, a4 =& 23, A7tx=,

E0UsbEskE, AR, QR

5 Thofel =vkeke] FTA gAbo] A Fold, €7,

MERCOSUR, Bi= 53 FTA @4 A& A% ollv] @& o]of7kal Qi

T 1-IV-1) FHLICE FTA %I 342H20134 108 7|&F)

=y
Mz

=7}

FTA @&

NAFTA(1994d 19)
o]~k (1997 14)
A (1997d 79)
FAEH]7H20029 119)
EFTA (20094 7€)
#HF (2009 8€)
FEHo}(2011d 8€)
(20124 109)
ghek(2013d 4€)

FTA g4 et4

ek (2011 8€E FAEH)

FTA g7 %13

A7FE= (2007 8€ 8aF FAh
TEnY7kE s (200749 1292 A
3= (2008d 3€ 132 g4




V. AR B (FTA) 8% 37

BE1-v-1)Q A&

=7t
CA4(2010 3¢ 123 g4
CARICOM(2011d 49 32 €4}
EU011d 749 82 §7)
AE (2012 3€ FANAD
2232012 6€ 32k )
=2l (2012d 9€ 53 A
Q% (2012 11€ 63+ EA)
TPP (2012 12€ 153 o 4)
% FTAA 97 59
E17] (2010 2€ on) g )
A1 %A MERCOSUR (2011 6€ 1&g 9))
Bl=7 (2012 3¢ ong2))

A5 O BAR AATA, A AEAL,(2013.3.13) Fastel A4 2

4
M

FTA @ 738

oz

ol -2 AAuThe] A=A %l FTA & wl=rofl thet & FoEEE W37
£Jskeld], EUQ} CETA(Comprehensive Economic and Trade Agreement, 22

ATGERE 34 Fol 9om TPPEEHEY AAFTAAE )] Holaomy
2o] sl male}a olrt,

gk ok - AT FTAE 200549 74 @/de] Al o] 5 20088 397kA] 134}
o] BAFHAHS WO} AIThe] WTO Al422 44 ZehEgich. o]F 20119

> on
iy
o,

o e o
)
=
s
rlr
N
o
<
o
ofk
o
=
=
s
O
&
=
N
o
iih)
i)
o,
o
Ei{)lj
1o
é
BN
Q
_t::l‘
=
<
o

2) =2 A 2003 Aol A g-p-rgo] dAskAl Attt 4 307] 29)S S8kl o] oF w st
] 2009\ FHHth= WTO®] g7 -5 Al Aot



Aze FHA = 7|8

[, 2334 %3

@ 55 =4 Aw

Hbch= 19879 =9 Hobw|2]7}H (British North American)2] A 22
=0] AIRof| A FAY =7HE FHseh o]F 19519 HA =8e AAuthE WA
shelh, AFAAE dALTAE Wil o, AR WA A9 oglnlsFe
AHlslato|n, YA Hdt(executive branch) A+, A (legislative branch)-&
o]3], A (judical branch) Hell Folsl= 3¢ #] FEE Fokar et

A A U] w7 AR A TTIA R, = ol o] Auttel] 5 4= ¢l
7] dlizoll T2 dmgste] AR w7t RA Y e eskES St T
(Governor of General)-2 WzFe] @ Aof oJaf of%o] AYshy, AR =2 David
Lloyd Johnston(28th)olet, HEA F20]7l HThE wthsit, ofeko] 7o o] 4
AZe 2] fatol| oshant Hgt A} Zhesiet, wekA Wzkel ofgt A
=Y e Y, 4R DAY o, HERS] AL Ay o Al ¢
A Ha 5ol Sl

|

ST

3) Authorised Economic Operator—Australian Position, Australian Customs and Border Protection
Sevices, 2012. 55 #1138}

4) http://www.canada.gc.ca/aboutgov—ausujetgouv/structure/executive—executif—eng.html 2’



e

o
©

L

[, 583

ox,

O‘r‘

(Prime Minister)2 A§ =Rto|H, Q=1 =}ol| A T59] drE 4
Ue dETE 7HRAAL gloH, kel AAE AFA|ske Fel vt SEE dEE
o}, WZHCabinet)> 433 222 FAEH, 8= $7do] 7] & YollA] QlAddst
T AEHoR Ao, XY, Fu 5O GHiE it $HH YU (Privy Council)
= J

WA 2w, A SUSINA, A - B B S PAEN, Feld 43

[ 2-1-1] FHLIC M5 H

Sovereign
(F7He)
Governor of General
(=)
I ]
Legislature Executive Judiciary
() (BE2) (ArHS)
[ [
Prime Minister Supreme Court
Senate (zg'al) (EHE%)
(AFR) Prime Minister's
Office (Z2|4)) Federal Court of Canada
House of Cabinet ()
Commons (Lh2h)
(5t2) Provincial Court of Appeat
(FHe)
Privy Councli Office Treasury Board
(FUH AIRR) (™23
Federal-Provincial Relations Office
(-7 BAMNER)
Departments
(2 2

Aubcke] WAL Qhelsie Agelslel o) AR AW 1 9 4% B
¥, B Hol gick, Ak A Fok A AAE AEst gl 2 A9lst
Bt wEY AAE A gom By, B, B Sol 2ad 42 s 9)



A2H SIA = e

40

o

ol

of Fufet 1

3 -] g2

Al o
of s

tet.

o)

79 FAH (Province)2} 3712 EA|

2-1-1) &

o] glal A= Hof Sty 452 =18 4

o
-2
jin

).

al

-
it

g (territories) = L TH(

o]
X

N

o] SamolLt, % oJglofi 4

71

0] 2719]

Za}

ok ool oAM= Foje}

2~ 0
%9

)
=

H
T

|37} A



spg 24 41
H 2-1-1) FHLict A
a2 1071 5 (Province) % FE
371 9] =55 (Territories) (Capital city)
Alberta Edmonton
British Columbia Victoria
Manitoba Winnipeg
New Brunswick Fredericton
Z=An Newfoundland and Labrador St. John's
(province) Nova Scotia Halifax
Ontario Toronto
PEI(Prince Edward Island) Charlottetown
Quebec Québec
Saskatchewan Regina
Yukon Territory Whitehorse
5149 o ~
(Territories) Northwest Territories Yellowknife
Nunavut Iqaluit
A AR A
@ 334 ¥ =4
R~ B

7iuct Al - 3417 (Canada Customs and Revenue Agency) ZA]

o1,

[

YA, 5] 5 Fa RS BYekgS Buk oh ek NAFTAS I3t FTA,

WTO @7l 27t =74 9 +9 &oke] ¥d ¢
=A% (CRA: Canada Revenue Agency)¥t =173

Service Agency) o2 2] & Qi)

st o, 200349
2] (CBSA: Canada Border

35,



42 AI2¥ THAE JH8

Hle), A, WA S AR Alge] et Qs A 4, A uakAel BEo vt
o ukE B, A AEQH, BAE A7, A9 BE A Rolgd, R4 59
B 5o AT 719 B 2 AAle] £7, A $Ee] H8Es ¥, B
FoRNE At 7| BEES A% RAPAEA AW, A FANAUS D E3H
sl UAUZ, A The SAZY D AP Akt olsjEA B3,
A 9% A W BAbA) B3t 5] QRS sk gl

CBSAE 9 13,000 9] 9= 7H ti+t 2202 1197 #4EY= 2 13
Mol A Bkl o, FURA U FHFE 245 tjAlsto] 909 7
o] M} vheFet 1A Y 9 FHY w JFE AL Stk CBSA= &
3 FAEE 9 HEdd E5Y B E29S dEE] 8l oy ZE FA
et

[e]
o 7|ohabe] Hz TAZ QA5 . ESFGAHE (Canadian Heritage), $H35

[e)

0%

o WE

(Environment Canada), 9@ EA4 (Foreign Affairs and International Trade
Canada), ® A9 =+ (Health Canada), A]&#HA(Canadian Food Inspection
Agency), $H=(Canada Post), Z=$¢¥3](Canadian Grain Commission), YA}

ol 9] 3] (Canadian Nuclear Safety Commission) 5©] o]of ==y, o|&

-

713 B4 e £59] Y AAE AYA L Ut} £ E Yo R Yol 7t
7|3 B4 e 258 AP dukes (R 2-1-2)¢8F At
(B 2-1-2) +5¢ "t 23 32 25 2 7|1
T T 54 T8 4F
A A= G 5, 9l 5 FEE T E 54
(Canada Post) 5 e
NE AN AE g e Y T FE e
B . 21 % A (food labelling)
= g

(Canadian Food Inspection Agency) 221 84 (wood packaging)

o~ SLE O] O] =

T #ET}'(J@:] o) = = Pt =

T : . . P oo = g

= (Canadian Grain Commission) A A, B S5 S
Fa-Art O3] O AL 2= 1] =
s v . i EE A EE o
(Canadian Heritage) AL FE A A e
AP $1 9 3]
(Canadian Nuclear Safety AR AE F5, G 9 7]E B
Commission)




(B 2-1-2)°| A&

T8 A ES 9 Fe AR
48 HEV)) A8 B2, A% B
(Environment Canada) o E
9 A o g = S0 2 33
) ) ) = 3 S o fois
(Foreign Affairs and International | 1, & & ﬁ oﬁ ;(EEégort control list) 5t ¥,
5 Y vy

Trade Canada)

R

nkokst, ATA, Al sHeFE T

- (Health Canada)
EX
ol =] ¢ Y 3 L o
(I]\Izjti(]);lil Erllergy Board) TR 7R, A A7) R ZERIA S e
A .
PR e OOE_EUJ—""L—OEE%
(National Resources Canada) Frelet 2 HeH Ao
=Y -
(Tl?a—rr;sport Canada) AnEde ol A
75 Helr=2 EPAE
(Canadian Firearms Program) o
FHFA 4= Bk A F715 59
(Canada Post Cooperation) Sk S EE
A3 A /\].J _ _
SERAT OA ANEZ ERou gy TR
(Canadian Food Inspection Agency) | = v 17 o ® X ww wA
T"z—ﬂ%}\\l—l‘?‘ E‘i}' O_X
(Canadian Heritage) T
AAE oA 91 ¢ g
(Canadian Nuclear Safety WA T YA
2 Commission)
et 73 = o= gl FE=EZEo TA = vy
AL kA = I
(Competition Bureau Canada) o L
g EH7) A5 Y 55, ol E 9 A E,
(Environment Canada) AdH7E, L= =24 5
}\)\}:‘H oy
Teel e HAFPA 2=ZAE B oy A}
(Fisheries and Oceans Canada) A Fade, = B AE S ol
9] ILEAH-

(Foreign Affairs and International
Trade Canada)

2AS
(Health Canada)

H) A, S0kE, 9517, 2FA), HEh,
SAEA, 2E vl




44 AI2HW THAZ JHL

(B 2-1-2)°| A%

T A 5 9 58 47
%ﬁitry Canada) AT R AV
AR K- ZUR, S/2/E/Tolok E 5] B,
4= | (National Resources Canada) TrAIHEE] A AREE T2 e
01:] 3157 X
FPSb%cﬁP;ialth Agency of Canada) AR 2l e
e ort Canadia) A, Hholof Bl 91820 o) ]

A5: CBSA E9014 Famstol A% 44

o[ Qo] AT} utt 719 E-sol et A AFE HFohe H=Y2 Y
E9Q]F(Canada Business Network), £ UEA ¥ 7|&HA|=H(TCTBB: Trade
Controls & Technical Barriers Bureau) 5°| Sth. 7yt H]2YA YEL|G+=
S| Al AAAES AT AR ALY AR|AE AlEste 7|He s Auth
A AAE 2A 57 B ® Uipo] ZF T 7]wo] st 2|9 7|}de] Fagh
39 A AMY So JRE AT}, TCTBBE 19484 xﬂx 229 371
(Export and Import Permit Act)& Fooh= & 02 QuEAML 2o o] Hoj
BAE =9 87F EEe welske dike 7RI,

[-'J

@ sv va s
T8 43 #9E fEol= BAM (Customs Act), A& (Customs Tariff),
Muchzh A, Z2xetg]z), olaetd 53k A A% FTA o3 (Canada—Chile

Free Trade Agreement Implementation Act, Canada—Costa Rica Free Trade

Agreement Implementation Act, Canada—Israel Free Trade Agreement

Implementation Act, Canada—United States Free Trade Agreement



Implementation Act), 2H]¥H(Excise Act), 4H|A|H (Excise Tax Act), =37}
H(Export and Import Permit Act) W E¥H%AH (Special Import Measure
Act) 5ol 3,
A AU TAIRE 1987 A2 AP e lem A1) Bk W A At 4
9] o] % e| W EFAYLREE Q] Ut} A HEE B o st o]F of 2}
| N = o 7HAF Ztof o] Foj A 2009 = 7Aool A= CBSAL] sfiAY/ a5 9
Aol gt ¥ B AR 24 ofFe] et AR g 23 Bl e
et 570 ¢k st A o Sffol tigt o] HSEL des & 4 Utk
<J‘7L- 2-1-3)clA K Hief o] TAS A TRZ U, A1F(Part )]
< ESa(security), FA(forms), S0 Soll tt LrHA Q) ARRde A8k 9
ou 7\1]2—|‘(Pa1"t Mol= e s skl e}, Al2Foll= YAk &5 4l
I(report of goods), A, IAI7}E AA, &5, RARI U b1& Sof oigt Alet
< A8kl Sk, A3F-(Part )&= HAI7HA AA o et W82 ohFaL glom, A
= A A 9 gl gt Al ‘419-5 7% 8}*7 ULk A= =T A3

—

S ch2a glow], Al6F (Part VI a8 B4, A7H(Part VI B 0] F71
g % 9182 sk gt

(B 2-1-3) BHEO T2 7Y

T F2 Y&
Part I At (General)
Part 11 =4} (Importation)

Part 111 YA 7FA A7 (Calculation of duty)
Part IV A A7+ @ gk (Abatements and refunds)

Part V <% (Exportation)
Part V.1 A H-3} (Collection)
Part VI A3 (Enforcement)

Part VI.1 | 843 (Enforcement of criminal offences other than offences under this act)

Part VII T4 (Regulations)
Az BAHE EUE AR} DA
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l:l

ojgro] TAWH M3 fT AR #A4S T2 e, A7de Aladd
(Abatement of duties payable regulations), A& (Goods imported and
exported drawback regulations), WUt} 2| AsH FTAE QAR of A
H Fyy wF Axjol ot 14, EAIAI(Customs sufferance warehouse
regulations), &34 (Direct shipment of goods regulations), AFAAAHFree
trade agreement advance rulings regulations) 5 th9] +40] EgHE )

Gt 2-1-4)+= WAlEH O 78 4 Ak FEeh Ao=m 27 972 /¥
AUek, AL (Part 1= AREA] ARRE 9 F719) siA)4 Hagt §ol& AYstaL 8l
o}, A2F-(Part 2)ol4= A9 AAMA], AlE B, IAlE AA 5 Aol gt
8= thal glom, AlojZ7te ¥l Zg=A] Fof thigh W82 Egkskal Sk, Al
34 (Part 3)i= ¥HA|S] WA 2 7ol gt W82 A5kl e, Al4F(Part 4)

M= 8 A e A8 AR "L ek, A5F(Part 5= 7Y 54 F5= f
okl glom, Al6~9F= T /NE A F| Aol thet W8 sk Tk

Orglg

%

(E2-1-4) HBMEHe F2 74

T T g
Part 1 oluk 4 &4 (Interpretation and general)
Part 2 A4 (Customs duties)

Part 3 A7 4+ (Duties relief)

Part 4 774 % 33 (Regulations and orders)

Part 5 4] %5 (Prohibited goods)

Part 6 74 714 (Transitional provisions)

Part 7 &l 7174 (Related Amendments)

Part 8 24 = 7§14 (Consequential Amendments)
Part 9 # A 2 2 F (Repeal and coming into force)

AR BAEHEE Bz Aa A4
A rR7EA 2 BAles e A% AR S T el 71

=
=
= JA$U(Temporary importation regulations), U= ¥ A|(Marking of

s



H
off
=
o2t
o
N
N
3

=

imported goods regulations) 5| ZgrETH SHA 7yt PAH S 459 F9
T 25 HY, 44, 2 52 3| H9o D-memoranda® AFE|siFal Qlo] 4=
dY H = A9 HOE =HslaL e E'%, 2 Ao A= o] Farsto] At

T 2-1-5) D-Memoranda®l £ 7

D3 | % (Transportation)

D4 | BAA, |AA S (Warehouse, Duty Free Shop, Ships Stores)
D5 | =A1-9-3 (International Mail)

D6 | $ (Refunds)

Al g5 (Drawbacks)

w)
\]
i

D8 | dAFY 9 AF7H (Remissions and Temporary Importation)
D9 | +9+A (Prohibited Importations)

D10 | 535 % A% (Tariff Classification / Commodities)

D11 | &kAl 4 1 (General Tariff Information)

D12 -

D13 | #AI7H4 (Valuation)

D14 | E85Y5A 2211 (Special Import Measure Act: SIMA)
D15 | &

D16 | #7H (Surtax)

D17 | &

D18 | Z&nB]A| (Excise Goods)

D19 | oje} A% 738 B+ 1 9 5+4 (Acts and Regulations of Other Government Departments)

A2} 2 3] 4| (Accounting and Release Procedures)

D20 | s+= (Exportations)

D21 | =r9] =2 13 (International Program)

D22 | HEA %= (Administrative Monetary Penalty System)

A5 CBSA &30 A5 FaLsto] A4 244




1. A7 AT gAY A

@ 714 25 3y

A7HA S A4 AREE AR A3H- Section 44~7204 HHRIL Qlek, 4%
50| A71HE A9 7] A7 (transaction value) THotol| A AlZbE]=d], A
) 7+2 AAH (transaction value method)of gk Y82 A|H Section 48~53
of TgAIE o] ek, A1 Section 48& &=#2] A7t AH 9 A2 sk Q)
o, Section 49= YA E(identical goods)oll that A#7+4 24, Section 50
2 FAHAIE (similar goods)] A7FE 27, Section 51 IA|71A 9] FA
(The deductive method of valuation), Section 52+ X712 2] AHGHH (The
computed method of valuation) ¥ Section 53& ZF=£7}2] AlAHH(The residual
method of valuation)& THEAL St}

Auths =3 7R Section 48~500] HAIE A 7tA ] A4 Wy
= e e s AEtes PAISkL e, Section 509 A-§o] of#& 7ol
Section 51~635 =AM &2 A&t eE skl Ut vl dAke] A 2 Ao
Q1S 7% Section 513} Section 522] A& £AE vHHE 4 Q== §-851a ¢tk
E 299 8 W8S Aefstd ok Z
HA Aot AR Section 4804 FAsHL U= AH7EE A4 WH
(transaction value method)-& A7+ 2742 7H 7122191 ®pwiolct, ¥hA o] o}
A 71380 s YR 7HS EYE g, vl WA s 7HE S

) .

‘price paid or payable for the goods'o|gt &0 &2 HA|5}

o

o] SQRHE-E TR 7L EAHEL BujRDelA] H/7 A o2 QB Folo] &



I, AR Al A 49

rﬂ
T
o
=
QL
x
=
~
Y
1o

B 2-1-1) HeH7HA9| Lhy: ool =y
F7rs o of sk w9 A= =
TFEA o & ol %8}= A

2) =& AL 2) 745 AT g 8l ]
3 TEEe] s s Fed wFold | 3) Adrhel A ke wA B Al

Aul2art 5 gl Qlshd THA 0 R Al

B el = B AEIAl 7hA|
e e e e R
5 dl FdEwe] Aul/AL B Ao R

5k ol 9) 3 Wl Aels) A58 o)

A7 Memorandom D13—4—15 Frad}o] # =z} 24

3719 A7HA Aol whe BAI7HE AdE flsiAe oY a1 210

SEE oo gt} 94 sid EF2) AEolu AR fIRE Aljto] flofof s, st
59 7Hol Yo AL 4 gle 27 T Aol et ks WA gofof
oty E3 oy EF0] A/ AR T AREC R Qlsl] A ojm o] ARTL Al
Aol A L= R grofof shar, FFufRle} A} Thof| 54~ AI7E Qlo] 1ejgt A
2 sl 7HA o] FakS mA|A] grofof gt

2 Section 489] Wl HA7HAS AR 4= fl= BF Section 497} A-&H=
ol LEE2) Ad7HAl 71zt HAZHA 0] A H, &, 7|Ee 28E ATt
2 o]l A AO]‘%]E, T H]Jl 52 Afo|& Hekste] F7FA ] 24 o] o] Foixl
o}, Section 497} -84 4= gl= 7ol Section 500 e fFAREES] A7
= 71235to] BpA7HA o] AR EH, 19} fARE A e g 7hA 27 o] o] FolXit

H

A7 A2 Sl el Ak A8l whet Section 500] A-E-5A] X 7

s



50 Al2¥ FHAE R

9 Section 510] ZHLE=d] okl A3l viel Zro] 4=Ql2lr} W g Qs Ao
Section 527} A8E 4= 9t} Section 510 W2 TA|71A 0] TA|HHL g EX
T2 FY - A =59 AHuth o] shlgge] 71 &ske] oA dhljEl= w97
(price per unit)< 7]J_£ slo] AFZEICH of7|of U] T} W sle] 420]o] olH
Lol Uyt Au], 258 Fol FAE TS AR YTt T Section
5201 M= sl %%94 it 288 F9, s &30l vl Erjdol w5
A ot At FH] & o 5 JAIVHA o2 AAehes Aekal Al

QbA AFS o] mE HEEX] k& 7 Section 530] HEE &, o=
Section 48~522] IA|7}4 AR 718t sHUE AlSho)| ubA| AL8st e = A S}
3 9k,

@ 4Bl ¥ AT Q48 5

TYEo| Hijul= AlFoll+= Customs Tariffol]l £73F ThA| W Excise Tax Act,
Special Import Measures Act(SIMA) 5ol <73t ZF& AnjA 2
% 9l

AFrhel 4B AR BET T2 AT, $A QPRolA Rashe
A3} - S (GST: Goods and Services Tax)2} 72} 9 _LUH/\ﬂ (PST: Provincial
Sales Tax)”} 9+=4l, Nova Scotia, New Burnswick, Newfoundland and
Labrador, British Colombia ¥ Ontario 5 57l FoA]= o|& E3lsto] AWA
ol zH}o] FEAel R A Feel E3tauf A (HST: Harmonized Sales
Tax)& A - Fuetar 9l HSTE AJd-S 1997d 49HE Nova Scotia, New
Burnswick, Newfoundland and Labrador F=o|A4] AJZFE|lom 2010 74
= British Colombia®} Ontario oA 712 =Yttt E3SF Prince Edward
Island7} 20134 49+ g A)3Yer AL of| 13} 9ok 22 X9 British Colombia )
A9 20149 495¥E HST thAl 7]£9] GST/PST AAZ BT Aoz AX3H vf
AUt




I, A7 AT Al Ay 51

HST&= 7]& GSTeF 7|22 o= 22 Fejolm, A& Aol wheba] oftke] A}
0]E Hlt} Nova Scotia, New Burnswick, Newfoundland and Labrador®] 73
- 15%2] HST Al&o] A-E&E=dl, 15%9] A& 7t 7%= Q852 Aldde] &

3L Y ZR] 8% A|H}Q] Ho] Et} British Colombia ¥ Ontario®] 7% 212+ 12%,
13%9] HST A& F331al 1.2, Prince Edward Island+ 14%2] HST A& 4
&= o atsiar it

HSTO| &8 7|9 GSTY #42& 548 2HAW (Excise Tax Act)ol] 7
stm, HST Aoz 7|95 St ol tisll 4571 ZhAlshe amfAl] #H#], A
& QU5 FAo o|3iH]E A4 59 F"o] Sl Ae® EAEIL QLo British
Colombia 5= AH|€} Zro] HST m=¢fof| theh ¥h-2 thAl 2 F42Ql A o= pofEr

[e]
AN

I 2-11-2) F{LICt GST/HST = Mg

(291 %)
T 20107 ol | o | PODO T g0 oa
2010.7 2008.1 2006.7

Alberta 5 5 6 7 7
British Colombia 12 5 6 7 7
Manitoba 5 5 6 7 7
New Brunswick 13 13 14 15 7
Newfoundland and Labrador 13 13 14 15 7
Northwest Territories 5 5 6 7 7
Nova Scotia 15%* 13 14 15 7
Nunavut 5 5 6 7 7
Ontario 13 5 6 7 7
Prince Edward Island 5 5 6 7 7
Saskatchenwan 5 5 6 7 7
Yukon 5 5 6 7 7

T HST Aol 12%Y 49 5%c AHg52 Aljle] Bt 7% AHe] o] 5w, HST Al
£0] 13%4 A5 5%+ ALGF-o] Aol Har 8% AW kol HH, HST Al&o]
15%*Y 49 5%% AWAF-] Aol Hi 10%+ Ao kol H.

A5 CRS &30 A& Farsto] A2 244



. #AlE A=

@ Hs E2E5 A4

Aytte] £2 RR= HS ZE9 B AAE w21 glow, HS Z= 1099 7

o2 At o] FHAL ATk F5 £ WAl Rkl AHAA 4 vAle

T iU EAlEH ) R R S8 9lon, HS F5 Hste] e HAleR 4
4 o B = syt AHFF(Department of Finance)2] 4~3o|t},

_

@ A& AA

Huth= GATT @740 HAlE “'/\]H'ﬂ} T2l 7|zt pQTAlE Fakskal
Qo IAEHY JES B W HS ZEE AMESHH o]of uhE hA<] FHak 4
A= ] =8 w7 AR

Murche] AL 241 H|=(Most Favored Nation Tariff: MFN)ZA|eF &
HFE S| A (General Preferential Tariff: GPT), Z|®I=3A|(Least Developed
Country Tariff: LDCT), ¥¥H4A|(General Tariff: GT) 5©] 9t} MFN A= 2
S5 Folit w7so| FutEs BAlolH, GPT+ Me=e 5 T 4 ¥
Aot XS FAoR7 AX=o] Mg YA R sk F5ol s Iyt whAH

S Algolu FHAIE A85he 5 WAVES S5 Algol whet Fabe= ThAolt
2| W= A (LDCT)= UN ZA|o|Ak3lof ofsf A7ge A W= e s o



I, #AE A= 53

o)

oA slEle Folshs WIS ofniith, Ayt A1) 5
Foh= w7kl A =l E FEoluh Al A AlRE TS
&Eol A&E= Aol

EE wl=, A, HF, S30lok AR, Z2EE7L 5 JiUThel FTAS A|24%t
=7t digt EFA&= UST(United States Tariff), CT(Chile Tariff), PT(Peru
Tariff), COLT(Colombia Tariff), MT(Mexico Tariff), CRT(Costa Rica Tariff) %
o] E8|Al&o] A= qirt,

Ziuthe] MEN Al&2 20109 7] Bt 2.5%% A2 F2 Folu), [19
2-M-1]o|A & 4= %ol Aol wet 10.0%9] =2 2 FAsk= 4% St
AN/ BAY/QAE Fmtol] A8 MEN A& gato] 10%= 71 &3, Athso =
A6.9%), Ag/33571/448H5.6%) o2 e Ao g VT

ut

[ 221 2-11-1] FHLICE MFN MISQ| Atele 313t

80 =5

4.7 48

S X >N B @ 9 % % i~
£8P 5 Pl B g o o ENELF R
MRV R AT AP ST R AN P Ol N o &
»)% %’;) R & 7 ¢}¢A & "f> i ér‘— B vq} 430 % a0

CARRR A PN LR g i
o B R gd ey LA
% % & o A 40
Al < A o
,f;j& %

T 201OLﬂE ARAE 71
A& IDB AR S EU& A A 24

Hop AAEE Aueke] MEN Al& @352 ofelf GE 2-MI-1ollA] Hi= vpel 22
dl, HS 289 71 S57/oF/ A0l A& A2 Hdf 238%™, F&
ALE= A1S 9] A 94.5%9) DEke Aoz Uehdtl EARE(HS 01~245)S
A LJgt FARE A8E= A& 7hedl ) 15% ool 1A A8 F&olls A



54 A2d F¥A= JHa
£ A=, E2aE A, Y49t 7k, 7ISAIE/AEY, EAE, vofAdHE, v

2lofpat =0 o, VI o H e, A, AR ARAIE ) 3 s Al

S ST, VAT, 27 Fol 2, ST )] % AUl g

H 2-11-1) FHLICH MFN M2 33

(SE9: %)

i g2 Eea
HS 16 | S, o, dAls= 7.7 238
HS10 | %% 14.1 94.5
HS 02 | &, 28 U% 2.6 26.5
HS 89 | Auta} 4 2% 16.2 25
HS 63 | 718 A& ARAlE, T 13.3 20
HS 07 | 284, %e 2.3 19
HS 58 | 554 %, EgUAATE 4.2 18
HS 60 | Wg]erndE 17.6 18
HS 61 | vlo]opAfE2] oF 9 F3F 16.4 18
HS 62 | 71€} 97 9 7% 15.6 18
HS95 | ¢b - 387 - 2587 L ol59 g F45% 3.6 18
HS 96 | & 5.9 18
HS 20 | A&, 24, A9+ 5.3 17
HS 06 | At 724, 43t & 4.8 16
HS 55 | QlzwAd 2.8 16
HS 37 | ARlg A2 1.1 15.5
HS 39 | Zg2~9 2 o A% 1.7 15.5
HS 41 | 999} 71 8.4 15.5
HS 42 | 7}5A1%, Ay, o3 8% 3.5 15.5
HS 64 | A 7p8 & 1 F&83 4.7 15.5
HS 66 | $4F 250 9.3 15.5
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@ 24 za

7HL}I:}_°4 T AZ 2T (Duty Relief Program)®2 7yt %= &5
S YR A 50l iR 52 A oY B TA, R E A A

o= A= Aoty &8 ¢ HWoiAI(HST: Harmonized Sales Tax) ¥ §
7HAI(GST: Goods and Service Tax) ol thgh FFHE oJu|gh= 22 ofHt} ® t}A
2, o] A== FiLbtt Excise Act 2001, Excise Tax Actol] 7] 23 Al & 3hA|| 2]
IS AHsieEry, 2ZAT WA 5 AA Algol e Abs s Al whE A
3 4= glom ol W i x| ZRo] Ao A 7HH A 8o| ¥z ok

© 3

T o= 2
=0 &, £YUEE 7R AR E Aot E2EE UEs oA Ak 5,
= 28R 2 ARE(consumables and expendable goods)?2] 7ol = A

A=) sEg A-gHrs 4= Qlrt,

o] Ao Felg 7] YA FalA FA(K90, Duties Relief Application)2]
21 3 CBSA9| 3171 wrotof ghrt(ofef [17] 2-IV-1] 1), AlEE ALAE &
2 CBSAYA = ald 59 ols 4= U = A7 gt HE(tracking of all
receipts) g st 3l =50l Zivtte] ol 717t Ftoll Falixl AAE| et

5) http://www.chsa—asfc.gc.ca/publications/dm—md/d7/d7—4—1—eng htmlE Fa135ko] 24
) sk ofujo X FekulAl 2 FIbA] Fo) o] ALE Fal AT 21 o ARk, A 7ol wh
£ BAEEY 2907 0|5 AlFe] Fol =i HakE 7Ric

7) Consumables are goods that are virtually disappear in the manufacturing process and do not
form part of the finished product and expendables are goods that, after use, retain some physical
characteristics but have been useless or devitalized and do not form part of the finished product.
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[J8 2-Iv-1] ZMZHIZZ I A AA: KO

l* Canada Border Agence des services
Services Agency  frontaliers du Canada

DUTIES RELIEF APPLICATION - DEMANDE D'EXONERATION DES DROITS

(Company name - Nom de 'entreprise: Language preference - Langue préférée

I:] English [:' Frangais

Legal name, if different frem above - Raison sociale (si différente) GST registration number - N* dinscription de la TPS

POl usiness No. - N*

Address - Adresse

Street - Rue City - Ville Province Postal code - Code postal
If you have other divisions or locations (warehouses, plants, efc. | please attach a list of these addresses. - 5ivous possédez dautres locaux (entrepdts, usines, etc.), veuillez annexer une liste compiéte d'adresses_

Contact person - PersonneTessource [Tile - Titre Telophone number - Numéro de [elephone  |Facsimile number - NUmero de [elecopieur

Describe your major business activity. - Décrivez votre principale activité commerciale. Specify the main product you manufacture or sell.
Precisez le produit principalement fabriqué ou vendu.

Have you previously applied for duty deferral or inward processing? - Avez-vous déj fait une demande de report des droits ou de traitement intérieur? ;ﬁ? I:‘ mn

Indicate any other post-audit relief or remission programs previously used. - Indiquez tous les autres programmes d'exonération des droits aprés vérification auquels vous avez déja
participé.

Yes No I yes, specify which ones. - Si oui, précisez lesquels.

| Are they cumently in use? - Y participez-vous actuellement? Oui Non

Books and records - Livres et registres

[What is the name of your independent auditing firm? Fiscal year end date - Date de fin de I'exercice financier
Quel est le nom de votre société indépendante de vérification? L4
Business books and records are located at? - A quel Customs records are located at? - A que! endroit sont |How long are books and records maintained (clarify which ones)?
endroit sont conservés les livres et registres de conservés les documents douaniers? ‘Combien de temps sont conservés les livres et registres (précisez
I'entreprise? lesqusls)?
Please describe any specic sysiems and controls. Brovide details of whal inventory system or controls will be used to monitor the goods under the program. _ Decrivez les
Veuillez décrire les systémes et contriles particuliers. systémes et contriles dinventaire utilisés pour tenir compte des marchandises en vertu du programme.

Manual Micro-computer

Manuei D Micro-ordinateur

Mainframe Laocal area network

Ordinateur central Réseau local Aftach additional pages if necessary. - Veuillez joindre des pages supplémentaires au besoin.

Import - Importation
What goods will be importedireceived under the program? - Quelles marchandises seront importées/regues dans le cadre du programme?

Are these imported sale to domestic user manufacture for export sale domasm sale for subsequent ex;

goods intended for: [ i s P it || Sl g b e s Pcaliion. || e tuslicaades i i o |'e.xp.mamn

Ces marchandises D direct export sale manufacture and sale to domestic user manufaciure and domestic sale k)reubsequenl exDul‘l
importees sont destinees ala D vente a Fexportation directe fabrication et vente a I'utilisateur national D fabrication et vente nationale en vue de 'exportation

Do you intend to receive or purchase any goods that may have been imported by domestic suppliers? D Yes I:‘ No

| Avez-vous Iintention de recevoir ou d'acheter des marchandises qui auraient pu étre importées par des fournisseurs nationaux? Oui Non

Do you receive Form K324, Certificate of Importation, Sale, or Transfer from any supplier? D Yes D No

Recevez-vous le formulaire K324, Certificat 4 légard d'importation, de vente ou de transfert d'un quelconque foumisseur? Oui Non

Do you pay any anti-dumping or countervailing duties on imported goads? Yes No

Payez-vous des droits antidumping ou compensateurs sur des marchandises importées? D Qui l:l Non

What is the average monihly value on the - Quelle est Ia valeur moyenne mensuslle des | Whal is the average monthly amount of duties on - Quelle est la valeur moyenne
i o mensuelle des droits sur
imported goods - marchandises importées imported & from MAFTA countri

and - et les marchandises importées des pays ALENA
|nd|rect |mpnns [domemc purchases with duty content) and - et
1 (achats. avec une valeur imparted goods from non-NAFTA countries

de droits imposables) les des pays non-ALENA

Do the goods imported from a NAFTA oounlty qualify for a NAFTA preferential tariff treatment? Yes No
Les marchandises importées d'un pays ALEMA sont-glles admissibles 3 un tarif préférentiel de I ALENA? Oui D Non

o Canadi

K80 (00)
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Manufacturing

What percentage of your business is involved in manufacturing? - Dans quelle proportion votre entreprise est-clle impliquée dans la fabrication? B

What do you produce? - Que fabriquez-vous?

Describe the manufacturing process. - Décrivez le procédé de fabrication.

What type of production records are mamtained? - Quel genre de documents de fabrication sont fenus?

¥ \Are the imported goods readily identifiable in the exported good(s)?
How long is your average inventory tumover? e 1 % = 5 Yes No
Gl dal b 135k moen de ka om dics dinekan I:: marchandises |mporl'eeisur|telles facilement repérables dans Oui Mon

List any imported goods (other than fuel or plant equipment) consumed or expended in the manufacturing process.
Enumérez toute marchandise importée, consommée ou absorbée au cours du procédé de fabrication (autre que le carburant ou Féquipement d'usine).

List any domestic goods used |r|ter'r.rﬂngeeil'.llyI with the imported gnods used |n the manufacture or pmdudlnn oflhe expnmed products.
Enumérez toute nationale aux utiisées dans la des produits exportés.

List any by-products resulting from the ing: - erez tout produit qui |VWhat peme_mage of raw material becomes scrap or waste from the

résulte de Ia transformation - manufacturing process?

Quel est la Dr\:purhun de matieres p(emleres qui sont fransformées B

en résidus ou déchets suite au procédé de fabrication? %

Export - Exportation

What countries do you nomally export to? - Vers quels pays exportez-vous habituellement?  |What percentage is exporled toa NAFI'A country (US or Mexico)?

Quelle est la des Vers un

pays ALENA (E_U. ou Mexique) b i
Are your goods deemed exported, i.e., supplied as ship's stores; supplied to dutyfree shops; nr'put into bonded warehouses for export etc.?
'Vos marchandises sont elles présumées exportées, c'est 4 dire, fournies a fitre de provisions de bord, fournies & des boutiques hors taxes Yes No
au placées en entrepét de stockage en vue de leur exportation? Oui Non

Non-compliance - Inobservation

\What controls are used to report and pay duty on domestic sales? - Comment faites-vous état et payez-vous les droits sur les ventes nationales?

Declaration - Déclaration
| understand the legisiative, regulatory, and administrative conditions of the program and agree to maintain adequate records acceptable to the Minister of National Revenue to
control those goods imported under this program. | agree to make these records available to the Minister of National Revenue for audit purposes. | will report all non-compliance
|from the: program within the time limits established by legislation. | understand that failure to comply with these req ‘will result in the i of sanctions based upon the
severity of the non-compliance and possible cancellation or suspension of importing privileges under this program. | also accept the duty liability on any goods which were imported
under the program for which | accepted responsibility.

Je comprends les exigences legislatives, réglementaires et administratives du programme et j'accepte de maintenir des livies et regisires adéquats qui serviront a conirdler les
marchandises importées en vertu de ce programme, et qui seront acceptés par le Ministre du Revenu national. J'accepte de metire ces documents a la digposition du Ministre du
Revenu national aux fins de vérification. Je ferai &tat de toute inobservation au programme dans les délais établis par la loi. Je comprends que le défaut de se conformer & ces
exigences donnera lieu a Fapplication des sanctions fondées sur la sévénté de lMinobservation et pourra entrainer Fannulation ou la suspension des priviléges d'importation prévus
par ce programme. De plus, f'accepte que les marchandises que j'ai importées et pour lesquelles fai accepté la responsabilité soient assujetties & des droits.

| declare that all the information given in this application is true. / Je déclare que tous les renseignements foumis sur ce formulaire sont vrais.

Name - Nom Title - Titre Signature Date

A=

CBSA &3]~
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@ w4 a2

7Huehe] A gt A= Duty Drawback Program’e]l oJsf o] fo]z|m, 4
d&E, A 3, 2 AR Fol AT 4 Qv A S ] flsiAl
+ Azl FAI(K32, Drawback Claim)& 2/dsto] ol FHA Rl oA 77k
CBSA Officesoll Al&stolof gheh(otef [1d 2-IV-2] Za1), TAIHA =L} vpzt
7IA 2 A B3 GA] S| A (HST: Harmonized Sales Tax) 2 F7FA(GST:
Goods and Service Tax) 5ol gt 7HH-S oJu|dl= Hlo] ot}

A B 913 SRS HIste] #EFFHexport invoice) Aol Lof
= ARE ZaR 5tE, NAFTASHA pEEe F50 49 S56loF S 5

Fof s Hrxz A k. of7]ofl= AT S (foreign import entry
number), $=UEAR(date of importation), HS &EHHE (tariff classification
number), ¥A|E(rate of duty), BHAlH(amount of duties paid) 5&] JRE I
£ o7 xBSIEE Asha Qo)

A TSR 4132 Y E%0] WHEE H(the date the imported goods
were released) 25-E 49 ofuf o]FojXof str, FFRF A2 AHEE F4
(spirits)> ¥F&H d=5H 59 o|W= #74d3saL 9l

oo
ol

AF
H

]

[e]

2

8) http://www.cbsa—asfc.gc.ca/publications/dm—md/d7/d7—4—1—enghtmlE 31135} 2+
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Canada Border
Services Agency

| L

frontaliers

1. Claimant - Demandeur

Agence des services

du Canada

DEMANDE DE DRAWBACK

DRAWBACK CLAIM
( it in dupli

2. Mail cheque 1o - Poster le chéque &

AL

3. Customs date stamp

1
Je

Certification - Attestation

1a. Importer/Business No.
N° dimportateur - d'entreprise Timbre dateur des douanes
Tel No. - N* de Bl
5. Claim No. - N° de la demande:
Dest. af goods. 3 Imperizd goads %-
i Customs Offce and trank. No. Date of release
mpﬁm : BurEaU de ouaneG et ™ O 12 Fans. Dale de la mainievee
T TEWFD-VED T alady L LASIEE=] P20 e s T e
T.descrais|  Drofis de douane Toifbeokeerd |~ Taxe 12 TS Inchuse) Autres droits Usage de MAgence
T L A AR T alady [P Yo (ol 5T} e Gulles T TCRA e
Prix Taux de ch T. des dralls Droits de douane ?li-h'l Taxe (3 TPS Incluse). Autres droits. LUisage de MAgance
(==
T AL TE-WFD-VED TR olaay T Yo (Il C3T) AT ey e A CCRATE
T.des Droits de douane }ﬂim Taxe (& TPS Incluse) Ausires drolts. LUsage de MAgance
erre
- 13 Taxx incl 651 T Oihes ulies
et are ga TPS i) Ausres draits

TOTAL - TOTAUX

acting for
agissant au nom de

22. Customs duties.

24. Other dulies
Autres droits

of
de

hereby declare that to the best of my knowiedge and
belief this claim is rue. corect. complete and

déclare par les présentes qu'au medleur de ma
connaissance cetie demande est vrale. correcte.

substantiated by claimant's records. compléte et justiice par les dossiers du demandeur. Payment Adj. to payment
Paiement Rajust. du paiement
3 s
= S
FOR CCRA USE ONLY - A L'USAGE EXCLUSIF DE LAGENCE

‘Record of payment - Inscrplion du paiement

Date nterest begins:
Intérét caloulé 3 parkr du <

K32 (01)

AFE: CBSA &304



B Ao 524 Ala AR Aol A Mol sk o] uet 529
2o tfat 371, 490 5o Tl o352 SRsok Ak £2< AT L A By

Oloﬂ EH?‘E slolo] Mo glout, HAF E=o] Ao st HHo) 3

Hzﬁ}lﬂ a7} Az AR ZH|87] D 2%
A ol 4018 Bk Aom, Akl AT FARON] A U B
5o =9 A8t glek £33 vkt =457 (Export and Import Permit
Act)o]] HAJE EEE9] AL £=9] 7S FESFoof sl=y|, &=, A7), Y=
A& 5 o7l s Th, olstoA= o5 F=oll tielf Hup 4o AuHr|e
g,

@ 12 (mport Prohibition) #5°

YA F=(Prohibited goods)e 7Huteh BAIER Al5Hel 4% o] =T,
S E59 gigt B} AAISH H 2= Memorandom D99 AAE o] it} o]& &
SHA Aelshd ohaa 2

J
i3
fu
)
il

9) Authorised Economic Operator—Australian Position, Australian Customs and Border Protection
Sevices, 2012. 55 #1313}



7} EX XEHHZE(Copyrighted Books)

Auth= 54 AgAE tigt =UF21eE A=l Qlajzhao] sfutht g=to]
= AAke] Aek(reprints)oll et U S8k glod, Ayt Az #27
2 28%0] LAl 29lo] FRH EE YAES LR PASI glch dA)
TFRE U= BAEE YAELY AR Y] el AR 28(3)%
et o3 o] 4712 871 FEdtoiof gith,
(a) Hl2xFol| 7FH =7F2 K E Q] ojF ZuE HaAE 702l A o]
T2 27l oA =U3HA] = A
(b) ZApet A5 FA] 9 2+ 4 ﬂﬁoﬂ oA ETES SR S
(0) FF =AY 7] A Al k= A5
(d) o]t WlERoKZ2 th2 Schedule o FAH 71421 FePo] 74¢] =]
o= &=l A Ao R HE T 55 U Tl E SaiA EuE S
= A (, oAugh Al Yol o|et 22 1A QAT F5O FUS
= oAl =% 5= s HEE FHay] Y8 Bas g4 3

i

L}, ©|=3}m|(Coin, Base, or Counterfeit)

Muth= &AW Al448z0) whet ‘=3l (counterfeit money) & A% E&5&
O] £=4& FAISkAL Uk, of7|A XY WMo (1) Y= O HEHA Ho|

EE EolM ¥4 S8R dAE 4 =S weoldl 7 e E A, (2)
P 23olgolt WX, () nHde R Wad A s 9 Ay, (4) ¥
o] 7= SaiA MR E 2, (5) S8t AR Holms =, 2, YA 5=
Sdel 4, (6) T8} fFAfsHA Holes E4% 285 A I5=2 4
Aol Zekdnt

TUFA el ARz AiEE T T4 e dAR FEE, Ayt
A2 sl A HeAREA of o] 8 FHESHHA AlFo| A& B HIAE AlE



66 A2¥W THAE JHa
Ct, S1H|287|(Used or Second—Hand Aircraft)
iyt A= oh2-2] San|g7] SOl tisiA =S SR =, ol &

A= iAo 2 (1) HS 9803.00.000]4 HS 9810.00.002-% F-73 117t
&2 AAEET A %1 571, 2) T st WP (e &2 A8 )
|

)
oo
of
~

of osff Az =4 FE71, (3) LA FAo2 IR #Utt 3571 (4)
NS 2 2 #?Q% F57] 50 OHE*QD} T2 19899 E njm o ZRE 424
H FaFE7IE ol SAEHA & o, vl AA A3=E sl AHutE
FYEE A7 vl=molM edd Aoz J—EﬂEW get

OII

2t Z|7F MI=gH AZ(Goods Manufactured or Produced Wholly or In
Part by Prison Labor)

Apehe 90 43 H4t Alza B8] 4918 FAska gl oleh 2
walo] 74 Qubael FRoRL A7 2H7|EE, %87, JYE, FEAE
SAE Fol TIFET o, Ak} HlAGA SelelA FSHe At AFA

].
o) S Aelare] S57k obdl AelAel BE A S8 sk AeE 4

ri; A=)

jinss

of, &1 DjE2|A 2 23 xHZ(Used or Second—Hand Mattresses and
Materials Therefrom)

Autts T3 EZA EZAY 74 (regulations respecting the
importation of materials from used or second—hand mattresses)®| 73}
Z1 jEgA U IEH Y7o £ FA 5L itk Ty AjA 9 Aol E|Q
TEUA 2 o AlA E 4k Fol IR AETel sl QsE W2 7-ell

49lo] Hs 3l
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Hi, Z2E HMXEE 7] =2 ¥ AEHHA 0| 2X|E S=(False
Description of Geographical Origin of Goods and Goods With Trade
Mark—Tariff ltem No. 98970000)

Atk SEE YA AR 0] AL, ERY FAE BB 29U
T G, AT S A4 A9 T2 ofet Fke HFOR 01T
ol A9E doR Atk IRAN ke 2 oot AP wA, Bl
59 8400] ofd ol PAHGAY, Atehd £33 5ol i, 04, 4
3, Adold] 5L olsh 2 £AFAEFe] GF& WA gk heoE At
ok @A BAA L GEAA Aot F Gl i A1 L ol AL
WYl A9 B SUBATA SN ol BRI AR, E F AL 4
242 Zjo] obdl HAZel Ao o5} UL AR AAFIF ALK
HE 5o §5)olx 257 ghch

AL, HHAR oM MUK White Phosphorous Matches)

21334 A (White Phosphorous Matches)2] A= 4¢o] SX| =},
CBSAE 05 2310 tsie] B4 e H402 CBAd BUH
EE MES By o, I 23E 7o 4=

O}, &0 X}=xHUsed or Second—Hand Motor Vehicles)

Autts 2E 7Y 2452 =98 FA8L vy, 185 th39] 7
S0 Bl of|Q)7} Q1A EH $A @ HS 9801.10,00, 9807.00,00, 9808.00.00,
9809.00.00, 9810.00.00 =& @ 7uitho] A& A2BIHA 42013t ZE 7194
HS 9807.00.00< A1 €] 3k &+, @ =0 1}% Ho|} 3.0 2 Ayt ZF AR
W7 Foll osiA AAHeRE & S, @ A Z FAZ A, ® vlol|A] 5
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second

(a)

(b)

()

d)

(e)

(f)

(g)

(h)

-, © NAFTA z=3}o] whe} vl - WA Z27E 0l A0 Fof oo o
3 £l ER] gAFER ] AH Hojel welste] 21AEa) 174 (Used or

—hand motor vehicles regulations)ol|A] o}efje} o] M= AA|SkAL Q)

A6 @ Adrkaet Peig R EA S o] A, A, AF B A
3 Aaig A2 Bl 714 @ A=
ket A7} At grol AF5

= XY A2 HE A woky, 1
Z}E;‘(]__E. Al x%g_] =z o] OH"_ 7H Q_];ﬁ‘ o] %7\4 oz /\}g 751 S)
HAZA7} Aol o] o 5F7E 52 s BlARA A4l Al A8

8202 55k A4S
Apehell AFskA] srow], Auprie] Gl the Svke] wel7lee] maw ol
QUL FHUkeell A FAIHQ] FARAH|2 Bofol] FAFsH ojte] Alglo] 4]

”E‘roloii = HH’% E—% aLfERo]of 9 HH A Q)

o, 7.2m'9] o] el AT Bl 15E o] HAlsEE o5

B2 AFohs A7l gEZERoR FEolu U JuE =2e =
Aol AAFE7IA ke 91 vz ERgo R 490H A

utetoll ThAl A37] el ok olid ARkl 3 =dd B, 7
= A Ha 1270 B vE =7klA Ak, vl §isld
7|30l 24 670 ool sfelof | 7|t F 24 671 T A &
Fokal QAAE A7E sigEh, ES ATl BE AH o= o]F31 7

Ay, Ag, WY BA T oloh FAR

v
O,
i
)
1R
lo
]
&
i,
)
32
w)
_\rL

10) NAFTA Zo]| we )=, SA 28 9] l% FEolgt dxgh ] 2 dld=E 49t
ALHr}) o] 5 2718 D 2009~20109: 21% 3 109 o)8te] =13}, @ 2011~20129: =15

%8¢
4
o

W o]ake] Faak, 3 2013~ 2014»& g 193 6»& olste] F1A}k @ 2015~2016: =19 &
olate] Farxk, ® 2017~2018d ¥ % od o|ate] 21} © 20194 ©]F =18 A=}
gk



T2 Ffolzol AFS 7 ol5le] FutiE Solo A ¥ Aor FgE )
() &9 5 154 oAkl A%
() el e msk 19 19 oMo AR, 1 W o] Fek G 129
3190 o] o] 4:¢) %= 79

(0 EEe| A7 7Ie} eoly Bael Agon FARAY, FF nhm oA
o 480] o1 G Al B

1’417\110}7] Kl 7H‘/P‘:P qro] Aol A Ape F5RE AU Al osf 4=
UE= A7t 273 A9

(m) ‘Foreign Aircraft Servicing Equipment Remission Order(1992) oA 4=
of sl ek JFFe] A

(n) dAHez Ta2al AIA &5 7ol wet Y=
&2 FA o tigt AAA Y87t ol AT z,\_?:}o

(o) ‘Controlled Drugs and Substances Act’o]] W2 4221 7

(p) HS 9802.00.00 4= 9803.00,000] alid=w] YA A 02 =95 79

(q) ‘Akwesasne Residents Remission Order'®] A|43} 2 73}of A]
FAE THol A

(r) o FFujate] sy )‘O]E]% S, G Aol o SRR A% 2 7S
9t §==, H|2YA 52 A2dH| 5 &2 FYEA| otof g}, 11
il Al AFAE Fol ol Aol MAE AR AR E AL 2}

g dAol ofeh AR Ao glrk= ARo] ghlE|ofof gt

Iy
1A
=2
=
2

N =

%= HS 9899.00.00 #5531 st S -
o} thil, CBSAZ} UMHAOR hRL ofel BEHEI s ofeldt FEES At
che) Apet Aelel ha Aol FAHH U FHL] ARRA] o] BEWL
QA o512 o)A BRI}, o]o] e W CBSA] Sige Alulnwl el

ALkehs 4 163(8) 23l FHE SUE A% BOlS W B sl
oé] 3L
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o 5% Jehe] BABE £UTA 2X7F TAE A5l ofe WA NS Pl
1 QLA AESI, S5 B Abgol tie 749 Wiol ABlHoE v 4 9
=29 29 52 HA4Fel] Sl s 0] AAe ARl el HEs
A ik W elo] ekEe) Akt W) 492 FAI5H: CBSA] UGS gt ee
Heiulo] SekRo] AYshA o B2l thal Baeshl SoEA 2XE ol
SRS sk HEe glin] Sl

7 }(Import Permit)% irofof d“ E‘Eoﬂ EH’BHH ”H%ﬂ 7H1+‘:} oA = A+FAlE
2 E (Import Control List)"WE 1443} Qict,
A7 F5S e 58S T2 sYRorY] B3, FAREAY] B4, =7t
A 59 o3y, SFAFY £UUH BT 55 & 4 AUth? g SA 51
E= huet iAol it 918 of F 52 dlelste] TaA] A|&H s F7hE
AUtt. 20139 7|Eo ' U577 Hast Al S-S ofdff 3ol ek vie}
A,

ri

I>

+

m

11) Memorandum D19—-10-2 #a1

12) Global Window Ayttt B2 & (http://english.exportal.or.kr/nation/101002/
stamp/101002_4002_12991 .pdf)



T 2-V-1) £8{7t E5(Import Control List)

Mz

ek A , ,

FRbsE, g, 7k gl shaE) 9 R

B W Ayl o3 74 Lg%

ek ofF], 22 9 H|fee 2 e

% A8 E2 (Export control list) o] @5 &= 8%
CWCEFHF7I = A g A) ofl w2 5493ket=4 3l Ad+-= (Precursors),
a8y B E2EgE S

a7 dE AEES 7Y, AR AF V) x A, go) = ¥ F)

E7 (AHJH A it AE, A=A A 57, AEHQAE A Fo] /7,
Ao A 7Y, EFF T4, Mold Steel, 145574 5)

2 ke ol F
th/d-& (Import

dr 2

Control List 85 ~ 86.94 =)

>

AFA F715%
=

Feb S EH(185g o), &7 (W ol &) Ha71E FAERE & 4% A#
% — (Import Control List 94~104)

off 0

(
AM]

W (185g oY), AWz 17 (Y& o &), AWXE TAEE 3 2445 AlF
% — (Import Control List 105~113)

o

P

, BolA], 2117] 5 (NAFTA =7} 9 ChileAt #12]) — (Import Control List
14~116)

[

N

Vg A (-, 28, A5, HE) — (Import Control List 117~131)

ofo| A~ (o}o] A H W 7|EF AE HF) — (Import Control List 132~134)

off
e

A Bl AdS FAFEZ 3 25 AF — (Import Control List 135~139)

w72l

Az, 25 WQlE, 7FH 2, Hel, B2 g, o, Rapde), A9,
IF o2, ahute], spebzk, Zeby 9 71 EF 2 570 %) — (Import Control
List 141~157)

HE g2 A Al

7}
£ w&dy, 48 5 — (Import Control List 161~168)
il

% — (Import Control List 169~172)
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B 2-V-1)2] A%

4
M

A W

s F ARE o 25 AFAEY, vAR, HAa3, F7], 293 5) — (Import
S Control List 173~ 180)

BE, BY7F BEE FAREE 3 215 A% — (Import Control List 181~192)
71EFAIE | o] AgtdAl Aw]

A5 Ay W54 Tmport Control List,
http://laws—lois.justice.gc.ca/eng/regulations/C.R.C.,_c._604/page—1.html#sched1

L

=
o

Ly
2

gHA FiuUThe] E57F FES w7EY) RS Q19 ety E5 H 71E
w=o] FEjrh Fasieha gk FEEo0| A", Afyths ©]F Groupl~Group?
7HA Mgt e e skl Qlet, ol & F5-2 vt o] AEE 4= qi

(B 2-V-2) +&35{7| E5(Export Control List)

4
M

A5 -8

. 1996W vhAE Aol &) vt AF= T
ZEA B o= oo} e HE §]ﬂ— =3
%%% 017} EFEYAER XA 4
— category 1010: advanced materials(-] FAAA )
— category 1020: materials processing (5% 7}%)
— category 1030: electronics (A A}%)
— category 1040: computers G43-E])
— category 1050: telecommunications (%3 X %A1)
— category 1150: information security (% H.1.qF)
— category 1060: sensors and lasers (414 4 #o]#)
— category 1070: navigation and avionics (3] & &3 4 =})
— category 1080: marine (31474
— category 1090: propulsion (£&7]<)

o 5 1 YA vhAUE Yo ZASE Y AER ghof 2
]E} 71w et e FEY.
- 77 12.7mm °|&}2] 7] 9 F
- ?73 12.7mm ©]3}2] 3}7] 4 &
g ofF], 27, vArd 9 74 3
Group 2 - ﬁi’\]/\E“ 2 oS-
(Munitions List) - 4% FAE %3«] A G574
- *gﬁ}ﬂ 7] 9 ARV &
- o H]?ﬁﬁi TAE 54 9 gk
- AFE7E v 5= A 54 3
- A 57 0191 Oﬂ ARk L= AR E7FE A7) 4 A
[e)

_|,\L_|>:

o

et

)
1o

U

rJ

e

Group 1
(Dual List)

I

oF Az

)

)

)
1o
o% o
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2 74

il

(B 2-V-2)2| A%

=
B | Tk W e | T A
o o ~ Ji d e 5 s
I W Ry i IR
= z_w_ = o o T N -
Mook o, ° miﬂo Mm " e umﬁ
‘ﬂw - ﬂ‘ﬂ i io‘._ﬁmﬁ E_ ;Oy AL 1J|
— HLO L ‘U| ‘w'o jadl] ~ Hvdv X
N i ol sl W o XKl— N
- B ofo .A_uw BTN ~0 m/T ue
oo | W g B e ®
=K <+ oy = =% = % o oW,
Boa B T oae|w NP
oo E b E do | = 2™ WL | o)
= |NM K A = o | o =
T W= T D 0 T r
| — | — S| Y | B P E
N NN Zode | N ok [0«
mn_l yﬁ K EI HU = T 53 Iﬂ el B ™
Tl o K s )
1o AT‘IE lo | = UT N EOA‘.*ﬂJ =~ —_
goh| T 5|2 % |phm| v %
- 0 AT
L 10 —
Wﬂhﬁ% T E,M N A
SETWIZ ik M| B |9 BE
of Noopyyy [ o AR a7 o | B oo T No
Mak e nt | Mo g | or 307 | S mdn | )
ﬁﬂu U 50 ﬁﬂu o) | AW.L mﬂ@]ﬂ Hoﬂu e Wﬂ Hr 71
W | B g or < | T | Z T
W H | e R | BB | oo i | o g R e
R o K | o ST o
° ° ° . R
| \lS/ —~
— y) 2
— o ] = ZIRZ]
L2 | A g A 52
Bmh <+ T 5G Gmm 7%@.@
“ g 25 3 S .E =95
®| 25c | 555| 2§ |88%|2iis
| E8F | 2Ry| BEf | EEZ|BETSE
OgL V53 Of |05 |O0L&gg
Z, 3 Q @ D O O &
“E |3 5 | 28| Tzl
=3 S o
2 = = -

2F8: Kotra(2013) Ajelg

@ 4

1=
—

TUHE Y TR o= 7B e, WTO sAEH ] AE=o=A Auth

A
Re AlERA 959 ofF BAE o]t

L
R

ot TRQE TUHE WA o]FoiAl= el

< Ul o

9

£ 180 TS B

A

st

T}
=

5+ A&0] 200% o)Al

9

Tl o

N

9]

il Ho =5 Rl

o ¢

o
=

Al

)

A
Hlo
A}

13) Authorised Economic Operator—Australian Position, Australian Customs and Border Protection

1

STAT

R
£ 3

Sevices, 2012. 5
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TRQeN w2

AW SHAE e

Y87t YJuARA TEsta glow, Wik Hal AFof of

gt TRQE AYAE(first—come, first—served) 2|0 met 4=¢13]717} 8]-8-5 11 Q)

oW Fjie) EEe SqE 23 @3 ofd) (® 2-V-3)T Zon], NAFTA
= w3t AU} A2 FTAS) A2l st o falEe] gt 2 e 23} @

2 (GE 2-V-4), (GE 2-V-5)°f Al Axt
H 2-V-3) HLiCte] 22 S UHE|(ZAS 2T)
F 2 (Fo}) e
T4 E: 5,588,000kg
EAs e A WTOH kel ols) 32 A8k A ol
ok 3.5% /e S-S A
2919 ¥: 77,024,700kg
EE A A A WTOH ok o8] 428 AR aAY A o]
ok 7.5% /e SekS A
919 ¥: 21,370,000kg
AR DAL AE | gg g wrogekdl g8 43¢ 2887 A o)
ok 2.988% Z7}E Sk A%
Q1A E: 142,139,043w}2)
otel 89S AL | gy agua: wrogerel o8 2487 sl s
T2 21.1%5 A% (1.27 F-34-8 Ad="otg] 1ntg] Mg
7] 9 &b TAFH: 76,409,000kg
A A AU WTOR e 28] 422 A%
= #] 3171 FAEA HA (FHM EUATE 24, 20119 9€ 30 #HA)
- 2319 €: 6,348,800kg
AE A2 WTOH e 28] 4% A%
Q1A E: 3,274,000kg (2,000,000kge A A= &)
e e B2 WTOHE] ©)3) 273
A T9H: 20,411,866kg
A A WTOR e 28] 422 A%

14) Memorandum D19—-10—-2 &1L



7/ gkato] 244
1) Kotra A}&: english.exportal.or.kr/nation/101002/stamp/101002_4002_12986.pdf

2) Mve ¢l

ELH.

SOT s mT 2

3N

“Levels of Tariff Rate Quotas For Agricultural Products”

V.52 A 75
T 2-V-3)°| Al
&5 (2o s
oo T E: 4,345,000kg
T
A Ak WTOg kel o8 4+ 274
49 H: 332,000kg
[e) 74_1’::
A A WTOg ok o3l +5F 44
41 El: 484,000kg
olo] A
A A G2 WTOF ok o8 5F A4
A 394,000kg
71t A9 i
A Ak WTOg kel o8 4= 274
3 #H: 11,700kg
A
AR A2 WTOg ok o3l 75 44
315 E: 908,000kg
A
A A G2 WTOH ok o] 5 A4
19 H: 3,198,000kg
P54 powdered whey : -
A Ak WTOg kel o8 4= 44
B T #AH: 184,170kg
7VE} A E . .
AR A2 WTOg ok o3l 75 44
: I E: 226,883 tonnes
) HE AP WTOB kel 93 3 2%
. 4 H: 399,000 tonnes
A A Al WTOg ok o3l 75 24
_ A FE: 123,557 tonnes
A E . i
AR A2 WTOg ok o3 5 44
1€ 19,131 tonnes
R AlE . i
A A2 WTOH ok o3 +5F 24
A}8: Kotra Global Window AF&2E 712 & Ut} Qo A8 gels T3] WEalde 4

“Import Permits Issuance” & “Notice to importers”,
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H 2-V-4) FHLITIS| NAFTA ¢ #HE: E5E(2R)

ST
=5

e

B

(o}

¥

9]+ (Wool Apparel)

919,740 SME

250,000 SME

o

A5
W 52 A R

otton or Man—made Apparel)

o

o U

[®

9,000,000 SME

6,000,000 SME

o
2
o

o U

2 A A&, AEAE
ton or Man—made Fibre Fabrics and Made—
0o0ds)

~

Co
p

—

o
0Q

2,000,000 SME

7,000,000 SME

>
ri

5o oA WA AL
Cotton or Man—made Fibre spun yarns)

—~

1,000,000 KGM

1,000,000 KGM

A ke 9w

http://www.international.gc.ca/controls—controles/textiles/im—13.aspx?lang=eng

H 2-V-5) FHLICES| 7|E FTA 2t

¢ HH: ES2H(98)

=5 2 SEaN= = b
9% (Apparel) - 1,379,570 SME
9k 215 (Wool Apparel) 112,616 SME -

A
T F2 A R
(Cotton or Man—made Apparel)

2,252,324 SME

TH F2 A AE, AEAE
(Cotton or Man—made Fibre Fabrics and Made—

1,000,000 SME

1,000,000 SME

up goods)

W E2 A HAA

(Cotton or Man—made Fibre spun yarns) 200000 SME 1000 P
A=A RERRE R R=1N s

PR AE Y AEAF 250,000 KGM 250,000 KGM

Wool Fabrics and Made—up Goods

AR A 9w E

http://www.international.gc.ca/controls—controles/textiles/im—13.aspx?lang=eng

g TRQ 218 &5 7kt He, 2307], g 52 45
of 4=l
% Iz
o Al S

sAkEo gl o
St =5F/7HA] 3t Yo A 791429 (personal importation)©] 7Fs3}ct,
2O Juk215]7HGeneral Import Permits: GIP)7} 8% Aoz 9 &

Aol s F55oll FolE GIP M2 E ¢l-&sfiof gttt GIP 28 &5

kel

o



gt HE o] 4=913]7Himport permits) A2 QE]A] ¢F=t},

(E 2-V-6) TRQ HE £ /HAH U5 +& U IIX|

Gl GIP W5 (Withinojiijs_? qir?t];g]f/value)
we, JEAFE 3 AT
2117] (fresh, frozen) 13 10kg
HE 1 $20
HLEEE 1 $20
%] Z (cheddar, swiss, mozzarella) 1 $20
s 8 2470
wa17) 2 10kg
AZx 5% (dry whey) 1 $20
39 (heavy cream) 1 $20
nl7t 14 3kg
il 1 $20
W& 39 (sour cream) 1 $20
A % (whole: fresh or frozen) 7 17}
AW % (part: fresh or frozen) 7 10kg
o, WAE 3 AT
QTEE 1 $20

Ak Memorandum D19-10-2 -5 D Faste] 2z} 244



VI, 7]}

@ 197 - AT A=

w3 (Anti—dumping) BAIZAE 2EE] £ FUAG B4 At
2 olakz Sslol Tzt SR A%, YT BBk Haje) Hel

oA g Ul WHHBBAE s Ul A 38 AR E ¢ RS

SHH AMA| A (countervailing duties)«= QJ=tol|A A% - AYAF = Zof )
AY e e r Hegoluy Aeae T2 289 ooz 4484 s 5ol

He A dg F A BE6l] 9o BET $EA BE $E2TS A4S

o B2 So) Fo 10}4 TAIE F71 - Fashe 225 u)gich,
At oleldh weE 9 AR 55 SEFYTFAIRAH(SIMA: Special
Import Measure Act)oll 0'3}5’_ et Fak A3 9 Bt #3952 oS3 )

7t Bt Mxpo
Aiehe] Sl 7| e FUALY TS A} - TSI A5 ATA(CITT;

Canadian International Trade Tribunal)2t ©3 - B2 AFAS ZAFSHS <244

(CRA: Canada Revenue Agency)C. 2 JLEECH W3 /H X ARAof tfjgt ZAHe

15) "Special Import Measure Act; ™ 918 3] 7} o3 14 7] 3, %
16) E%?ﬂﬁﬂ]zﬂ‘ﬁ@m) of| w2 At} A o] ARA| K O 7 T A o) oJste] wEEsH Al
BA ZANA RS A 5= 9low, CITT7} oln] ou]dAo] Ve F53} FAEE F50] |



L et 3o

] ofit2 S,

WY W AR 5 ROTA 9§ AR 2 24K A, el W B

4, HF2A D WHOR THS 2 4 ok, WA 2] A} BRASe], T

19| ol SfTAATE ARO 2 CRAS ZAIHS T %, CRAS S5 ARA7H 41
A

A oA FHsteof Jtr, AR A7E 4 H 3]

UYL
9#
H
A
é
==>f
H
rlr
juin}
o
&
o
ol
©
A
=
2
e
=2
=
ol
|

SHA| 2ol HE=A RS HESHY

i HThaL BHE & 309 ool 2ANA] oIRE AASHA He=dl, ol —715/\}
Al A7 A1 19 sl Aol Al o Tz 04-‘?—, oy HEgd #Egh &
gt 37 o, @ Sol wuiatdel FsiE Fa Qlrks FEAel Zﬂ(reasonable
indication)’ o5 5o 3743}0% o] Foizitt, 7\/\}7]1/\] %ﬂxé% || AR = =A
oA, 41789, e G AR R SR e ARl SR

FAANAZE AR EH AT G EY Y E}_go] iAol wsiE il
A &2 2 Aol digd dH|=ARE Al du2AL @A A= CRAR
A FAAEY 4 8l 57 ol 2Este] 2ARE w3l HH,
I EAE AABIAY, FE8] & HHsHE et 12|a 2APHA 2
60 ool =AlFAATtE At ol et A4e Wik gt
FAPNAl 2743 A7 CRA T3 A o2 g gl Hagof gigh AMdRARE
SHA| k. CRAS 2APHAl 274 3 60 o] F-ollA 90 oJufj Atolof o2~
2lof st A F50] Y S doAlEY d-ols 65 ool ofH|
o] ool Ao ghrf, thik, B AReo] & Folle 523] 2 135474
BlZ2AP|Zbo] A o= Ao =8, 449 ou| AR ¥ SO =t S717F
AL A4 A ofell tigt e A= FEET

=]t zéol WA, CRASE A1+ ZH“Jr 01]*1 4*1/‘}7} AP, ofw]

Moo e
§i=3
rlo
oX
HL
o
i

off pE dr 2
07

o 2
it

H
o% [‘9.‘_‘4
E& 04.4
l-O‘l
lo

=

o

42 oW e X

E

2

N
o)
o

2719] epgo] e m ol A %A=




80 Al2¥ THAE JHSa

ofulgrg Ao Bl T2 o)g FRA HEF FPXe FUF £EOR Huje
o} Ea of7]olq HAEA Hg7I7Folst oulgigol Akt w2 TR A
off o3 olsolzl AlHA Alste], Aae] S FRSHE AW L AR
Ao 4 of | ejolt o] ololdl WAS ofnjgict. el olstel Aw
it Ggolu HaTo] dulme] BABE we AHozRY 1209 o]

b

B &2 WES oles Hol ot Iy SE ARl A 12002k V1%t
f70] 974 4= St

S 7IZE St BEAES sk AU 2HE TEe] A BAIE @
o 52 HSFER dsfor of, 24d BAT 24 de AeT ¢ s AE
2 e gEE Ao Tk o, of2d B s 7Rt St o] Fof A=
off StAA A= ojof it JF 7HA] 2|9 T Ao AEH I ARishe]

AR guel o] £4 4 gtk

[
L)
=
r <
i
i)
o,
2
)
:?‘:.'
o)
rr
oot
5

A

Muth= G 2-VI-D 3} Zo] 1670 2170 YE5-S o= vigs 9 A4
A & Al 22 AAIBHL Qi @Y =7k2E 167] 52 AAee 5=
FUAHS 191 =7holey, digk, vl=, f=r, f-A2tolu 5 271 &5 o1 Al

< e =7 A FdsAl AiAIE] 2Rk A

]

(Antidumping and Countervailing Program) ol A€t} o7 A== HEFFo2 oln]
AEEJAY S AEE AFQd B NS e & Qi HFT AP AA Ho] ofn] T A
& 20e A 2ol FSA] ukskEch

|
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(E2-VI-1) 2 E5/u%9=7E +UH &g

e =R A A
Whole potatoes (ZFAP) o=y
Greenhouse bell peppers () ElR=h=as
Refined sugar in granulated, liquid and powdered form (% A|'3) o] =
Flat hot—rolled carbon and alloy steel sheet and strip v, F= o divh | e
(5 Akt 27d) olE Aol b
Hot—rolled carbon and high—strength low alloy steel o
plate ($-2 A 357 9 Ankga7d) o
Hot—rolled carbon and high—strength low alloy steel E7 o}, A=,
plate (F-¥ A7) Sk o}
Hot—rolled carbon and high—strength low alloy steel o gajoL}

plate (-3 A&7

Casing, seamless carbon steel or alloy oil and gas well

1§} flE Baded BE 23 449 2@k A0y o o
Oil country tubular goods (438§ Z¢ 9 #4 A|F) T T
Pup joints = T
Steel piling pipe = T
Carbon steel welded pipe (84743 §5 ) Ol T
Carbon steel welded pipe (§427F3 743 W%HEI%%A%E'L A=

Structural tubing known as hollow structural sections
(%24 43

Carbon steel pipe nipples and adaptor fittings

(B2 U Zol e 719) o

Steel grating (32 Z#o|¥) Ol T
Carbon steel fasteners (8273 A1) ==, ==
Mattress innerspring units (W] E2] A~ UJF A28 §41) F=r

Stainless Steel Sinks (X711 #l| 2 A A T) Ol Ol
Copper pipe fittings (5 A 2 A 2) =, &=, v Ol
Aluminum extrusions (&F1] 5 A&%E) T T
Thermoelectric containers (€% 7] A Ho|1) Ol ==
Liquid dielectric transformers (+¢J 2] w<l7]) Elen

Bicycles (ZF4A) =, Uit

1201349 2€ 20d 71+
Z}&: Canada Border Services Agency
(http://www.chsa—asfc.gc.ca/sima—Imsi/mif—mev—eng.html#Steelplate?)
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g APAAIAA & (Advance Ruling)®

ARFA O 2 APAAAR = B350 UAILE 5H7] Aol TAI Aol Al SallhAl
o 7127} He A S5 ofF FTA S8|8A 218 7Fs o7, 259
TAEE 257 5 oAl sl nlg] Aakel & Ae AHE 4 U=E sk A
olt}, Fhuttte] AFAAAA =] AL E TAW Section 43.1(1)7} North American
Free Trade Agreement (NAFTA), 7jufct—o]Agtedl FTA(Canada—Israel Free
Trade Agreement: CIFTA), 7iytt - A A-FF I E A (Canada—Chile Free
Trade Agreement: CCFTA) & Z} 71 F9 @A w#Aoll A8t =L 3l
t} & Hoj A= Memorandum D11-4-16 ¥ D11-11-3, 7juft} Custom ActE 2+
ko] APAAARA = O] AGoh e 9w AR} 5ol sl A st it
71&A o' AAAAIEE A2e] A F5 9 olqpo]l AR e A g-Eojof
o, wheba] gt Hofl FAgE Aikrte] ofsf AR 571 ool JiE FEat HE
e o5 of x| A] b=t} ohet, I AlEE0] B fFARsA] gF 7HA] Aol o
A7go] UmA| B F50f et 245 e 4= Qlrkal e = 4, olet &

5] Aol et DAY AlE2] #F=of thgt APAAIAL 413 o] 7hssitt, &
o= slid WA o Aol wet A E 5 Qe ARgto]
Fhubet A 32(6)(a) 32t 32(7)3ol whef, dvkA o
AdAbe I 259 AUt i dgA, AT &3 D AR, s
of thet H+AE 7H AR (S HEA 550l ART & qint,

ESF FTA APAAAAI = 3 +4 (Free Trade Agreements Advance Rulings
Regulations)®] Section 291+ APAMARE A1 S = Q1= diAFS: ofefje} o] 14

s gl

O A

e rlo b >t

=

B 2ol dja A

iy

4

18) Authorised Economic Operator—Australian Position, Australian Customs and Border Protection
Sevices, 2012. 55 3113},
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(1) #AY Subsection 32(6) (a), 32(7) ol upe} ¥H FEo | st E S Hol
A= MRl Avtrtel Sl YA

) AT AFFIEG Ad=o] Q= AF2 &

(3) F3% Avctel &34 2 A F 2] AYakel ALg-=
NAFTA, CCFTA 2 CCRFTA A2 =2] gAkat

() o122 S e CIFTAY Fal b bel A 555 A% il A1
9 BF} B o) 2wkl & v el ThE CIFTA 734 2 424

-

R
A At ol 9l

=
3}
LI

=w ot ¥

ARIAAA S FRET e AR T wERlelAl &3 W) e ste] 2HdA
= Alsddtte SHAA AHE 7RI Al AR el A8 BAlEE 5L
gl B 4 ok, 2 ARAARE A= CBSA ofsf BAlEE EFHE
7b Aekeittal 2qld Zlo= st o) Ha Bl o] Q7] A7 wa
stk whEkA s Aol ABA F5 EREeAl 2B o] w7 olA i

w
o
wae Eshet 83 AREHIE duhd olsh sheAl Aokt RS Alvd

FTA 9 $AES 55 53} weiah APAALS ARA, o4, Jela ojet pa

3 0 WA Rt ol AlAE 4 e

7}, ARHAIARR] AlEHEA

oo

APARIAR] A1E WHEA M AAE A net B PR BT Egstolol
oo, AR PPRR ST A} dack R e AR
weistol ARt BEE A9olE AL W S glouk, ANE Aol
A5) 3 1 upe] AL 24T BT olus SRS ARY 4 ook Ba
ARE S8 AN 2T F9 ARUAEFA BFo] ol At ol =
A 2 4w glek

HARE 71RAOR Goluh Zafrolz ap4ste] AZHolol slul, A3 ol
52 A A LS AR Aol asheh 2] AT Ak
s aAAel AAE gl Al 23] i glofof gk, el n G of



84 AI2¥W THAE JHL

9 Y 84S 7|28 S e

A Tl QA QY OIRE BT EAlok 4,

o= GAfE xojo] 9IA|F CBSA APEao] S7]¢Hom
A AT = Gk B9, ARAE AE

=2
:c?ld‘
off
N T
18
=2
g =

1l =]
Toﬂ J‘lﬂol A= 73‘% = gl AAAE AR = Qi ok 2o 7
4-8-% 5 (regional value content)ol] sG == Aol gk A1 A1Q1 4% sl

Al M= A4 Origin and Valuation Division #-5-& R & o} 3t}

H

ﬁ
|

AFRALAL S 80] FHRAS FHIAA S A9, AHAA FHEA
o Abgel] thalM BACR BAHT AAUA] e Bk 3 Bl 2
geto] 27PYR7E WA A9 ARAelA 2

ARAE S BAA=TE 30209 717F o]

fr &2

A

v mc;v
o{w

ARE ASsHY T SA

of Aed 8= wetop ik, whef sy 7|3t 141 off SAloll Higt Tl gle 35
S APAAF A2 AR FREIL FHad ARFe R TE,

ARIAAL A A e B ARV AIEE § 120 ofdlel EaEER, A
AlE Al ol l{H Al WA s Barh vk, whef, sig AlEe =Y
o] o]FofA)7] 120€ oliel e HH FHE FHol= ABAF AE=HH, ARA
A2l °l Loﬂ o] FofAA] HoA 2 Aoty 17|al SRt AR AlEH
A o2 785 12099 ARHAIRE 842 e HR HEF0] AEHe ARTE 74

G710 Aueh 4ol Be BRI} Aol o) AN AE

HES 1% Haflok bk, o3 APAAIAL R A}
£ 137 o) BBl 4= gk Tl A
el Sk b2 e Aol AL 299] 27l theh S0 4B AN

"
—|—'



V. 7]k 85

of s, HAFAA A= A TAl AHAJE ol =2 WgET
APAAIAE A2 0|9} A5 E] W FEFol, T4 R o SOl SAlRh
A(Free Trade Agreement Advance Ruling
Regulations)e|t} o} FTAW =7 1783 B E AAM A2 = 7He 14 &4
H 84| S-Alzlet,
ehH oh39] 7ol AFARAME R A7 R A et
(a) allE Al o] ARt =2 JA7E F=1RAAIE sk Aol
2, 54T FHY AlE { AR AT BT AR AAR]
(b) A 42 13 of] ZATE FARRE Aol theh YA A5olal, 1
ArAL 870l Y= 1A = Sle H¢-
(c) YA E A2 sHAY FUAIE tet 284S FAISH: ] High 832
= ¥ Aol gl Fagh AR A
d) 3ld o] Myt ZA R4 (Canadian International Trade
Tribunal; CITT), 93], A-FFAFAAHL3], 2 o<} #st 25 A o
Aol A 17857] o] TAOl = EAILE WE B8
(e) E A F 2] AL (the material facts)S 3Helsl=
(f) 8337} o571 5L AkRtol] ol A4t 57 o)de] M AlFat HAE

o g



59 B £UBFC] Atold 2 Bl AT 4+ U= WIS 2

s1g ok Tl Ao T AR Apy AAE oJuisict, olet pelste]

Ao A= AUt =UA] AR E, =941 (reporting) 2 #A A7, EE2]
Hl=(release of goods), 74/\}(exam1nat1ons) 1 EZ W3 Sof o3t £ Y82 A

HE AL R} 53] &%) WE HElste] U] oA {EdA wel Al5et
=% Ee fl8) AleEe AAEA R, oF4SHline releases) e & AR
A} ek, o] ol AR%-4lAH(verifications), % HEAE ol dsfAE AuiE A
oJtt.

@ 94 AYASS

Mutto = E5& U5 ol AFgAsEo] B Q3gty|, o]+= Business
Registration Online(BRO)®'E 53| 2}¢lo2 A% 7Hsslc}t, SoAF A&t &

19) http://www.cra—arc.gc.ca/tx/bsnss/tpcs/bn—ne/bro—ide/menu—eng.html



1. 5%) B A 87

Al 5 AN J 59 Alate] ARE Sl BEEA] AMARE Sl 8EH, 15
212 9] AFAAFS-2H $ (Business Number: BN)E Hrojof shc}
St =372l (licensed customs brokers)o] ¢ 792]— thAlel7 | = 8

=, °ol& o1& BF TAMYA Aoz 2 H" & HFolof g,

AR +=YE= B Y8 AES 7ivtt A1 (Customs Act) Section 12
of wet FHueh AlEHCBSA)el Hark|ofof 3t} sHeof thet =4k JHE Hejsh=
AL 3= ol Fol gt o] FAIE 7FsAl obH, Al 2 Al Fakel =7k 9
& oo 9ldf ar gl
FYIEo] AUttE 5= FAS T (air) @ A9 (marine) o= 114
2 (highway)e} A=Z(rail)7} o] &==dl, &5 WAo wet gAlal whalo] g 4
SEt A ggoly Auto] o]gd A% ﬂ%%f%o]‘/} oA EE2 A5
24417 Aol T4 dlo]HE CBSAS AARSHES A& 26kl St} o= Ziuytt
7} 9]t Advance Commercial Information(ACI) 2 18200] H4=Q IL A})o]
t}, olo] w=H 333l (Air Cargo)> 3H0] fﬂ—‘?—, & 2pgh o] A= =2k

71 4AZE Aol a5 (waybil) el W AR FHafjoF gt A¥sHE(Marine
Cargo)?] ¢ 252 A&A 9 sk ebgjof ot XPOV} U=t WA H=ou
o Ee]FofA AAfE 7 ShHa BFYol| Adatglo] AUt el =AFehr] 24417 A
off T HH7} AR E oo gt} o]F AJ7ko] 24A4[7te] ¢F & 7 Aduto] =

tr

rr

20) Authorised Economic Operator—Australian Position, Australian Customs and Border Protection
Sevices, 2012. 55 313},

21) ool djgt 7kt 1w = e giileby, Bof A4l Y82 ths-o] SIAle| EE Fastd H
t}. http://www.chsa—asfc.gc.ca/prog/aci—ipec/menu—eng.html



88 A3 &9 F¥ HA

of| Al S AR ol AAEHI} o] Foj Kok gt} n|=it Fo 2R IE ARl 9
oA EF0] AA e A5 o= Bdol whef I AE S5 Ao tEA A&
e, Ha(bulk) SEolvt HAIAFS] EA)3HE(exempted break bulk)2] 7-9- 7
Lt} gto]] Eakslr] 24A17F Aol i ARE SEsHE HA|TE, WAt Ae] ofd
S A SHE(non—exempted break bulk)S 2]=t S} LoA EE2 AR 5H7] 24417 A
of I YR EF FHI=S A5k Utk

g &= 2 (highway mode)E ©]-88H= 4 HIRE W4 9] SHEGAA R
(Cargo Control Document: CCD)E 7}A| 11 £=UA 1 E AL, A Z(rail mode)S
o] &3sl= AL JUTtE w2ksl7] o] Ao HMAFEI(Electronic Data Interchange:
EDI) A& o] §ate] &30 tiet RS Alaste s F7gskaL Sk, ool &%

& 2R ARgro] AAIE sHurte] =215E A9 A4l (orally reporting)7t 7Hs
SFw S G5kl Qe 2

31 Aycte] ACI Z213

ACI 2732 Utz 3} (cargo) U 5 (conveyance) 2] E2F o]z o] 7}
vtk 24, 771 W Bel SHoA g eclS mtotety] flsh vy A d
oz TH Axoltt ACIE Fall Y3t=el st A K (electronic cargo and
conveyance data) S CBSA°] 4534, CBSACA &= & 52 Ao A& AALE 213
Eig= 3

S Afubel Aol ACT Z2 3 3E g - 28-317] 918 e—ManifestE A3 ataL
A=, FUEo] 55+ W (air/marine/highway/rail) o) A#¢lo] 35, 53
Q, T ol tist JEE AR ANSEF skl glor, A8 HAE HAA 5 i QU

Aurte $9Es BE E5o] aal theo] AR} CBSAS] AEE oo} 3

22) “FIER2] A 317+ (Reporting of Imported Goods Regulations) 2] Section 4. Manner of Reporting
70-"7

23) CBSA, “Importing Commercial Goods into Canada”.
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(a) BH=FAAF(CCD)

(b) 2942 (Commercial Invoice)

(c) ZWych Al E& 57984 (Canada Customs Coding Form, Form B3)
(d) 7IEHPAAZTE A, =UFEE A7 AR, AEH0959A 5)

1) SF=F AN

SR B AAF(CCD)= 2540l CBSA ska2 Alud ff ARgshe Aoz, 7H4
o] ARE-E= CCD& [18 3-1-1]ollA & 4= Ql5z°] Form A8A(B)e]t}, o] A
= HlteER] vpRE 9] FHEEA|HH S (Cargo Control Number: CCN)7F lojoF 5}
=, B2 =0 A v 22k 25219 LfHsolct

CCD= UEE 2= B27|&oH, o] A EAA oA W&2] CBSA A
o2 olgE wof| o] &H Ty, &5 sl AAEo] At
el CCD2] EAREE Slol| A= Adsfof gty CBSAS Al==7] A
AR Yt CCDY K& HARZo| REGE ojof sl HihdA] o
SOl uprEA|olnt, gkeF AF7F CBSA®| ofu] A|l&%lctal st
o}4] long room copyY CBSA delivery authority copy’} 7|44} &-& 3
FAH(consignee) | Al AIEE A Sk AF9] 40| 7kssitt, CCD7F A
H A AEE A WA o)A HE Aol U SEE AT F
of&fofof shm, A|lFO] AE 7IASh= ol edo] AAIE o]l gt W&
o] Ltw|ojof gt} o FA A H AR Al HHE= A ok At
NA A o Y=s G AF HHoll 2202 Ao (date stamped) &A=
Al A Hlrt, oluf 922 CBSAo| ofsiA] 7| =w, A EH A7) HARES
CBSA7} ®gict )
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24) Mkt TA1A (httpy//www.chsa—asfc.ge.ca/import/acc—resp—eng html#P266_22757)
25) Memorandum D3—1—-1 331



90 AI3H =% T AAk

[22 3-1-1] B2 S MM S (Cargo Control Document) 4!

I*I Canada Border Agence des services

Services Agency  frontaliers du Canada Acquittal No. - N° de facquittement
IN BOND CARGO CONTROL DOCUMENT
EN DOUANE DOCUMENT DE CONTROLE DU FRET

[Us. port of axit - Bureau de sortie des E.-U. (In transit - En transit

Manifest from - Manifeste de To-A

Carfier code,- Code du transporteur Cargo control No. - N* de contrdle du fret

Consignee name and address - Nom et adresse du destinataire

Shipper name and address - Nom el adresse de lexpéditeur

Previgus carge control Ne. - N° de contréle du fret antérieur

No. of pkgs. Description and marks Wsight Rate | Advances | Prepaid Collect
Nombre de colis Désignation etmarquas Poids Taux | Avances | Por payé Port dii
Foreign point of lading - Port de chargement etranger Localion of goods - Emplacement des marchandises
Name of carrier - Nom du transporteur Conveyance identification - Identification du moyen de transport
ABA(B) (05)

A5 CBSA &5o]#]

AT & =2 HEAILH(PARS)E S5l oF4] S0l 5l8H U,
A EFO] BARE QAR A SHEE R4 Blltype O& AEsto] &3

AAE Z18sh ARl o) 258 Aol 85 4] o=t} 2
2) A8 £ (Commercial Invoice)?

ek AR AUt Solet BE g AZMA) de) the % & 714
o) A7 AZ (o} Bolm 714 e a7,

26) Memorandum D3—1—-1 &L
27) Memorandum D1—4-1 &1



(a) GE 3-I-Dol thet 2E FR7}F 71 4E 48 5%

(b) A&2] FrufAre} =}, ofu] A EH 7HA, AEAHQ1 7HE, A& = 5
= gkl Qle ARt BAALE GE 3-1-1)°f 7|AE]olof & Y x| HH
7} 3715 iy} A2 £ (Canada Customs Invoice: CI1) FA] A

(c) CI1 A9 3-1-2] 1)

e

thyk Azgolo] 2 5007 Ut S 2061 A] QAL FUEAR R ol o]
ol 2,5007 Uttt e E 236HA] o 499 TS A8 SR AEw

= 7IAe 7E ARE AR R o] FolRint,

12

<E 3"‘1) FHLICH &XH0f| B 7|%|0{0F & ME

(@ Vendor Name and Address): =& A19] o] &, 4 714

@ Date of Direct Shipment to Canada: §~&7¢#°] /MUtt= A4 A4 5= dA; 714

@ Other References: F 9% Mg, Fuizke] -3 5 714

@ Consignee: 7HHttte]l 9l 78kl B alRle] F4, o] F 714

® Purchaser’s Name and Address: 7] A}+9] o] 53} =24 7] 4

® Country of Transshipment: 7JUTh2 9] FEAE0] 74

@ Country of Origin of Goods: $784% 2 YA = FHIA|, F5A 8 593} H-dst 7]
B} 24| 59 Ao gt 114 7ol whet AdEo] A, A s Alxd s

Transportation: Give Mode and Place of Direct Shipment to Canada: %53 2
bt 2% A2 A 71

@ Conditions of Sale and Terms of Payment: "lEel3} Fulj=} 7+ g-ojg dnfjz7 2
A&z 714

@ Currency of Settlement: W19 & 7-of Wt A =3} 714

@ Number of Packages: 4 % 7] 7|

@@ Specification of Commodities
— Kind of Package: 27 2] %+ (Cases, Cartons) %A
— Marks and Numbers: %3 (descriptive marks) 2 8450 719E W3 7] 4
— General Description and Characteristics : 212 AFEH A 7] 4

@ Quantity: 73 233 SH G Z 7|A

@ Unit Price: &3 714 714

® Total: AA&stZ A= L= A EoA4Ql 714 714




H3-1-1)2 AL

@ Total Weight: =(net) 5% % T35 7] 4]

@ Invoice Total: &gl Vebdt 352 AA744 714
Self—Explanatory

Exporter’s Name and Address: & AF2] F49} o] 7|4
@ Originator: W= F49F A 7] )

@) CBSA Ruling: A4 o] 443k CBSA ruling®] dx}e} M5 714

@~&: N5 918 A Tgo] LT HE A 5F £




[22 3-1-2] CI1, FHLIC}

—

EF &
S ©

20
=

o] By
S

Tl

Az 93

XK Canada Customs Invoice)

IHelp| Aide|

Restore - Restaurerl

I Canada Border Agence des services CANADA CUSTOMS INVOICE PROTECTED when completed
i i PROTEGE une fois rempli
Services Agency  frontaliers du Canada FACTURE DES DOUANES CANADIENNES =
202
de
1. Vendor (name and address) - Vendeur (nom et adresse) 2. Dete of direct shipment to Canada - Date d'expédiion directe vers le Canada
yyyy/mm/dd
3. Other references (include purchaser's order No )
Autres références (inclure le n® de commande de I'acheteur)
4. Consignee (name and address) - Destinataire (nom et adresse) 5. Purchasers name and address (if other than consignee)
Nom et adresse de 'acheteur (sil différe du destinataire)
6. Country of transhipment - Pays de transbordement
7. Country of origin of goods IF SHIPMENT INCLUDES GOODS OF DIFFERENT ORIGINS
Pays dorigine des marchandises SHTERTONION COMPREND DES UARCHANDISE D ORIGHES
IFFERENTES, PRECISEZ LEUR PROVENANCE EN 12.
8. Transportation: Give mode and place of direct shipment to Canada 9. Conditions of sale and terms of paymert.
Transport : Précisez mode et point d'expédition directe vers le Canada (i.e. sale, consignment shipmert, leased goods, etc.)
Conditions de vente et modalités de paiement
(p. ex. vente, expédition en consignation, location de marchandises, etc.)
10. Currency of seftiement - Devises du paiement
" 12. Specification of commodities (kind of packages, marks and numbers, general 13 Quantty Seling price - Prix de vente
Number of | description and cheracteristics, i.e., grade, qualty) (state unit)
packages Désignation des articles (nature des colis, marques et numéros, description générale Quantite " PU”“ price 15 Total
Nombre et caractéristiques, p. ex. dlasse, qualité) (précisez Iunité) X unitaire
de colis
18. If any of fields 1 to 17 are included on an attached commercial invoice, check this box 6 Totel weight - Poids total 17 Invoice total
Si tout renseignement relativement aux zones 1 & 17 figure sur une ou des factures |:[ Total de la facture
commerciales ci-attachées, cochez cette case Net Gross - Brut
Commercial Invoice No. - N° de Ia facture commerciale [

19. Exporter's name and address (if other than vendor) 20. Originator (name and address) - Expéditeur d'origine (nom et adresse)
Nom et adresse de I'exportateur (s'l différe du vendeur)
21. Agency ruling (if applicable) Décision do IAgence (sil y a lieu) If fields 23 to 25 are not applicable, check this box D
Siles zones 23 & 25 sont sans objet, cochez cette case
23. Ifincluded in field 17 indicate amount 24 If not included in field 17 indicate amount 25. Check (if applicable)
Si compris dans e total & la zone 17, précisez i non compris dans le total a la zone 17, précisez Cochez (sil y alieu)
iy Transportation charges, expenses and insurance (i) Transportation charges, expenses and insurance (i) Royalty payments or subsequent proceeds are
from the place of direct shipment to Canada to the place of direct shipment to Canada paid or payable by the purchaser
Les frais de fransport, dépenses ef assurances Les frais de transport, dépenses et assurances Des redevances ou produits ont ét ou seront
& partir du point d'expédiion directe vers le Canada jusquiau point d'expédition directe vers le Canada versés par lacheteur
(ii) Costs for construction, erection and assembly (il) Amounts for commissions other than buying D
incurred after importation into Canada commissions
Les colls de construction, dérection et es commissions autres que celles versées (ii) The purchaser has supplied goods or services
d'assemblage aprés importation au Canada pour'achat for use in the production of these goods
L'acheteur a foumi des marchandises ou des
services pour la produciion de ces
marchandises
(i Export packing (i) Export packing
o'cout de lemballage dxportation Co'Cout e fembatage dexportation l:‘
Dans ce formulaire. toutes les désignant des personnes visent & la fois les hommes et les femmes
CI1 (08/09) If you require more space, please attach another sheet. - Si vous avez besoin de plus d'espace, veuillez joindre une autre feuille. BSF189

250 CBSA #9014



04 A3W 29 Fu A7
3) Nyttt Al E&E5%4](Canada Customs Coding Form)

MUt M EE2559FA Form B3®= MTAccounting for Imported Goods and
Payment of Duties Regulations 0] Al6sF 2 7ako) whek AFlA BA o g st
of Z&0] 2F vlE= B5, =& «] 7}1101] 7gatglo] 2H/d wojof gt

Form B3oll= 4~ 9~ —4 ] &, YA 9] 712491 7 T2 2ERkste
Ade, B2 2 F9YEA o, %:Hlﬁi 7, AT EF7HA], A8
*ﬂ?-_r U AlE, SIMA &, 2HAlE, AEF89AE(GST), SIMA B7F, 2EARAH

T, SHEBAHS, dialjof 3 A9 At 55 7| stES Eo] Qlrt

o] & 53] A2 = Form B39 HE 53 (type)oll A-8E= Aoz AJ<Eo] vt
S5 A17]o] CBSAo|| ofaff FojF 142te] FEolth, o] Al HEEA] HEZE QFA
O 7 AEE ook 5tH, AE7bs3t e 87F, SA H Halol sy Eekst
Al AL alfok gtk AR T 3 S8 SEEA ook sk, wkeF A
7b 2E e Td 37 7Tk 2F A2 278 GRTE HA] AR,

Form B3¢ 432 AB, AD, C, D, F, H, M, V %5 87§17} Qt}. o] 5 Form B3

nlm m{
hu

4m >*'

C type Z|&44Hfinal accounting) 4|02 A IhA| W AA|Q] T o] Hof AFE
S WESAY, A TA| D AAQ] - o] Fof AR HhEdte H - AREE

28) Memorandum D17—1-10 #a1

29) CBSA “Accounting for your shipment”
(http://www.cbsa—asfc.gc.ca/import/acc—resp—eng.html#P284_24349)

30) Memorandum D17—1-10 a1



[12! 3-1-3] FHLIC EEEF 4, Form B3

95

I* Canada Border
Services Agency

CANADA CUSTOMS CODING FORM
DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE

1 IMPORTER NAME AND ADDRESS
NOM ET ADRESSE DE LIMPORTATEUR

2 TRANSAGTION NO. - N° DE TRANSAGTION

3TvPC | OFFEENG |5 GST REGISTRATION NO. & PAVVENT [ THODE
: N DE TPS cooe

10 sUB
HOR MO

NeCE
e

11 VENDOR NAME - NOM DU VENDEUR

B PORT OF
oor 9 TOTAL VFD - TOTAL DE LA VD

OF-E

BUREAU CODEDE | TRaNS( PORTDE

Pt AL
"COUNTRY OF ORIGIN |13 PLAGE OF EXFORT |18 TARIFE TREATMENT | 15 U PORT OF EXIT
PAYS DORIGINE UEUDERPORTATION | TRATIEVENT TARFARE |~ BUREAU OF SORTIE

T8 DFRECT SHIFIENT DATE 17 CACY. 5 7
LS LAY ggnég 18 TIME LIMIT - DELAI [18 FREIGHT - FRET
i

CLASSIFICATION NO.
N DE CLASSEMENT

GLASSIFICATION NO.
¥° DE CLASSEMENT

CLASSIFICATION NO.
" DE GLASSEMENT

CLASSIFICATION NO.
N° DE CLASSEMENT

GLASSIFICATION NO.
N° DE CLASSEMENT

28 TaREF
co0E

28 TRREF
ope

30 FELEASE DATE - DATE DE LA MATLEVEE.

PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTEREURE |26
NUMBER 25 LNE
NUMER{: AUTORISATION SPECIALE

SPECIAL AUTHORITY
LGNE

SIMA ASSESSMENT
COTISATION DE LMS|

23 WEIGHT IN PREVIOUS TRANGACTION - TRANSACTION ANTERIEURE
25 LNE

KILOGRAMS
NUMBER
NUMERQ

35 RATE

% VALUE FOR CURRENCY CONVERSION
CONVERSION VALEUR FOUR CHANGE

SPECIAL AUTHORITY
AUTORISATION SPEC
e UTGRISATION SPECIALE

SIMA ASSESSMENT
COTISATION DE LMS|

PPREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE
25 LINE

NUMBER
NUMERG

P OF GST ke VALUE FOR CURRENCY CONVERSION

RATE
TRUKDE CONVERSION VALEUR POUR CHANGE

SPECIAL AUTHORITY
AUTORISATION SPECI
i WTORISATION SPECIALE

ET.RATE
TAUXTA.

SIMA ASSESSMENT
COTISATION DE LMS|

'PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE

NUMBER
NUMERO

** o der VALUE FOR CURRENCY CONVERSICN

25 LNE

RATE
TAXDE CONVERSION VALEUR POUR CHANGE

SPECIAL AUTHORITY
AUTORISATION SPECIALE

ET.RATE
TAUX A,

SIMA ASSESSMENT
COTISATION DE LM

WEIGHT IN 'PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE
NUMBER 25 LINE

KILOGRAMS
NUMERO

% VALUE FOR CURRENCY CONVERSION
CONVERSION VALEUR POUR CHANGE

SPECIAL AUTHORITY
AUTORISATION SPECIALE

LGRE

SIMA ASSESSMENT
GOTISATION DE LMS|

% VALUE FOR GURRENGY CONVERSION
CONVERSION VALEUR FOUR CHANGE

DECLARATION - DECLARATION 43 DEPOSIT - DEPOT 47CusTons
l o e
" DOUANE
FLEAsE PAT 5 s
oF 44 WAREHOUSE NO, - N* DENTREPOT Aoeesha
e oeus!
o

ExcisE TAX
DECLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE. TAXE D'ACCISE
DEGLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS GI-DESSUS SONT YRAIS ET COMPLETS, 45 GAPGO GONTROL NO. - N DE GONTROLE DU FRET

45 CARRIER CODE AT IMFORTATION
CODE DE TRANSPORTEUR A LIMPORTATION

83 (04)

Canadi

250 CBSA #7014




96 AI3H =% T AAk

A7 AF3e] AAHIH-S “Importing Commercial Goods Into Canada: How
to complete Form B3, Canada Customs Coding Form, when importing
commercial goods into Canada”3Vo|| 4% o] Qltt, 23k H2 A7 2H4 /\] %
Aok Qg 2He] Aol that M=) 72& L glchs olch, At} Al
Al GA]of| whebA) A= A lafstaL, 7]jo] AAA o= QIS B f-ol= J%%M*
2 A2A JAR AHeteE FASIL Utk e ARk FANYAL] A9 (E
~9) o 2L ML AGIES A ek,

JM

3—1
I 3-1-2) 98 Customs Coding Form QI4{2FAl 7™
E}2] color
AB and AD(LVS threshold or more) green

AB and AD(less than LVS threshold that quote a remission
order number in Field No. 26)

C,D, H, M, and V (account) (LVS threshold or more) blue
C, D, H, M, and V(account) (less than LVS threshold that quote

a remission order number in Field No. 26) blue

C, D, H, M, and V(cash) (regardless of value) yellow

C (one—time release prior to payment) yellow

C, D, H, M, and V (account) (less than LVS threshold) white

F (consolidated account) (less than LVS threshold) salmon

AB and AD (less than LVS threshold white (mark AB or AD

on wrapper
10, 20, 21, 22, and 30, including CADEX bonded warehouse garey
CADEX non—bonded warehouse gold

A+ Memorandum D17—1-10 "Coding of Customs Accounting Documents,
http://www.cbsa—asfc.gc.ca/publications/dm—md/d17/d17—1—10—eng.html

31) http://www.cbsa—asfc.gc.ca/publications/pub/bsf5079—eng.html



4) 71&t

4719 A el dAR] F98 2 &g WA 3 22 7eF A, SI7HA, &
A Fol F=oll el atETh SFA A2 VAA A EQER0] 557
E]j:]/\

(Export and Import Permit Act)¥} EHY A 22 H (Special Import Measure

Act: SIMA)9] 94311 ARE FE5oY seike, AR7717] 5 =1 A7 ke 2

AL ZRo] Aol 7 HFo| o) 35|74 (Import permit), EHAZEHA]
(Health Certlflcatlon) 2E AR AT 5= AlEstolor Yol 7hssitt,
]j

L AUt A2 FAEA o S5l A8 HsliAe YAAISEA 7 a7
=t NAFTAE B|&Esto] 7iutizt oj2etdll, A, I8zt EFTA, ¥|F &
A A3t FTAEZ Q7 5|= Zhzho] EASL YAakx]|Z Al ofdlo] A stc} thyt, A
~Qﬂ%ﬂiﬂﬂﬂl%ﬁMBWﬂ%qﬂwEHNOWﬂ+ﬂ“§£N Q A
L oubEel AAAZYA Y AZo] WAE} BE o]t T AXZYAE A
231 o] WAEE Y Mo, %wﬂzmﬁd%%éaﬂe@mu$za%

ohet.

s
oZ
2
)
i
&
ro
jus}
z
o
N
o
-
o,
Rl
=3
>,
N

H) 2L [0 3-1-4]9} 7o 7ieks)
Ao Fu7 AAdE 5] HhEo] stk
#=9] AAFolo] 1,6007 e vqkel -5

o= e 5 T 7P AF AENS 2T
(a) 7Lkt Al BEER A

’ﬂ
o
=
B
us)
@
-t
<
o
(@)
n Q
H
rlr
o
*f‘
T
>
N
X
l~
o
&
o
T

o=
(b) PARSE Z3H1 224 FEWA = (RMD) H%(%%xﬂﬁv 2%, A87tsdt
S7A - WE] - 01ZA )T AFEAF 25

(c) Bh=5AIAF(CCD)

(d) 21% Courier Low Value Shipment(LVS) Z218 Z7[x-5o] T3t 3Hz/
Hl= 2] AE (Cargo/Release List) 25

32) Memorandum D11—4—14 a1



98 A3H 59 F¢ A%

[O22 3-1-4] £A1T A 2L ME(Documents Requirements)

1. CamrieryWarehouse Keeper Set
Cargo Control T Transastion number
Document annoted
(CBSA Delivery
CT Authority Copy)
Accounting
2, Other Government Department (OGD) Set
Domments P ( )
| Pamits | documents
] - as :equrred by OGD
] Certificates must be annotated with
1. CBESA Ill]]]]]l]l] Licences ihe fransaction number.
Set
]
]
2_0GD Set
1. Carrier/
L] Warehouse
L Keeper Set L |
mll 3. CBSA Set
L Documents used fo support
Separating Documents | —_— appraisal and samples
Inwoice |
* Please refer to Memarandum .
D17-1-10 for wrapper colour B3 III]]II]III] ____ Transaction number must
Accounting Document e in bar-coded format.
Cargo Control
Document
{Long Room Cepy)

A5 CBSAY ‘Importing commercial goods into Canada’ & V& #a135ke] A2} 2143

A ot 49, 248 B A% AR AL FAT AL A
Lo o]2 915} WE T AFO| AES BRE Fvt wetd 2t B FAY
AP Alzo] 875 ARES ATk s, BE AFE aHA=RE 72 ol
Azslok Bk, o] IRk ARE LT Ao Aol 2o oaae] A u

e g 5 e




utete] dubalQl A= WA FFeF o] FAlof o] Fo| A SkEF A A

F(Cargo Control Document), $#H(Invoice), 7Lt Al EEEFOFA (Canada
Customs Coding From), $%3|7t4 & QAIEH A (Health Certification), ¢
AAFBA & A AARE A 3EAlE ARE AR Bt olef o] 5
A0 gAY dubAQl FHAAE AN FEUA = (Release on
Full Documentation: RFD)g} 3l=d|, o]Qjo]= Ao MFZE FHEXE =
sto] TA| FH o]He) 8-S Ttk HE2AFE WA = (Release on Minimum
Documentation: RMD)E &43sta ¢ E} FESH A& (Electronic Data
Interchange: EDI) A|AE] 9 5&9] A& U2 913 2FA 5 (line release) Al

Z=E Qs Qlrk, olstollAl= olof| s Aw R = 523

7}t ZAMBEZKN|E(Release on Minimum Documentation)

HAAREUAERMD)E 018517 Yaile theat 2 aag Fasjo she
d, 3 ST A7 B e kel 919, BFolE BAE v o)
Rl gRlololof Ttk B, B¥ BB ta] M| AAE LT B A9l
o go] 7H5siet, AR, MUE Yt BA| olo] sl 20 BEEE A

=
a ¥
2
Mo
@

off ofxjsoF gtrt, vk, ESFo 24 52 2507 i o]l

33) http://www.chsa—asfc.gc.ca/import/services—eng.html#opt_04 3.
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T ol

RMD A5+= BEEA] EDIS 281t AAA T Fej= AlS = ofof shATL,

%35 EDIZ &8l Al=sk~ ] @ote B AARIZE ek FAlA s dujE
A, 2 =7k AU 9AY] 84t wE AlEer, siY 85 Aeshe Eﬂ
o] CBSAS EDI7}F A= o] QIA] ¢k 7% Q= A=t =4, g A<
7o) 5007020124 2€ 1Y 7|&o =) 3-8 9997120129 64¥ 1Y 7|&#02) 32
CBSAo|| ol 74 At o)/ fe] AlE 52 =3 B dlol= A E ’SMH,
B8 830] F=(shortages)stAL, o]n] mzto] H 49 AAIHQ] 49 T= 99

Z AT YA, 3o T3 A o] sk ©]AFS] warehouse sub—location code
7F e A dlel® IAHE A, s F AAE A oA ofe] 79
UEER SHESANMS(CCN)E AHshs B9k olQfof sigdteh, oAA, CBSA7
gl 2 ARZEA] 2F 50 ARlol el A AR S SN ARIA] AT A
Y50(Reject Document Control)2 B33t 9% oo sidatct, 12|11 s A
Z0] RMD 2412 AMEst HAIA LR o] 55= 749, Queen’s warehouseZH-E =
o} F50] 7, CBSAY ZEto|AE AAg o] wA|7F AR 7%, sl A<l HS
9813 == 98147ttt Al&2] HbE) AA o] FojF -, A-s3FE 4] 942 CBSA A
FAR sid FHARATE AEE = B olQ]of sigEct
RMDAI=S o]-&3t7] sfiA= tA =dAlal Al et A7l @ Ske8AA
(CCD) @ AYE 34 T ThE 3184, @ YAXFTHA - 8{7HA - HE] SO

asitt, @ AR Aeolle 7 7 24 B a2 olg T T4, SERIY o]
T Fa, AR o] 53 s, YA AFFAEERZ(BN), AlEe] o9l 9

 AlEe 2 9 AAlssh AlEFY A AT, HS 1099 5, AlFS] A, &
0—4 Fo]A] &, HiZER FEAJH AL Fo] gt ook g},

< O AR duEd izt olF FaE VA shke 9w THiAket
5 ¢lo] B F4ol| ZIAE o] 9laL, &E<lo] ofd Fujr} 7] EA4F «] —/F |A}o] L,
SR Z1AE o] AL, 2Felo] 715 Ao, SHAIFH A Rtz el

2% AAHaccounting) AJAo|E 4=zl z2 FHolE wolch 22Qlz}o] AFIRIE

1m
o

e o

r_EL-l

035 Ulﬂl m&: Ju

N

-

ric;

i)
!11

34) Memorandum D17—1—4 Za1
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=T oga}t BHsle] st o]A4Fe] RM(Relationship Management) A&=& 7}
A|AL Sl AL AFAE TS BAISHL, 16999 AFAAPH S E 7| A 5o oF sl
715489 YA o] Fo] RM AlFfel| 558 ol 7| AE o] 5 Zotof gttt ghd HS
S =&} HHAste] oy Ho|A = Hof Ql= $49] B9 HS ZE& BHEA] A o)A

o 7| J=]ojof 5, AR} Ak SRS 7He s HIELE HHAS AR SHE S =
25t Qlrt. thyk T2 HEAAE(PARS) -2 RMD HHAS ARE6H= A2
AP A %= (Customs Self Assessment: CSA) U FAST(Free and Secure Trade)3®
£ o] &5tz YA AS- the FAU 9AY] o] W= glohd FAIH el HS
FE AlES HAS 4= ot

L}, FXSEHEDIAIAE®

1) Releases Notification System

= AMEE FojRtolA A7]o] anor AT ¢ =S T
QT &%) BtEEAY, =2 HEAA® (Pre—arrival Review System!
PARS)¥o|| 2%t %OLO] W 7 EDI "4l 2 RNS HAIAIE A 94, 58571
S5t Heh®

CADEX<= Aot S0l ol HP%EJ Al HisiAl CBSAC] 2+ &

1=}
TOPA S AEAl eI S5 4 QA ST Aol

35) o] thgk M4 -8 2242 Make Farsicy,

36) CBSA, Electronic Data Interchange Systems, http://www.chsa—asfc.gc.ca/eservices/overview—
sommaire—eng.html) 13} 243

37) ool thsk Al 141%% R F A o 713k QlTh

38) o]of th3t M- -8 ‘http://www.chsa—asfc.gc.ca/eservices/eccrd/rms—stam—eng.pdf & Zals}f
™ Ho)



102 AI3H #=9 3¢ At
3) Customs Declaration(CUSDEC)
CUSDEC: CADEXQ} =3t 7|52 g5t UN/EDIFACT(United Nations/

Electronic Data Interchange for Administration, Commerce and Transport)2t
£ A 23 Aol AMgste] Bl AR7L CBSAC] AlZHH: Aol

4) Accelerated Commercial Release Operations Support System(ACROSS)

ACROSS& A dAtet sds7lelo] vk 9l 43 st AR E AEsh= b
A-GE = AAFE A Aot} Alte] AR (inspector)< BHE I HJHE HESH
1S 1 PaARHER) o] A) T2 WIS AAR(E 2} 0]5)S 2Hdska, EDIE &

o =

3 g A DRE S ARINA ThA] Aol BRidt 34 &2 vhE 24E A3t

F

5 A2ES AjUehe] AEAAR(CFIA)OIY AR U,
7 X2l S A 5}7] 1) Sl H8w|5 glow, ofo] whe} CFIA 2 ARgo] EDI
A =

¢}
£ 53l AlEE™, CFIAS] AEsto] S ¥ dal 9 240 e 4 == A
o

1) =24 HEA|AE(Pre—arrival Review System:. PARS)

PARSE= Y AU Sd57llo] EFo] 7iuttol Z=2ts17] o] dof AHE 9
A2} Z13e 918 RMD #&l JEE CBSAC] vle] Al 4= =S ok Al=olch
ol Eo 7]11,}1:}01] =S o) B A 52 AL AR YEl o e ReR B
e Y 55 AlEsH T 4= =% st
PARSE Zdﬁ‘f’é— = AAsAlads AHshe Aeu 284 32 B5
U 5434 RMDE H-&8=rt, PARSS 7yt 44 9= (Canadian Food
Inspection Agency: CFIA)ol oJ8f| FA|H= Al 23sto] 37}, Ws 2 52
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A2 o= AlEoE 282 4= 9k PARSS 2902 S514]of whal PARS(Z
HLE2E o EASHAY oA 5U%E= ), Inland Pre—arrival Review
System(U59] I&HER A3 7kaolA F%= %9), Rail PARS(HEE 53
o 2T A 9) Marine PARSEIAIEHEQl %) Air PARS(SFEZSHE0] 79) S0
e

31 SHEEA|H S (CON)E= PARS Ax}o] 4] @ A2 A theo] £3)o] ajite] 4=
AR} BAE shte] S AMshe 4, 24 shte] CCNol B sftt. CCN
2 HhEA] viaE gefolofof szt n&ERA 4L Ez‘sH EXEl Ao E
Zo0]A& 4 EDI PARS B HITE FE R A|EE olof st} 243|A) viREE
Al Z3oF sH=d] CON HlZ=o] A W 478 9434 14T S ALgaljof 3}
1, PARS Me|2A= HIEEE ARSSIIS-S dotiy] Hi A ofof it

7h He MF

PARS A5 3 A £UA 22 BRI A (customs broker)2] lead
sheet(PARS "t=7} A E]o] Qlar, =2k B AIZE, 5813, CCN, BN 5] 7]
A, A FEEAAF(Inland/rail/marine/air) 2] long—room copy, A 37F4 -
& - A (HEA), A AYE 4 5 AF7F aq-Eh
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[12] 3-1-5] PARS Xt O|2A| Q3 MF: Lead Sheet MZE

APPENDIX E
SAMPLE OF A PARS LEAD SHEET

[ Line Release

Sample of a PARS Lead Sheet

PARS

(For customs Use) TRANSACTION NO.

NO. OF
INVOICE
PAGES

BUSINESS NO.

IMPORTER NAME

PORT CARGO NUMBER ETA

DAY Inmu

L) PARSQ| x{2| &x}
PARS®| Ae] AxE AmEH, WA =A% 2 5927 +=dE AlEel o
AR = Aol AskEA(bills of landing) 5= WAL EDIE £33 A 9A}
= T8 SAAAIA Bdlit), o] Edi® A i 538 S7H 9= PARS HE
of thgt RFAE AlFEel =2kstz] 2o 309 o]&lol| CBSAS] Al&stofof gt
AlFe] =2t Aol A ¥hE |7} 7Hss17] flsiA= PARS AE7F 243t EDIE
SolA= IAE o)A, =2 FolARFE FoliAl 241X oA o] AlEE ofof gt
Al PARS Bh& AHE HEstL, Z50] Ziutte] =2ksk= Alfol i &%
S HE 3.2 o] UshHA] ACROSS(Accelerated Commercial Release Operations

Support System)2] FEE Jd|o] EIc} 39

e Jor rgt

39) olx= AAFS WAL O] PR ofof] thet W82 WS ardith
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SFeiolof shd), 1%

SEAAY 1 L9 UA= CBSAY A& w2He ¢
A S &olxl CBSAY| HIEE FE|E CCNol 7|A|=

Ei/\o]'—o/] %7_?_] 73“?‘ o %
T4 52 A3 HE AlEstofof gt} AlFo] HEEMW, Al T Aol &

Yor SHA HFE BUE nsER

Z
=
S&AqA ) A& AA= CCNS RNS(Release

(& 3-1-3) 884 Customs Coding Form QI242FA] 7
€% | RMD/PARS# | @A u~ - Hasad
S +35A ZE A - SEAH
Primary or . =229 CBSA
Secondary PARS PARS received and processed XA T 2hA] A
. : cargo data made available to the | *%%]2] CBSA
¢ | Primary RMD CBSA for pre—arrival review | AFEA S 244
=22 9] CBSA
Secondary RMD /‘}P?— RESEE
Primary or PARS PARS received and processed 117k
Secondary
e . cargo data made available to the A7}
Ax Primary RMD CBSA for pre—arrival review LAY
247 o] CBSA
Secondary RMD X %’jgl ;]_Z'L}\] A
Primary or . Auki 2ho] o]
Secondary PARS PARS received and processed A 12:01
o : cargo data made available to the Aube 2] o)
o Primary RMD CBSA for pre—arrival review @A 12:01
E22]2] CBSA
Secondary RMD /‘}P?— %1] /‘E]_X# e
Primary or PARS PARS received and processed | 7yttt =2A1H
T4 Secondary
= : A 7] o
Primary or RMD =242 9] CBSA
Secondary AR T2

A5 CBSA Memorandum D17—1—4 "Release of Commercial Goods,

40) o] AAFAA AR ] shti o] o ek W& WdE Frargit

faty
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PARS A&3aEo] APl #48%E AIHARE ool =2FsHA] k& -5, 317HA
U s, AS5A T2 AU 2 B T H Aol Al Wikt CADEX(Customs
Automated Data Exchange)*"t} RNS o]-8A}= £o|45572] PARSO|Y} EDI PARS
o] &&} oA AAREAE Ffl vhE Aol FREE

2) TA| AFE&AFY 2 73 (Customs Self—Assessment program: CSA)

A AREAPY Z2IRH(CSA)S el et wAl 9 WAl Aol 7st Al
SRS 2801, CBSACIA AR 59l ARt A Thaskd 9 S8 RS 3
ke Almoltt. & AEE Sl w4, FAYEAE, 24, gAY A H T
B 59 A&l A7t 7hsgt, £3] CSA U5 W2 Ui, =54 ¢ &
AR Al Q1T o Fef Bt 2| aghe] ARt 2Iet S0 S EF e AU &
O Ao R vtz o5 4= =S SiErHE ‘CSA Aot o). ofgef m]

=, HAEOA FE Abdo] BaE S3(UW CSA AHAEEolet 3h o] Tt
of sl @-%= dloje 9] haxsl, 9ol tigt oAl B Ale RS9It 34
WA (K84, Statement of account used for payment of duties and taxes on
imports) Al Revenue Summary Form(RSF)ol| ZHAE 7} ©o] 429] Q oFjjol A

Z oA = e 59 e L ol

71 AU RN 7 12XHA 2
CSA AZ9] Fele ] Qi 29z

718 A Q9 A(basic eligibility
criteria) S A A0 sh=t], off BA & 4 Q%o

| A% Ake] A A( resi—

41) ol AAE A A SR o] tjgh U 42 WP A-S Fharsie)

42) CSA clearances= ‘goods that are eligible to enter Canada under a CSA service option, which are
imported by an authorized importer and transported into Canada using an authorized carrier. In
the case of commercial highway conveyances, the driver is to be registered under the CDRP or
FAST'2har 4 o] €t

43) CSA—eligible goods< ‘eligible goods means goods that have been shipped directly from the U.S.
or Mexico, where those goods do not require, under any Act of Parliament or of the legislature of
a province, a permit, licence or other similar documents to be presented to the CBSA at the time

of report 2}l g 2] ¥t}
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dency requirement), 444 (history of importing goods into Canada), A&
4 FHAY 58 5ol AApect

(H 3-1-4) CSA M= LIMXI0 CHH MAIR

T AF o7
AFan @) M AL A A}y AFlolofof st SFEUY #AY A5 FJE
Y F FHash ?‘%Iﬂ o Nt AFdojofof g,
() Y3 AL A $- FNyctel E/‘P(head office) 7} A Y A A} (branch office)
7} ook 6‘.
FYAH = AT A AR ZEE 90Y el #HAsh o He] 429] A A o] 9o
oF g,
TUA — W9t 4% (good character)
- AEsY
- GHAY
- Exﬂ Al 2~Hl (internal control system) X o] 5 (FA A2 AAA] B E
ARE AT = 5ol Hojof 3h
- 79 %Eﬂ o8& TAH ol AARE 5T 5 Qs AILHS] 5 ofF

A2 AR A

L) 517t 1
YA 747—3‘1 245 HESH= B2 Part [, Part 119] F+ @A = P}, Part
[ oM = AFad & A2 o f AR Wt E4 e SHE, Part oA+
HEAE, UA] WRSAA AT 21, HAA AT 5 of 5 Fo] AAFETE
wjepA] o] Ao % Oﬂ'ém | 3h= A1 018 WA Part T AlAbo]l W3] A oFA]
(Form E646)°] wet AHAE ZAJste] CSA B4 (Customs Self Assessment
Office)oll AZ&sHH Hh(1d 3-1-6) L), YT Part I HAA FQlE A<
of gtafl Part II AAF AJZHE 4= Qlow, Part 1T AARE 9IeiA] =UAE F8liXl &
Al (From E655)°l %5 AI%A1E 2H/dgt FA CSA HAfo] Al&stofof ek 1#
3-1-7] 1),

AE
™

20
TA]

44) oletel AH- g Ko tfst F2)i= CBSA A} CSA Hd4-4 (Customs Self Assessment offices) =
& Border Information Serviceol] ¢1gtato]o} gt}
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[22 3-1-6] CSA T2 Part | 21X A(E 646)

s

=)
CUSTOMS SELF ASSESSMENT - IMPORTER APPLICATION - PART | u

Section A — Legal Entity Identification

1. Name of Legal Entity

Language of comrespondence

[] Frenen ] engisn

Business Number (BN) (Provide 9-digit Registration Mumber)

Trading, operating, or partnership name

L

Business address

City

Province or State

Postal code or Zip code

Country

2. Mailing address (if different from above)

City

Province or State

Postal code or Zip code

Country

3. Client ownership type
|:| corporation |:| sole proprietor |:| partnership

[ ] other (apecity)

-

Include a chart of your corporate structure with this application_

w

Web site

6. Dun and Bradsireet number

[ wwa

7. Canadian Standard Industrial Code (SIC)

L

Briefly describe the company's key business activiies and products (provide a separate sheet if more space is required).

8. CsA
Cu'rhclmime>|

Last name

First name

Language of cormespondence

[] Frenen [ ] engisn

Title

Email address

Telephone number

Fax number

Contact mailing address (if different from above)

City

Province or State

Postal code or Zip code

Country

10. Approximately how many employees are there in your company in Canada? ’

ZF5.: CBSA &30]4]




(22 3-1-612] A

Section B - Divisions

11. ldentify all Canadian divisions of your company that import goods into Canada. Space has been provided for 2 divisions.
If you need more space, please copy this page and attach copies to this application.

[wm

Business Number (BN) and RM account identifier (Provide 15 digit number)

Business name

Business address

ciy

Province or State

Postal code or Zip code Country

Trading or operating name(s)

Web site

Dun and Bradstreet number

Canadian Standard Industrial Code (SIC)

[Jna

Is the division responsible for its
own procurements?

DVE:

Does the division import goods
into Canada?

[ne

Briefly describe the key business activities or business line, and products of this division.

Business Number (BN) and RM acecount identifier (Provide 15 digit number)

Business name

Business address

City

Province or State

‘ Postal code or Zip code Cauntry

Trading or operating name(s)

Web site

Dun and Bradstreet number

Canadian Standard Industrial Code (SIC)

[ nm

Is the: division responsible for its
own procurements?

D Yes

Does the division import goods
into Canada?

DNO

Briefly deseribe the key business activities or business line, and products of this division.

12. If applicable, please list all other BN and RM account identifiers and names that you have not identified above.

|Business Number (BN) and RM account identifier

Business name

A5 CBSA &#0]
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(22 3-1-612] A&

Section C — Additional Applicant Information

13. Please describe any internal policies your company has in place fo minimize the risk of criminal acfivities (e.g., hiring policies, and reporting procedures for suspicious orcriminal
activities). Include copies of standard operating procedures or intemal booklets if they are available. Please include the effective date of your documents andpractices.

4. a) Do you use foreign trade zone(s) in the United States for goods that are imported into Canada?

andorigin of those goods.

[ ves [ne

b) I yes, list the location of the foreign frade zone(s) and describe any process that takes place within the foreign trade zone (e.g., repacking, further manufacturing)

Location Process Onigin

15. a) Does your company operate its own fieet for importing goods into Canada?
b) I yes, provide its camier code(s).

If you intend to use CSA clearance,
your transportation operation should apply separately, as a carrier

your imports under CSA clearance option. Provide a separate sheet if more space is required.

16. a) Do you have any or ‘with other ‘or agencies for meeting
their release and clearance requirements?
b) If yes, please describe the for each or agency, as it may relate to |:|Yes |:|Nu

250 CBSA &9¢]4]
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[23 3-1-6]2 A%

Section D — Certification Le——]

As an authorized officer of the applicant company, | certify that the information given on this form and any document attached is, to the best of my knowledge,
true, accurate, and complete.

Authorized person's name: Signature
Title or office Date (YYYYMMDD)
Completing this application form does not constitute approval to act as a CSA importer. Only after you have successfully completed the two
steps of the application process will you be i an app! CSA W
Do not make any CSA-specific i to your i until the ication process is

Please forward the completed application, and a chart of your corporate structure to the CSA Application office listed below

CSA Application Office
Canada Border Sefvices Agency
Manager, CSA/FAST Application
1980 Matheson Bivd. E.
Mississauga ON L4W 5R7
CANADA

250 CBSA 9014
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[23 3-1-7] CSA 213 Part Il 2EM(E 655)

Section A - Applicant Identification

Applicant )
Business name (legal) Business number (BN) Carier code Language preference
[Jna [ enaisn [ ] Frencn
Complete below ONLY if changes have been made since Part |
Business address {Street no., P.O. box no._ andfor RR no.)
City Province or state Country Postal or zip code Telephone number Fax number
Mailing address (if different from above) (Street no., P.O. Box no. and/or RR no.)
City ‘ Province or state ‘ Country Postal or zip code Telephone number Fax number
Web site
[ nm
Contact name (last name) First name ‘ Title ‘ Email address
Contact mailing address (if different from above) (Street no,, P.O. Box no. andfor RR no.)
City Province or state ‘ Country Postal or zip code Telephone number Fax number
Please provide the following information for each Part Il application that you are submitting
Business name (legal) Trading name: Business number (BN) RM account
Business address (Street no., P.O. box no. and/or RR no.)
City Province or state Couniry Postal or zip code Telephone number Fax number
Mailing address (if different from above) (Street no., P.O. Box no. and/or RR no.)
City Province or state Country Postal or zip code Telephone number Fax number
Contact name (last name) First name ‘ Title ‘ Email address
Contact mailing address (if different from above) (Street no., P.O. Box no. andfor RR na.)
City Province or state: Country Postal or zip code Telephone number Fax number
‘Computer record keeping system in use (i.e., purchasing inventory, accounting)
Location of records (if different from above) (Street no., P.O. Box no. and/or RR no.)
City ‘ Province or state ‘ Country Postal or zip code Telephone number Fiscal year-end (Y-M-D)

7k CBSA &#o]#]



il
Wi
AN

113

r

[23 3-1-7]2] A&

Please provide Business Numbers, including RM level, for all divisions that will be using for CSA payment, adj and cl ‘These RM account
identifiers will require cancellation.

Please ideniify the account security number (s) (and the holder's name) pledged for customs accounting (attach a copy of the letter from the authorizing cusoms broker where
applicable).

The date the goods are physically received onsite, at the importer's or the receipt date, regardiess of when the goods are actually received
into inventory. This date must be the release date transmitted to customs. If the mlease date is utrer than the receipt date plmse indicate the method you will use to calculate it.

Please identify the Customs Seif Assessment accounting option you will use.
opion1 [ ] optiona [ |

Please identity your monihly cut off date (Y-M-D). Please identify your estimated start date (Y-M-D).

Please ideniify the business system trigger{s) for customs accounting.

Section B - Books and Records

AF5: CBSA &304

Ch 7|2 280l o2

CSA Al o] g w2 A= &5 U H3E ARs 6%
olm= FAt} Bitsjof = AFRos Lol x
o g 715 Rk Al Akw, vt Wl sk 5L e AR, w4 2 W
o 5ol

3) EH /AT =37 % (Foreign Affairs/Customs Automated
Permit System: EXCAPS)

>

FEYsI7Hl o8l HE|HE F5o T8 HleiAe AR SeE vie

AR ZEE 4298 7Himport permit)E ®rolof 3t} EXCAPSE= £UAF =
7H?l o] Bt AHE A|&sh= w4 uEAET} 37 AHE ACROSSES
ol AAEFSHA =, Aldolis 5 AEI7F 4T dASH=A] o5 Felst
o] sF F52 SA7]E Aot EXCAPSE Fal =UAte Al 41351 7HA]

(paper permit)E AlEsh= & AL 4= Stk =Y3|7F AR FE AlAsiA 4

rlo 19
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EX}
o O o
=9 AEI} O‘Xl"‘ 7 0011‘:& TEU7H o3 FAE e 252 HEE ¢ 32

v, Aok 377} o] 88 B o] AL S| mBARe] AL,

(H 3-1-5) U517t =82 S

A/ B RSN PEER A2HCBSA)
1. %9187} 417

2. Form EXT1445¢] 7
W % (transaction number)

4%

3. AFFEIAI 2l HlolH o
4. )2l Al A7 =

(transaction record)
eyt o] & Aol A

5. CBSAY| T34 F
AZsAY A7 dAdS

6. — 7AW 3 /4981719
HR7IRE 2RV AS 74 2]
5917} o] & F91/3)7} HE <)
S CETEDY
T 7P 9} T A T *u
Ak gel

Zt&: Memorandum D19-10-22] & E& Bt 24

4) M - AEHGA2] AA|(Customs - Canadian Food Inspection Agency

Interface)

AAE st AR0) e A4 o] Aolaelq gl AW 4 gt
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5 dEAF Al EHA|=(Commercial Cash Entry Processing System:
CCEPS)

CCEPS:= A8 49 2] A7 (self—serve automated system) A =2, 7|
Adolyf &% EF= FUshe +UAE d 2z AlFEe Afnj2olr, sUA =
Al Aol BRI Q18 AFEIE of8ste] olEol digh ¥l JHE jl= }
5 Aol whe} A A0 A YA 9 BR8-S ARSI Form B39] Z4o] 9
gt Al3E Form B39 ARES ACROSSO| Yestar, g ARz} 5% xggL—s}
Aol o] FojAH AR = A g =40 A%l Form B3 AR ®ol &3
s, lgeshd Hoh

% AlE=+= 7yt Atlantic Region, Quebec Region, Northern Ontario

Region, Greater Toronto Area Region, Niagara/Fort Erie Region 5 571 A9

o4 o8 % gtk

Olt

He)

=]
=

R

i
o

ﬂ

1—- s O ) o= = s
oo 252 24 ofF, #UAAL AR FFe LA o Eele sl e EE
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ol B2 7|3e] 7] 74 4= of Ho tiFt B 715, el AES] B4of wet
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FAstEol gt AAbs dWrE o g AR| oA o]FofR| L, gz whet
AAAT I A7) geprlet, AAE ZgolA] whEal oRhRE Ui 9 e
o] ZrelS flall 167H4] o149 7ol EEHH, =2 HAF A|LH SR X—ray T
% gamma-ray EJrE(O]E S22 ug|E VACIS[Vehicle and Cargo Inspection
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Risk Assessment Centre: NRAC)Z EHUWA|H IS A d] A= (Laboratory and
Scientific Services Directorate: LSSD)ol| %= @& %] ¥t} NRACE RAV system
< F3f Helo| e oju| & elskal, NRACSF LSSD= NRACZ} g o] U o b3
& ° AARE EA ARt BekAQl 24, B7F &2 71e AAT 2245 f8)
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46) CBSA(2009),"CBSA Commercial Examination Processes and Detection Technology
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Rom, i ik A= sle-sksmat AR,
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7t EMEm
1) 7h&
HAR L= Al 571 Whol Q5= o=, o]3t Hatd E%-2 Jiutt=
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and Services Tax: GST)®} & W=rAle FopefA] o=tk IHAN ) &H[E
5202 Wk 7] A7 A HEe] o7t WA=

HAPEIL= ZHRlelv ZaE 712l 71l ol &P
warehouse)7} o1, oj2] $=A7E U7k S50 Bt
-8 B A3 (public warehouse) 2 Ut

Nyche] ¢ RAAAL= ‘Sufferance warehouse @} ‘Bonded warehouse & Tt}
A UE|, 2% Ao R RE oS o o6, 295z Al4ol Sufferance
warehouse= X[t 4047149 @7 B W +UF AA HH 0= o] §Hr} v
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S 2o ) 4drix) BE Rlo] ZRsale), Bue] ERol ujet ms|glo) o
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OlFOR AYNE AT & g, TEUL AFAE dEs}] 2 o] AYAF

A7} A& L (private

S 9} LGHE A
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o HAY FAA Y & HoAFe Ak, HARAL A9 Aol ik A dRke] A

]

YAF(CBSA 87 Al), FALEGA A ARZ(E R Al) 53} ol A& ofoF gitt,

Bonded warehouse®| 7% °|5 &%517| Yot= AFEE Aol $1X]9F 7H7ke Al
TAHRE Aol BA AL % 32 F1e AA(E40DE AlEslof et 5o] diesR
O] AL A1 9] 7, g Aol FR7IHA 5elS Dofof shar, 5lE A
21} A ARAE ‘iﬁHOF gttt 23317 (firearms)?F 771579 49 AGE

2P| HolE AS5slof sh, AT} o7 AR E AlEshor &

-

o)
o
&

48) Sufferance warehouse®] 73-¢-% 235}, JX] glok Zx) g gn] 9l 7)ok o] A= a]-
EA] $FatAou A E 33 7S FS6koof Stk The Registrar of Firearms7} -
715 s, ol 7191¢] 26184 el Chiet Firearms officer) 71 21418 87131 5] 51715
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APPLICATION FOR LICENCE TO OPERATE A CUSTOMS SUFFERANCE WAREHOUSE

ro
=
o2t
x
02
1z
m
S
(=4
o

Canada Bordar nce des sarvices verse
.* Services Agency mwlorscu Canada mm::::am

APPLICATION FOR LICENCE TO OPERATE A CUSTOMS SUFFERANCE WAREHOUSE
DEMANDE D'AGREMENT POUR L'EXPLOITATION D'UN ENTREPOT D'ATTENTE DE DOUANE

1 D Application for licence 2 Amendmentis) to fekdis)
Demande Jagrément Modications a la (aux) zone(sh

3. Cempany name - Neem de s saciéte

4. Head affice address - Adresse du bureau central 5. Posblp code - Code postd@ poads
& Name and fitle - Nom et titre du cu des 7. Tekphone b - MF de Rkphore
Security i i - i ila garantie
8 D Surety bend 9 ‘Govemment of Canada band 10 Dﬂher (spaeify)
2 Castionnement de garantis Obligation du gouvemement canadien & Aulre garantie
11. Mame and address of guarantee company - Nom et adresse de la sockétd de cautionnement 12 Bond No. - N° de cautionnement

13, Amount - Mantant

14. Warehouse address - Adresse de lentrepdt 15. Postal code - Code postal
16, Warehause operator - Enreposeur 17, Premises - Emplacament
I:‘ ‘Owned by spplicant D Leased by applicant
Propriété du demandeur Loué par ke demandeur
18. Distance fom customs afce - Distance du bureau de douane 19, Mame of lessor - Mo du bailleur
20. Type of poods to be he d- Genre de i dofvent étre.
D General merchandise Tobacco produds D Spirits. Firearms, weapons, ammunitian or prohibited devices "
Marchandises géndéraks Produits du tabac Spiribensx Hmes @ fou, ammes, munitions ou materiel prohibe *
D Specifc olass of guads (specty)
Catdgarie p de (précisaz)
* Note: Copy of Carries or Business Li b submitted with application. - Neta : U copie du permis d ¢ dait Bt avec lad

21, Cargo sontral document to warehouse - Doclament de contréle du Fat 3 l'entrepét 22 Canadian paintis) of enkry - Pomntis) dentrée canadients)

= ez o = ' Canada- Med ol wiCaads |24, Mode of ranspartalion o warehouse - Mode 02 ranspan & 'entrepdl
25, Number of baysidaors - Nombre de quais’portes 26. Gaods are for - Marchandises deivent Stre
Clearance Furtherance Export
Didouanies Achemindes. Exparties

VWV harety cerify that all miarmation provided with his. applizaion fs trues and shaukd Je cerfifieincus cerlifions, par fa présente, que les renseignements foumis sur cetbe.

Ifwe be pranted a icence to operate a customs sufferance wanshouse, Uwe will conform  demande sant viriciques of que si ['cbtiens/naus obiencns un agrément pour
with all the pravisions of the customs and eacise laws and i ion dun entrepdt dattente des douanes, j& respecteralinows respecterans
For the operation for a customs suff warshouse, toutes les bois, tous les réglements de douane et de faccise of toutes: los exigences et les|
procidures pour Meploiation dun entrepdt  atbente.

Signature of applicant - Signarture du demandeur Title - Thre Date
Do not use this area - N'inscrivez rien ici
Presmi rared Meets requirements: Recommended for approval Mot recommended for approval
Li:u“x :i::ia"'-, D Satisfait aux exigences D Appeabation recamamandée |:I Apprabation non recommandée
Daes not meet requirements
Remarks D He satlsfait pas awx exigences
Authanzed signaturs - Signature autorisde Data
oved Mot appraved
O X Rtk
Lienca o - H° 0 Fagemar
Authorizad signature - Signature autnsisés Date Far Ministar of Publie Safety Date
Pour la ministre de la Sécurtd publique

E400 (07} Mote: This does not constilule a valid licence_
Mota : La présente demande ne constifue pas un agrément valide. Canadﬁ
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[22 3-1-9] EM|ZtT(Bonded Warehouse) 292 2|5t

rx

HM YA, E401

APPLICATION FOR A LICENCE TO OPERATE A CUSTOMS BONDED WAREHOUSE
DEMANDE D'AGREMENT POUR EXPLOITER UN ENTREPOT DE STOCKAGE DES DOUANES

Business no. - N° d'enireprise

1. Company name - Nom de la societs 2 Application - Demande
[[Criainat Amended
Criginale Modide
3. Head office address - Adresse du bureau ceniral 4 PostalZip code - Zip code/Code postal
5. Name and title of contact(s) - Nom et tifre du ou des contacts 6. Telephone No. - N* de téléphone

Security information - Renseignements relatifs 3 la garantie

Surety bond g [|Govemment of Canada bond o [[]0ter (specity)

Cautionnement de garantie Obligation du gouvemement canadien garantie (précisez]
10. Name and address of guarantee company - Mom et adresse de la société de cautionnement 11. Bond no. - N° de cautionnement

12. Amount - Montant
13. Warehouse address - Adresse de Fentrepdt 14. Postal code - Code postal
15. Warehouse operator - Entreposeur 18 Premises - Emplacement
[]Qvned by apgiicant [ Leased by applcart
Propriété du demandeur Loué par le demandeur

17_ Distance from customs office - Distance du bureau de douane 18. Name of lessor - Nom du bailleur
19. Goods to be warehoused will be imported by - Les marchandises & &tre entreposées seront importées par

|Applicant only Applicant and others
Le demandeur seul LR emandeur ef dares.
20. Type of goods to be warehoused - Genre de qui doivent étre: Goods needing permits or ofher govemment requirements
Imparted in bond imported in bond - alcohol [P marchandises pour lesauekies un pemnis est bligatoire ou
Importées en douane Importées en douane - alcoal mu sont as.s-.emesa des exigences de |3 pant d'autres
: Deemed exported {section 89(3). Gustoms Tarif)
Domestic in bond - tobacco (ships’ stores) : . Other de'signaled goods
Domestiques en douane - tabac {arficle 58, Lof sur Facsise) ;:?ﬂ'::;‘”” dexportalion (article 80(3), Tan des Auires marchandises désignées

Note: A valid permit issued by the proper provincial liquor authority is required before warehousing |nlox\canng liquor.
Nota : Un permis valide octroyé par la régie provinciale appropriée est exigé avant d's P des boi

21. Goods to be ex-warehoused for - Marchandises doivent &tre sorties de 'entrepdt aux fins de

[ Gonsumetion Transfer in bond [Eseot
Consommation Transfert en douane Exportation
[]ghies stores [[]gate o cplomats
Provisions de bord Vente aux diplomates.
23_ Signature of applicant - Signature de demandeur 23 Title - Titre 24 Date
Y-A ] D-J
1 1 1 | | ‘ |

Do not use this area - N'inscrivez rien ici

Premise examined Meets requirements. D»’wwwd |Amended Not approved
Lieux examinés Satisfait aux exigences. Approbation Modiice Refusée
[ ooes not meet requirements
Ne satisfait pas aux exigences
For WSS G ol eV =3
[ [Recammensed for approsal [ [tiot ecommenced for approual ot 1 it i Revens raiona

Licence No. - M° d'agrément

Tor Chie ofoer f GUStome. Taie

Agent en oref gz gouane

Note: Until such time as the application is approved and a licence number is allocated, this does not constitute a valid licence.
Nota : Tant que la demande n'a pas été agréée et qu'un numéro dagrément n'a pas &té atiribué, |a présente demande ne constitue pas un agrément valide.

Dans ce formulaire. toutes Jes expressions designani Ges personnes visent 3 |a fors les hommes e les femmes.

A5 CBSA &9)0]A]
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o] g=HY, CBSAE EAIL 7SS tgstr, EAAIL ’517} T
& FARteh ofof whet e HAIRAL 22 AlRReIAl 37l Hidt 4

a (G 3-1-6)3 o] FH-sfiof et EJE 5‘4%%%4 @Ol w2t E?%% *ﬂ
ol dA|shor sk, HFao] o3, iUt Aol A Ryt oF
E s Al Folth. ESw g dAlek Alee] 2ol =, Ad slA
I St A= BAIeE Al el wEt SUM e s o Sl

rJ
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fr
el
ol
L
m
t:m

(B 3-1-6) EMZEL 37t ==
(5]: Avtriee)

A BISw T SAALE A& FTE
10,0007F4] 100
10,001~50,000 800
50,001~200,000 1,500
200,001~500,000 3,000
500,000 °]%¢ 5,000

A7 Memorandum D7—4—4 Za18ke] 2} 24

sk HARLA A= 252 E4(the condition of goods)e] HHA] Y= H e
ol Aol 2oy Aol 585t Bt 49l §87Fse e Eeolle =
2 /34| (disassembling or reassembling goods that have been assembled or
disassembled for packing, handling, or transportation), AA](displaying), AA}
(inspecting), ¥A|/2PE] /AR 2 (marking, labeling, tagging), % (packing,
unpacking, packaging, unpacking) 5] ZgtE, o]Q]o%= &4 (cleaning), H

H(preserving), ¥-F(sorting), A% (cutting, trimming) 5°] 3-8},
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2) BAIZFaLe] &g

Keeping System)2 3 =
oA HAPFILRO] o], HARAL 14101]/\
HAFL =R AR O] o]F, 24 A% 5= X
gk 5§ 7Hse Be 25l V= E/\ﬂ%}—l—’—ﬂ/ﬂwl E—E O] s 2e %«] olF
25 7|58foF gt
URbH o2 CBSA ogt ¢ 3|7} o4l Al#tely highway frontier
examining warehouse® F= sufferance warehouseo|A 2] £UEE HIATHS
4090, BAAL(bonded warehouse) ] 9= Zatof| Soj7t YRHE 4071
AFES Ao B 4= itk B2 0] HIAGRS AFEO] G3 o] ulet dekx| =),
ofgf (3 3-1-7)} (3F 3-1-8)°f Felgh At Lo}, 543 739 Habafgto] A%
g 4 e, gEE EEARHY vta o]Hof e dA SAAARS] 270] e
H, A Subsection 37(2)0] whe} Aol HAIGHS: %S 4 i

’ o=

o, DSL‘

o rﬂ’

49) Memorandum D7—4-4 Customs Bonded Warehouse %+

50) Sufferance warehouse?] A3} T ko] CBSACIM = i AlAdo] 9%, A3e 5 Ao
A E o] Sl Abgrell distoe] CBSAS] o737l F-&ehi=A] glstr] sl 7\/‘} 3tA Hck 1
BN 731 #eke] CBSA A4l 109 “5<F Notice of Application for Licence to Operate a
Customs Sufferance Warehouse & AA18}L, 3l Al elli= 21212 o] 52 T4, 3lld e ¢
2] Fo] Z1ARAh 183 14 st sl Al ol th gt 92 A& W skl Qi

51) ol Ayt Alko] sk ROE FE w53} Autt 57 FA o] AR EH, T35 7 o] ol B
A%< (bonded carriers) il 2]3fl 3 &) sufferance warehouse® O]EQ Al S el 1’
Py = Aot}

52) Memorandum D7—4—4 %31
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SEPEE
QubHoE Al bolat QRO RYE $ulg B2 AAN FuA o]
SITL Aol ATsAL 5218 ol AEE AE It ok BAee

2 Foke Ale gt ‘IJrE} q ol HAlES2 UekEel tiet WAl i
% AleFe] wErt, ol FHuttoll A= CBSAS)A

5
AL Hojuke 9 oz} ﬂg EH(freight forwarder) Ho| HAlEES %

7iutte] -5 CBSAZ} Xﬂ/\l sh= Bk 94 S5 = A5, =R
CBSA©| &fsff T2 #2|7F HA] o2 HAlEwS T8 HsiA thE CBSA ARFA
U S BARIE ol EHolof BT, . Al ZL VA B4 Atz Sole
HEe A S4UAT FAN HEEANRCCDA A8 HE BaAs
A A A Ht, o] A F& Ao Q= highway frontier examining warehouset=
AeE 8 /)71 940) CCDR} Telgh AHEL RS 4= Qi AAS 23T 9o
of 8], 2]z CCDo| B4A|9] CBSA AlF-Ae] Wk xelo] EA|Folo 7},
AL AERESEEO] HAAR o5t WA= S5 WS 57 ¢
HOF 1178 9] 8= WA Ho,

a2y A AFAY ARG mE ¢ F5(HS 9807.00.000] sfE)ol HS
9805.00.002F HS 9808.00.00 &=l sigsh= Ul 45, o Aoy 7|
E} SaAA oA O] HAE 91T HAer 6714 ofste] 7Tt Bt e &
A FEIES A7) A8 AR Wl IEAE Y, A FHHE I A&
W= 53, A §F CBSA &9 Qe HARIZEE CCDAel 7A€ o
CBSA ¥ o] BAFIE o|Fs e &%, A did AH E*ﬂ"bJP 0401
A =AY Bste] CBSA AR HijAl= &%, A I&HER ‘ﬂ
Newfoundland-J Argentia® 3 A |E= n|=AE 2jAke] &
PO LFE= &5 5 tdolA wAlEn I ol B4 Fei2 55 &
T, 2l 514 i AlE 5= WA ol 23E

=

FN

Ji

i mlo F-IL

53) Memorandom D3—1—-1 &1L
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Lt 220 &g

TAH, EZ 83 374 (Storage of goods regulations) ¥ ©7|7ke] EEH I} 7
J(Regulations respecting the storage of goods)oll =411 o] 5 E4 7]7to] 7|
i Follle Aol HAX EF2] A2lof tiRt q-Ee Fal v AR ] A
TUAL 40, FE 7t Qe 52 4 olF Al EAX eE2

o] Subsection37(1)oll 4% QA& A (safe—keeping)5¥ol| 4] EyHct hH
i, s]FuU 7150 A 149, &8 21do] Aupd gREct

@ 7=

7}, A=A AK Verifications)™

SIAAL 2 JAE SR A A AR o] RojA = A9k oy, YEe] Rk
o]fof o]FojA|7| &= g}, UHHA O R o]t AR A EE FH YRS AR
Al ® W=A1E AbEste] Alaste s sk, S B UANTE SRE olF AR
IS AR 2 F8 Ader gt shavld S Fastslr] 9t 229
gho|o}, wheha] Al AlaLE B89 F5E, A7, gAY, FTA Q4HA]
g ol et AFHARE X3YstE], oAl 571 AHE 84S o Sl
AL A A Post—Release Verification)= AAMHANS] AAHFAlof wha} Q] oJALs
A AHRandom Post—Release Verification)2} EFAALS-AIAHTarget Post—Release
Verification -2 Targeted Priorities) 2 FEEHTE YJASAAL= CBSAZ) 7HA
TUNES e R YR AN A UAE Adskal, vt FEH 9 7|E
WAFA Fgolo] LA/ o Foll thaliA HAlstAl Fok, o AR ALY 7

%r_t;_!l

oN 1 o

54) o714 erA A2} 82 highway frontier examining warehouse, HA 1L 58 2Jv| 3},
55) CBSA, rMemorandum D11-6—8 : Verification of Origin, Tariff Classification, and Value for Duty
of Imported Goods; ¥ "Customs Act, 5 3L
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*o%% 2 aE) mle] AgEe] TAEH, PR B 5 B
ghjo] vidl 231(1% 79 2 7 79)) WEH L Set,
o MEE AN B el AL ofd Holq Bz ujep 2t s

(E 3-1-9) @4 M2 Y 2AE

#5455 (Tariff Classification) HS Z&
1 | Pet Toys 9503.00.00
2 | Steel T—Posts 7308.40.00.90
3 | Fresh Cut Flowers 0603.19.00
4 | Safety Headgear 6506.10.10.90
5 | Wheel Rims and Spokes 8714.92.00
6 | Other Food Preparations 2103.90.95
7 | Dextrins and Other Modified Starches 3505.10.90
5 | Othr Conmumer Gondt) | 99180000
9 | Coconut Milk 1106.30.00; 2080.19.90; 2106.90.1020
10 | Pickles 2001.90.90.91
11 | Golf Club Cover 9506.39.90.90
12 | Curling Iron 8516.32.10
13 | Aluminum Foil Various goods of Heading 76.07
14 | Disposal and Protective Glove 3926.20.10 ; 4015.19.10
15 | Spectacle Lenses 9001.40.10 ; 9001.50.10
16 | Tariff Item 9908.00.00 (Mining Industry) | 9908.00.00

A7} (Valuation) HS 7=

17 | Fresh Cut Flower 0603.19.00
18 | Apparel Various goods of Chapter 01 and 02
19 | Foorwear Various goods of Chapter 64
20 | Yachts for Pleasure or Sport Various goods of Heading 89.03
21 | Preparation and Pastrycooks Produsct | Various goods of Chapter 19

56) CBSA, "Trade Compliance Verifications — January 2013,
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(E 3-1-9)2| A%

@2+ (Origin) HS 35
99 | Bedding and Drapery ngiggéogoods of Heading 63.01, 63.02
23 | Cocoa Powder 1805.00.00 and 1806.10.90
24 | Mattress Upholstery Various goods of Chapter 54, 55 and 60
25 | Frozen Crab 0306.14.90
26 | Cotton Pants 6203.42

A7 CBSA, "Trade Compliance Verifications — January 2013,

FEEof ot AAM= AW Section 42,010 wat 24 YAHA] (origin), &

BB = (tariff classification), IA17FE (value for duty) 5 37FA] H-5of i3 o]
2ot} o] oA YAK|o] it A= Ha|= THA| (Most—Favoured—Nation

Tariff), YHFE3| A (General Preferential Tariff), &AW 7= Ab= 7HAF4,
G A RIQE =7 BA, ¥ A, T 9 A=Y R 5o A8
< W= UEQ ol o]Fo A A "t ThYl, NAFTA, CIFTA, CCFTAS
H FUFEE ofof sHFEA| Fon, o3t FuE WO FTA H4MAEE 9 A
S X AHFree Trade Agreement Origin Verification) Zx}o]| whe} o]Fo] 24| =},
3HH AAM= A E A (questionnaire), Q1A (verification letter), ErelH&E
(verification visit), 7]EF = AESAFol et HE 5 47HA] A0 &2 =3
Het, o] S AAF Aol dgto 2 syt =A% (Canada Customs and Revenue
Agency: CCRA)O| =Y PA SollAl = A &RIA o= AAPIAIY, 4
o W) (elldalAt 717t 23, Ak BEAREY] olF, AARY] HEA A,
o A5 W AR gt oAk So] AET, T3 AARE 918 CCRAY
ol #AGAE, AlF A AR 5= HEstol 2AKverification visit)
ULk, v e ® CCRAE HaA| +UAA H AlF &fA =R 45 =
H g AFE A&t o] HET 4= Atk CCRA= AA| AAF 2ol A 2+
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o} ojg] 71x] HIALL L2180 2 2asle AR 715l 5

AW Subsection 59(1)ol= o3t AAANE vlgto g2 Ffuct ZAA e
g2 o] YAMA] (origin), FEEF(tariff classification), ZA|2HA7124 (value for
duty)ell tHsiA HALD 4= = H 7HAH, ol= 7IE AA o] o]Foixl o]% 4
W oJfjoll= AAIEA] 7okl A5k lek, A o] o] Foldl 3 Hdab= of
BAA B EA T3 @A olF AAIGle] FAstofof gtk vt AA A ol thsf
Al I AARAR] =GR 52 CCRAO| ©]%- 904 9] 717F Wofl oAl = & 4= 3l
on olof tjsto] Z7HAH 07 Y-S FH|ofF gt} ®

Lt HEM=(AMPS)

= 2002858 HE3A| = (Administrative Monetary Penalty System:
AMPS)E =45kl ole S¥AlF A 2ol tieh ¥ Alxelt), 3 ¢
Wt Al - 2RO Q279 e g HeS Foke o Sl EtkE CBSA
7F ZFAI AL QA
AMPS+= Ao 4|32, 1e]al 7]E o|ef IARE 3+ 9 ffuto|ut 2ho] Al
A 9 o 219 9iRE Soll A-8-Hh CBSAZF SlWHE ARYe] FH], Rl=
21 s 1Hsto] HaS FasHA Hw, tiFEe] Haol tiste] SHo] Fofy]
, o] IollA L] = of e AT EIT)
AMPS 918 A19] A4 2] (penalty)oF st} AF0R2A (3—Strike)E =3t
o, A WHA Yt Alofl= T3t A2 2 TX A9 QERAEZF AMPS A|AHIS] 7] &
of ol &% F7 Adkd Zfoll= o] FaEar Qlek E=3F ol EE o

z

Subarael Alzbgol Bg Arks HE meste] W Rute] 27k

koo u:ai'

W= 7ol
£ & o &7 Ak ek &, ol 1852 LEVELe| 3 v Z7ke wjut
217 st = uE SoluA H}l wleba vk o g AlZksh olukalEfo]

HAE A5 dee] Fo] 00l 83ueE R e AR SofuAl 2 = ok o,

57) CBSA, "Memorandum D11—6—8 : Verification of Origin, Tariff Classification, and Value for Duty
of Imported Goods, &3

58) "Customs Act, A|59~62F #%
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Sk o] fiutef thgh Fof HEH I} St ont SHfUTE YR Ao QT
=2 519 NPA(Notice of Penalty Assessment)o]] o2 A2] ¢Hkr}3lo] E5HE
75 ol WS HFF L o] 5 23 = Qi) 9

59) MEMORANDUM 22—1-1
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A D VA Aol ) SEol THsT BEUA ofRE Falstolol s
2 B8 DA $22EE AR L0 ¥ AT FEE A28 24409 31

SISl A2 3 Sl Aot 4
sheEt A B0 B4 2 Ak 5
Faste BEO| o2 Befsha B,

S BT A} pisle] BN 2% AnA, Lok

3 (export reporting)E Z3f ¢
EH@ Aokt A T U=

_ ﬂ_l-l)]t

Mt =E52) Alate] ok ARk A Section 95~97.2 E #&F Alalqf
A (Reporting of Exported Goods Regulations)ol] 7#73%o] ¢},



7t =E4AX}

TAE Section 95 W =% Al Section 20 WEWH A1 E $£&
b, 2590, 58 sMJolY T E{r Tk 22 FIAH|A AlF A (customs
service providers)qFo] & 4= Ql== FAslaL Qe

FEAE U AFR1%0 of flof Aatglo] AAEEE sESAY 5T = 3
+ WA HE 7ML QoA ARIAFEE RS (BN) U714
= omigie}, ot Ak E915 7Pl whiEH & 7Hpermit) A1 AU A
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)
K
bass
rr
=
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s

T =], FERAIE YA

GA3H(valid) 59152 T (carrier code)®7} B3It $E2AFE njg] Axpd:
Ha}A] ok - 215 Ml EH(designated export reporting offices)®?of &4 7
£ AlEstd "ok 259 7R = Alaltg Y] Section 139 whEk CBSA
e MOUE A2 45 +2Alart dAld ol& sl +aake s &550] ol

0l=5l= 2 A TZYH S (proof of report) S 4210

o
Al Alg-siF=ol F?‘ﬂ“/} TEANFTYA T A1 YA whef T ofAo] TheF

60) el A<l (resident) o] 2} 8- 414 © 2 Jiufttol 2t Q1AL 7194 9] -9 #A(head office)
1 23] A} (brach office) 7} et W) °ﬂ AglElo] glojok st
61) +59 555 A 44g= B 259U S dEFe Y HEoly, o] s
A (CCD) 9] A 44127} E]E]r
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H 3-11-1) &M FHHS(Proof of Report) 24

@ Nyttt A% 11 (Canadian Automated Export Declaration: CAED) A] A~ ®l9j
o FEANTE A FENTFYHIE 2322, () 5282 3] 7P (licence
number), (ii) 62F2]2] authorization 1D, (i) ¢1 - €2 622 & 52tg]¢] AHgHET=Z
T Form IDZ 74,

® G7 EDI AlA®lo] o] g8 A5, 2 n3PHIE 1748 =, (i) authorization ID,
(ii) Form IDZ T3 4.

© FEAIA FA B13A7F o] &8 A5, A/2/L/AZ W 4 FE, 64+ reference W

[¢]
T 5O% T CBSAY =gl FEA YT E tuE - 9%
@ @oRl A (summary reporting) o 3¢ FEALTEWNE = FEAL] ALF AEHD
¢l Q@ okAl 71 ID ¥ 5 (summary reporting ID number) 7} tjAl g,
© FHsHES B¢ FRANTEHSE CCD HE 2 A + Y5

A+ D—memorandum D3—1—8---% 3138} 2HA4

SHH 53 AP 9] Section 159 W=, A Fa AR 82 Ayt LA
7171, & AWyt SR aEshe F5, A €9 A7) 5o SRl w4
5= 55 5l el SoAMnL ATAE 2R #EAY] FFALE F8olL

At &, FEAF 7 5o AleE 88 gt

Hl= A AR 2 AAE eddelE AR weke] digk gz MOou)el
EPE'Jr a2 B R g HUOIHE 23 or SEEe it $EES
Aol A mAE, IR 2E
% =59 7H (value)oll “Jglo] =241l tiidol "ok, vt AR A& (softwood
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lumber)®] 79 1|02 $ZEi 79 Aol 543715 (permits)o] £ 9}
e},

oJFE MFo R SEEE BB £t WA HE 275, $EHE Al
THA9] Section8ell ZAste] sg EEo et ekt ol4le] o147t 98 A9 A
2)9lo] HUOR $EATAR) A&S 27 4 ek

R

e

2) WFS A ofe Frle] £E3E A9

UHLQ Alefet ofef w72 eEHe F59 45 US sEF0l sl HH=A|
A1a17} o] Fofxfof gt
(a TEEY 7HI7F 237G o]l -
(b) —’FZ A F=
(©) MYths S9ste] nl=E FHsto] Al3wo® 55 55
(d) Elxﬂxb_(bonded warehouse)o| A &5+ F5, $£257] o]Hof B3 44
stol| YH FE(EFEFU gl Al o2 &9 wufrt AN SA] F
o] o] Q] HAIAIL] HytE Fi5S ofn
(e) 2] B F7F A2 o] o] FolXl A5
— AR A F50l iRt ] B 7 Al o] ZRA|7F 237 v
ol BEE, 7N e Y F59 27| AHE HeEde A 9
njsh, ‘F=7F A2 S i F0] A R dEeE AxEe A

ofmlgt,
(f) 4T oS EEAA TR o)A

ol 2 aels) $4/olp 50 713
() 715 AE

— AEA] 717 L Hu)7| Aok BUA 1 & 11 o|4e] 7|7t o] %

Aok Aolbmie B2), 42 9@ AR 5

H S FEFe] 7R 23AuHEE ofstd A EAlart HAIE, of
5ol 247 WA,
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(a) HUchE Fasto] A3x o2 o] 5E = o=as

(b) 7Huholl A A2= A o1t the w7tz o]F ko] ofgt %7te A2E 79

(c) YAIZ o)%(temporary entry basis)® &=

(d) EAA L (bonded warehouse)o|A] $&E= E20 2 JfuUctz B E]#] &
AL HAPEAL] Bk = E= 9fn)

(e) Sufferance warehouseo|A] $&5+= 202 s} gloA AxE 2=
O g Aol A BEEE]7] o] Hof| HAIRILA 5= F5Y.

(f) 71et
— AAGAEY] 71A 9 Au7) ) B ags, 23y ofst 7HA| 9] EjE

X =
-1 O

A79] eolg aorst, okele] Eek ol Held 4 v,

o
b= USOR FEEE S Zo
LT (Zo2Eam W wolelds T3k n) =S A 95 o B} =7}

24 T2 528714, 24 W H3 — FES7HA, A 9 e
(222 1 —Jg.g A e AF A AR | - des A9 A-b GH A MF
TAEES) | - 2L B2 U8, - FEAIAY

- - FEN AV (HF BEF9 A7}

R Lz mg oo TEAlal G

1 F5 FENL AL 98 2,000C$ o144l 73-%)

F LEDI ¥4 gl QIEMle R eE5ds 188 49 #EA 0 tjal CAED ¥ G7 EDL A
IA AR AlFo] 279,
A}&: ‘Exporting Goods From Canada: A Handy Guide for Exporters’ #a13}o] Az} 2+

A= A AE Al export reporting office)oll AHOZ Al of sl=d|, &
ol === WA ol uhet ool o] =EA1aL A|o] He| A8
HO R FEEE F52 Aol vigE]7] 24 2417 Ao =&41117} o]



I. % 38 23 135

(b) o= sEE= F52 250 AAH7] Ha 484K ofdof| ¢+&41317}
o] Fofxof o,

(0) FFor FEe F52 EF0) A E7] Fa 24K Aol 341317} o] F
o] Ao} 3}

(d) 22 $E5e 58 ewo] AAE a7t 2HE7] 24 2407 Ao 2
AlaL7) o] ol A of %‘.

(e) el ThE WA O & FEH= F58 75 HhE ool &4la7} o] FofAof 3t

rfy

o A FE BAskE, AR AR 5 52 8 HIE ol #EAAE

Auprhe] 42415 WAL Qe Fak £33 WA W EDI WAlo] glon,

FEA1A] 411 Form BI13AS] Al&dtAY 8.9FA111A (summary report) = thA]

1) CAED

et =& A TAI28IQ] CAED® = Ablof| Q15Hhe &2t F7H%10] 7A
H ARl4(place of busmeSS)Oﬂ*i et ARE SEAAE Ao R AEste W
8 745~ CAED 41314 9] AR

o] QUEIS Fat 45 B9 AAole), Tk EAEE )
U SEF7HA 52 | A3tofof aet.

2) G7 EDI #2411

G7 EDI A28 GT 271] $A| o] At meadoa syt 55419 4

64) CAED o]§-2 2|3k A3 A A8 ‘www.statca.ge.cal WAto|Eof|a tow wn] A e AFe
M}t A% 9] International Trade Division AF8} Data Assembly Section®l] #|Z38pa it}
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FA3) HASEE 57 Tk o) O7 bt FEgou, ol Fhw 4
B A AL oIE] T BDI #3471l Helob 518, 4
FALIA] AR F

&A1l Form BI3AS] AlEo| WA=, GT7 w7tol|A= sid =4S A
=27F AR H SRl Ofsf Y=ol A AR o e ARl Sl

G7 EDI #2A10LE o517 fleiAl= AUt SA1A ol A% A (Form BSF158)
£ 2dsto] AlEstoiof gt} Ayttt SA8 AR 232 ;51“?3 = AA, SE
ID(authorization 1D)2} 3713 (license number)ES CBSA9]| WaaSA| =11, A
e e FEAE FESTE e AXI

3) +=A13A FA(Form B13A) A&

Qb Q1 Qe W EDI WA ol §3H Sk £E4 Atk £EA1A o
40l Form BISAZ o] §3te] 424112 shel Hok(ay 3-1-1] 1), $24
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A

FEMUIM

2FAl Form13A

I’I Ganaga Border  Agence des servicss
Services Agency  frontaliers du Canada

|:| Original

[7] Amended - Modifie

[] void - but

EXPORT DECLARATION
DECLARATION D'EXPORTATION
D Copy = Copie
P See completion instructions - PLEASE PRINT - Voir la fagon de remplir le formulaire - EN LETTRES MOULEES S.V.P.

when com plated
une fols rempll

PROTECTED
PROTEG! B

of -de
Page of - de

1.
Business no.

No d'entraprise I - 1 M |

2. Expon parmiticence no. (if applicabls) - N° du parmiside | Boance dexportation (s ya leu)

3. Exporter ident) -
Name - Nom

{y compris les non-résidents)

No. and street - N° et rue City = Ville

| Provinos/state, country - Province/Etat, pays | PostalZip code - Code postalZIP

4. Ultimate consignee information - Renseignements sur le destinataire final
Name - Nom

No and street - N° et rue

City - Ville

Provinoe/state, country - Province/Etat, pays Postal/Zip code - Code postalZIP

5. Country of final destination - Pays de destination finale

9(a). Customs proof of report no. = N° de la preuve de dédaration des douanes

6. Name of exporling carrier, freight forwarder or consolidator - Nom du transporteur, du
transitaire ou du groupeur de marchandises 4 axporter

7. T no. - N*du

de transport

8. Mode of transport from place of exit - Mode de transport 4 partir du bureau de sortie

Yyyy/mmidd., time - 24hr., export reporfing office cods, refsrence no.

ﬁu"":'y :'mms ::“m"fm zm“ ‘aass/mmj. heure - 24h, code du bureau de dadaraion ¢ de référence
Ofer (specify) 9(b). Goods inspected by customs - Marchandises inspectées par les douanes Yea
Autre (précaez) e

10. Vessel name (if applicable) - Nom du bateau (=1 y a lieu)

11. Date of axport (yyyy ) - Date d ion i}

12. Number of packages - N™ da colis | Type of packages - Genre de colis

13. Place of exit - Lieu de sortie

Container no. - N° de conteneur

14. Exporter reference no. (if applicable) - N® de référence de I'exportateur (sl y a lieu)

15. Conveyance (i applicable) - N° d fransport (s y alieu)
16. Origin - Origi 17. 18. 19. 20.
A -~ . HS Commodity Code
Item description - Description darticle Qty. and unit of measure Value F.0.B. place of exit
Country | Code de marchandise | grg et unité de mesure | Valeur f.ib. bureau de sortie
P vince du SH

21. Currency used for declared value - Devise de la valeur déclanie

22, Gross weight - Poids | 23. Total value F.O B. place
brut of axit - Valaur totale fa b

bureau de sortie

24. Freight charges to plaee of axit, estimatad if unknown (included in fisld 20)
Frais de transport jusqu'au bureau de sortie, estimatifs si inconnus (compris dans le
champ 20)

25. If goods are not sold, state reason for export (if applicable). If a lease or rental, state
period - Si les marchandises ne sont pas vendues, motivez lexportation (g1l y a lieu).
S'il s'agit d'une location ou d'un bail, précisez la pérode.

26. Customs service provider (if - sur le de services (s'ily a lieu)
Name - Nom Area code and tel. no.
Indicatif égional et n° de tél CL LDy

No. and streat - N° et rua City - Villa

Provinos/state, country - Province/Etat, pays PostalZip code - Cade postalZIP

Nama of parson responsible for complation - Nom de la parsonne responsable de
remplir le formulaire

27. | hereby certify that the information given above and on the continuation sheet(;

's), If any, is true and complete.
Je certifie que les renseignements inscrits ci-dessus et sur les feuilles supplémentaires, s'il en est, sont exacts et complets.

‘Company name - Nom de |'entreprise

No. snd streat - N° ot nie City -Ville Provincelstate - Province/Etat | PosaliZp code - Code postaVZF | 28. Status - Statut
Exporter Other
Exportateur Autre
Area code and tel. no. Signature Date
Indicatif régionaletnsdetél. (| | ) | | | |- | | |
B13A (11)

(Manady
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[23 3-11-1]2] AL

_ EXPORT DECLARATION - CONTINUATION SHEET rocrep [ wen s
DECLARATION D'EXPORTATION - FEUILLE SUPPLEMENTAIRE poreoe B imefols rempt

% Business no
Negentepdse | | | | | [ | | | |[RIM| | | | Page of-ds
2. Export permit, licence or certificate no. (if applicable) - N° du permis, du certificat ou de| 12. Container no. - N° de conteneur
la licence d'exportation (=l y a lieu)

14. Exporter reference no. (if applicable) - N° de référence de Fexportateur (sl y a lisu) | 15. Convey ion no. (if ) - N df ification du moyen de
fransport (g1 y alieu)
oo — e
1 - : 17. 18. 19. 20.
e D Item description - Description d'article &zf:“"‘“g “:'. Qty. and unit of measure|  Value F.0.B. place of exit
Country | p 0 - Er g Qté et unité de mesure | Valeur f.ib. bureau de sortie
p vince du 8H

of axit - Valeur totale f4.b.
bureau de sor

22. Gross weight - Poids | 23. Total value F.O.B. place
brut

A5 CBSA &9 017

4) QOFA A =7 T

QoA TA TR Ao S91E HEAE Y =R = OlTOH 98 2
OFANVME AEtes 5§ Alroltt, & Al 740 =Tt W2 &5
= e A, HaAFor sAAREoIHA A7} HI%QE#E% o
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A ] Subsection 99()(c)ell =&l thk EFAAel dish sk Lo
H, o] whe} wjuj &= Hutt Al EF] AARE Btk Aol wet EA4laLe}
EEAAE T 4 e ool He Aek e, 23A 4= A 2AR
Il (sufferance warehouse)o| A &&0] A =S 24|87 = g},

Al EF0] CBSAY AlaLe o]% AjutttolA] W= AIF7HA] AAEA] =5
AAE & 5 e dtks 7R ARHAEE 24l A Y AlE AR
A EFAAPE DattA] offE weksh, b
g F50) EA 5 oA EAALR £35S &5 AS aS,

it |
o
ol
i
k=
TR 1~
o
i
o,
o

o BERH

d

Z5A w—% S, A A Y £S5 7R AR R EYA7F =
5, & FESTIAZE FASH] B A 5
(b) A=} xﬂtﬂ 2 oY) 7] kAL, A Q] Section 1010] wat A2 Yo]
o mEFol W ol AETA] of Fofl sl 2] WS 4= S wWi7A]
&7} 7Fsset,
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3719 ARl wht 715} o 7)Ee] A gelA El #%ZM 7t BE AT,
A%t £E3|7HA, EA R FETTIA O AlA

% =
AR AZ, AR old W ATA AL WEAZ 4 9l
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FEEo] et 77 s

7t HSH=(AMP)

Aupeh Ak 2 4% B3 Axje] welE A e A3 myE RS Ss
oI}, ol Bl Bu WA Wit i | £
dxjolA] AP gkEo] AMPE B3t Aol tiet ME £48 ol7] $13) vtaw
TAEoIT}, ofo] The AN W82 kAl 4:¢) Btk Wbl A Wi vhe} Fsict
1 At AA7le] ohd ) St Al stz el RafEglen 4
A} UF NS ARG o) G FEELS oRE E

A3 WAE B4 ESol et 9kAbAle] w7
RS Aol Wo] FabEr

3 v

r°1' e

o
ol
ofl
d

1o
4

o)
N
X
Rod

mlm e

Lt 7122

7Hbet A Subsection 97.2(1)0 W2 SR AU W ARGl A
571 A7 ofet o] s ARE EEeteE skl Slrk vt A52l0]
obd A A JNInbet A EakE Rt AT AR, qhef o] &
AL tal FHAE A AlSAE Al o ks AR A sid ARRA ] Hast

H Ech o]of tfgt Al 82 =2 W AARLe] 7S H T 1 (Exporters” and



Producers’ Records Regulations)2 Z+argtc} 69
= o|F HH A7 B gdolH, i 7]Eo| tish Al

Sojd 4 gl

2919] 7%o] o]
% Qs A% Apzol e Bato] Washh s Aol et Byko] At
A o] 201 x7] kS A9 WFHAMP)o] Hhelct

65) http://laws—lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR—97—71/index.html 2L
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. 7]et 28 A=

a PIP(Partners in Program) =213

Aot BAEE BA 8 27} Qo) $1gel F 4 gl agl
ol of-8- Aol A PIP(Partners in Protection) T2 13-& 435}aL Qlct 1995
g 29" 9 71950 BRwd 1% 419 252
Lt 20019 94 119 2 o] F Hoto] Hop SH& Fil 9lew 200249 5o PIP
FoAZId=olAl AHuthet vl= bol] 5oz Frofdt 7hastE Qs =Sl
FAST(Free and Secure Trade) 21| Zrojgt 2pA o] Fol2 WA 1 F8/0]
o 2w gl

ALketel PIPE Aubeh A aE RojAe] Ak 7R 7S ALl
o] ApEFA 9l MOU(CBSASQ} PIP #ojA& 7hof 3502 7|ute o34 & (action
plan)}& EH)% olAEE PROR BobEX|o] B7h, BolelAIEe] Fo] Fo| 43
Ea 9ok E3F Aol E A (Mutual Recognition Arrangements)s E|=2 5
2 W=l PANA TR AekE skl Ql=t, 20089 6¢¥ wl=9]
C—TPAT, 20109 10€oll= gt d29] AEO A=} 47k 29| STP 53 MRA
2 2% vt g,

ek PIP #7191 Bk AelAzt w4, AAlE mekeg Fo dEe 9
Hd), a4 S, 3R AR 22 25UR, B 20 5 R &
Abste A 7hed] Ak ol AulE 253 91 A9 A3 A4E Atk PP

She GRS A o)

WYY A4S A 9F AT 08 S 2ol
A ReR

X714 efecha s o] Rabe A
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S9KE A9 319 A2o] WA XA, FhHet

i

q FAST(Free and Secure Trade) T 213}

FAcrel vl BAIA 7holl 35418 (Joint initiative)2] FO 2 ARE FFH2
Ohd SR oL o7 QHHE Blel= FAlof ARdef §7S 5 W F XL g
B} w2 Bz HeEs grolt) o] CBSAS WZHEE ] 7)ol 32 7)<
7 AR o 8 Lojulie AR 240l(driver), 4243 AHcarrier
zZ2 g o] Zofxj= HiEA] 98B 7Hrisk assessment)E 7] A opdl 3F

=509 A9 FAST 3] A4L2 5W7t A9 4= 9o, 558 AXJOM 507Lt
chae|o] Hjgo] £t AR YA A9 HEo FldAkA AT ¢l
o] TAAEAY T2 TH(CSA) T PIP ZHARAE 713 39 2AHg2 2 FAST 3¢

A 7HA "t

~—
=



MAZAA G Fio] 7HESHEHA Rt g5kl glom, ofo] et £
I B stk v EEAQl HAapt gt g Asfjshs Fofaclor Cd*ﬁ‘
=3l Qle}, o]e} westo] 1o AxRE Hrh asFolal gejor NGO ZH
Aul gt AIZRE Akl 7|99 BAYS AR 4= Qe Fo Yg3Htrade
facilitation)of] that =A% =27} WTOZS H]E3te] WCO, APEC, UN % o8| =
A7l Al o] Fo] 2| AL Qlet,
vt o g Fof Yesl= 7o) Ak W g FHiAl7]= H Bkl Ao
AR glom, fejuetel o] FAERTL =2 ATt ALH R S
7FAfoF Sl wofo] 7] sl 53] X v, EU G AAA| A FTA & o
T Fho] e Hsrt FE A= ke T Al kst 9 23V E QJgt =
Ao 2ASHE HIeh w2 adel tigh Stz FAE AL Qi
ol#fgh =2 9] %_‘;BE E Oﬂv%ﬂ*ih 0] 9 WA= 5 el iyt
£ FHOE A3 SRRES AYstar, WA g5 HolE AlF
Aws AHEgTh Seuete] SHAEet & oA Hlushd, &9 &
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1. A (Customs Act) #H 8 774
7} 9E A3 734 (Reporting of Imported Goods Regulations)

Whereas, pursuant to subsection 164(3) of the Customs Act, a copy of proposed
Regulations, substantially in the form annexed hereto, was published in Part I of
the Canada Gazette on March 29, 1986 and a reasonable opportunity was thereby
afforded to interested persons to make representations with respect thereto to the

Minister of National Revenue.

Therefore, Her Excellency the Governor General in Council, on the
recommendation of the Minister of National Revenue, pursuant to section 12,
subsections 14(2) and 18(2) and paragraph 164(1)(i) of the Customs Act, is pleased
hereby to make the annexed Regulations respecting the reporting of imported
goods, effective on the coming into force of section 12, subsections 14(2) and 18(2)

and paragraph 164(1)(i) of the Customs Act.
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SHORT TITLE

1. These Regulations may be cited as the Reporting of
Imported Goods Regulations.

INTERPRETATION
2. In these Regulations,
“Act” means the Customs Act; (Loi)

“ACI Marmme Chent Document” [Repealed, SOR/
2006-148, 5. 1]

“break-bulk goods™ means specified goods other than

(a) goods within cargo containers,

() bulk goods, or

(c) empty cargo containers; (narchandises diverses)
“bulk goods™ means, in respect of goods transported by a
vessel, goods that are loose or in mass, such that they are
confined only by the permanent structures of the vessel,
without intermediate containment or intermediate pack-
aging; (marchandises en vrac)
“cargo container” means a container that

(a) is fully or partially enclosed to constitute a recep-
tacle intended for contaming goods,

(b) 1s of a permanent character and 1s suitable for re-
peated use,

(c) 1s designed to carry goods, by one or more modes
of transport, without intermediate reloading, and

(d) has an mntemnal volume of one or more cubic me-
tres.

and includes the ancillary equipment of the container —
provided that the ancillary equipment is carried with the
container — and demountable bodies; (conteneur)

“CBSA” [Repealed, SOR/2006-155, . 1]

“chief officer of customs”, with respect to an area or
place, means the manager of the customs office or cus-
toms offices that serve that area or place; (agent en chef
des douanes)

“commercial goods”™ means goods to be imported into
Canada for sale or for any commercial, industrial, occu-
pational, institutional or other like use; (marchandises
commerciales)

“commercial passenger conveyance” has the same mean-
mg as 1n section 1 of the Presentation of Persons (2003)
Regulations; (moyen de transport commercial de passa-
gers)

“corporate aircraft” has the same meaning as in section 1
of the Presentation of Persons (2003) Regulations; (aé-
ronef d'affaires)

“CSA carrier” has the same meaning as in section 2 of
the Accounting for Imported Goods and Payment of Du-
ties Regulations; (fransporteur PAD)

“CSA mporter” has the same meaning as m section 2 of
the Accounting for Imported Goods and Payment of Du-
ties Regulations; (importateur PAD)

“designated customs office” means a place designated
under section 5 of the Act as a customs office where
goods may be reported under section 12 of the Act; (bu-
reau de douane étabii)

“designated holding area” means a room or other area
designated by the President for the use of persons armiv-
ing in Canada who are in transit to another place in
Canada or to a place outside Canada; (zone d’attente dé-
signée)

“Electronic Commerce Client Requirements Document™
means the Electronic Commerce Client Requirements
Document established by the Agency, as amended from
time to time; (Document sur les exigences a I’égard des
clients du commerce électroniquie)

“eligible goods™ has the same meaning as mn section 2 of
the Accounting for Imported Goods and Payment of Du-
ties Regulations; (marchandises admissibles)

“international commercial transportation™ means

(a) any transportation resulting in, or intended to re-
sult in, the carriage of persons or goods for hire or re-
ward, or
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(b) any transportation of persons or goods by or on
behalf of an enterprise engaged in an activity of finan-
cial return,

where the persons or goods are conveyed

(c) from a place outside Canada to a place mside
Canada,

(d) from a place inside Canada to a place outside
Canada, or

(e) from a place outside Canada in fransit through
Canada to a place outside Canada; (transport commer-
cial international)

“List of Tariff Provisions” means the List of Tariff Pro-
visions set out in the schedule to the Customs Tariff.
(liste des dispositions tarifaires)

“marine pleasure craft” has the same meaning as in sec-
tion 1 of the Presentation of Persons (2003) Regula-
tions; (embarcation de plaisance)

“participants’ requirements document” [Repealed, SOR/
2006-155, s. 1]

“private aircraft” has the same meaning as in section 1 of
the Presentation of Persons (2003) Regulations; (aéro-
nef privé)

“time of departure”, in respect of an aircraft, means the
eastern standard time or, if it is in effect, the eastern day-
light savings time at which the aircraft leaves the gate or
dock of the airport of departure and, if the aircraft is not
departing from a gate or dock, the time at which the
blocks are removed from the wheels of the aircraft be-
fore its departure. (heure du départ)

“vessel” means

(a) any ship, vessel, dredge, scow, yacht, boat or oth-
er water-borne craft, and

(b) any floating submersible or semi-submersible
structure such as a dock, caisson, pontoon, coffer-
dam, production platform, drilling ship, drilling barge,
drilling rig, jack-up drilling ship, jack-up drilling plat-
form or other dnlling platform. (bateau)

(¢) [Repealed, SOR/2008-25, 5. 1]

SOR/B8-77, 5. 1; SOR/96-156, 5. 1; SOR/98-53, 5. 2; SOR2005-175, s. 1;
SOR2005-303, s 1; SOR/2005-387, s. 1; SOR2006-148, 5 1; SOR/
2006-155, ss. 1, 6; SOR/2008-25, 5. 1

21 (1) In these Regulations, “specified goods™
means
(a) commercial goods;

(b) empty cargo containers to be imported into
Canada and that are not for sale; and

(c) any other goods to be transported to Canada for a
fee.

(2) In these Regulations, “specified goods™ does not
include goods that are in the actual possession of a per-
son arriving in Canada, or that form part of the person’s
baggage if the person and the baggage are being carried
on board the same conveyance.

SOR/2005-175, 5. 2

REPORTING OF GOODS

3. Except as otherwise provided in these Regulations,
all goods that are imported shall be reported under sec-
tion 12 of the Act forthwith in writing at the nearest des-
ignated customs office that 1s open for business.
SOR/96-136, 5. 2(F).

MANNER OF REPORTING

4. Goods, other than goods to be released under sub-
section 32(4) of the Act, may be reported by electronic
means in accordance with the technical requirements,
specifications and procedures for electronic data inter-
change that are set out in the Electronic Comimerce
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Client Requirements Document, unless a written report 1s
required under section 5 or 12
SOR/96-156, 5. 4; SOR/2006-155, 5. 2.

5. (1) Subject to subsections (2) to (4), the followimng
goods may be reported orally unless an officer requires
the importer of the goods to report the goods m writing:

(a) goods n the actual possession of a person arnving

in Canada, or that form part of his baggage where the

person and his baggage are being carried on board the
same conveyance;

(b) subject to paragraph (c), foreign based con-
veyances engaged in international commercial frans-
portation other than

(1) railway rolling stock and locomotives, and
(11) vessels;

(b.1) eligible goods that meet the requirements for re-
lease under paragraph 32(2)(b) of the Act if they are
reported by a CSA carrier or if they are transported in-
to Canada by a commercial highway conveyance as
defined in section 1 of the Presentation of Persons
(2003) Regulations and are reported by the driver of
the conveyance who holds an authonzation under
those Regulations;

(¢) foreign based cargo containers engaged in interna-
tional commercial transportation that are imported
(i) under the control of a person who maintains an

mventory of the containers that are used in interna-
tional commercial transportation where the person

(A) keeps records of all containers imported into
Canada that would enable a customs officer to
venfy that the containers were not used m Cana-
dian domestic service or that, if they were used in
Canadian domestic service, all applicable duties
thereon were paid, and

(B) permits the customs officer access to the
records of the containers referred to in clause
(&), or

(1) by a person who leases containers for use mn -
ternational commercial transportation where the
person
(A) keeps records of all containers imported into
Canada that would enable a customs officer to
verify that the contaners were not used in Cana-
dian domestic service or that, if they were used in
Canadian domestic service, all applicable duties
thereon were paid, and
(B) pernuts the customs officer access to the
records of the containers referred to m clause
(a);
(d) Canadian-based highway wvehicles, aircraft and
cargo containers that are built in Canada, or in respect
of which duties have been paid, and that qualify for
enfry into Canada at a free rate of customs duty as
Canadian poods returned that are classified under tar-
iff item No. 9813.00.00 or 9814.00.00 in the List of
Taniff Provisions;
(e) specified poods, other than goods described in
paragraphs (a) to (), in respect of which the informa-
tion described under section 13.5 or 13.89 has been
sent in accordance with that section; and

(f) goods in respect of which advance notice has been
given under section 12.1 or 12.2.

(2) [Repealed, SOR/2005-387, 5. 2]

(3) Goods that are imported by a person arrving in
Canada on board a commercial passenger conveyance
other than a bus shall be reported n writing.

(4) Goods 1n the actual possession of, or that form
part of the baggage of, a crew member arrving in
Canada aboard a freight train shall be reported in writ-
ng.

SOR/88-T7, 5. 2; SOR/95-409, 5. 2; SOR/96-156, 5. 5; SOR/98-33, 5. 3; SOR/
2003-175, 5. 3; SOR/2003-387, 5. 2; SOR/2006-148, 5. 2; SOR/2006-155, 5. 3.
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EXCEPTIONS TO REPORTING AT THE NEAREST
CUSTOMS OFFICE

6. Goods transported by an air transportation compa-
ny that is authonzed to transport the goods within
Canada under the Transportation of Goods Regulations
may be reported at the customs office for the amwport of
destination shown on the air waybill, on condition that
the air transportation company

(a) keeps records on all imported goods that are trans-
ported by it into Canada sufficient to enable an officer
to verify that the goods were reported and that all du-
ties payable thereon were paid or, if the duties were
not paid, to verify that the goods were destroyed, lost,
received, exported or released as set out in paragraph
18(2)(a), (c)., (d), (e) or (f) of the Act, as the case may
be;

(b) keeps records on all goods that are reported by 1t
but that are not imported sufficient to enable an officer
to venfy that the goods were lost or destroyed or did
not leave the place outside Canada from which they
were fo have been exported as set out in paragraph
18(2)(a) or (b) of the Act, as the case may be; and

(c) where an officer so requests, makes the records re-
ferred to in paragraphs (a) and (b) available to the of-
ficer for inspection.

7. (1) Goods in the actual possession of a person ar-
riving i Canada aboard a commercial passenger con-
veyance who has as his destination a place outside
Canada, and any goods being carried on board the same
conveyance and forming part of hus baggage, do not
have to be reported, on condition that

(a) the person does not disembark from the con-
veyance in Canada and the goods are not removed
from the conveyance in Canada other than to be trans-
ferred under customs control directly to another com-
mercial passenger conveyance for departure to a place
outside Canada or directly to a designated holding
area; and

(b) where the person and goods are transferred under
customs control directly to a designated holding area,
the person does not leave and the goods are not re-
moved from that designated holding area other than to
board or to be loaded on board a commercial passen-
ger conveyance for departure to a place outside
Canada.

(2) Goods i the actual possession of a person arriv-
ing in Canada aboard a commercial passenger con-
veyance who has as his destination another place in
Canada at which there is a designated customs office,
and any goods being carried on board the same con-
veyance and forming part of lus baggage, may be report-
ed at that designated customs office on condition that

(a) the person does not disembark from the con-
veyance at the place of amival in Canada and the
goods are not removed from the conveyance at the
place of arrival in Canada other than to be transferred
under customs control directly to another commercial
passenger conveyance for departure to that other place
m Canada or directly to a designated holding area; and

(b) where the person and goods are transferred under
customs control directly to a designated holding area,
the person does not leave and the goods are not re-
moved from that designated holding area other than to
board or to be loaded on board a commercial passen-
ger conveyance for departure to that other place in
Canada.
SOR/2006-155, 5. 4(F)

7.1 Goods in the actual possession of, or that form
part of the baggage of a crew member armving in
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Canada aboard a freight tram shall be reported forthwith
at a place specified by an officer.
SOR/96-156, 5. 6.

7.2 [Repealed, SOR/2006-148, s. 3]

PERIODIC REPORTING

8. Canadian built commercial fishing vessels and du-
ty paid fishing vessels that are registered or licensed un-
der the Canada Shipping Act and that are imported dur-
mng a fishing season may be reported at the close of that
fishing season on condition that the vessels do not, after
last having been reported under section 9 of the Report-
ing of Exported Goods Regulations,

(a) take on ships stores other than diesel fuel;
(b) land in a country other than Canada; or

(c) pick up goods that are not the product of Canada
and that have not been reported under section 12 of
the Act.

9. A vessel used on a day solely or principally to
transport vehicles or passengers across international wa-
ters may be reported on that day after the last trip by that
craft.

SOR/88-77, 5.3

10. Goods transported by an air transportation com-
pany referred to in section 6 that has more than two
flights a day coming into Canada from a place outside
Canada and arriving at an airport in Canada where there
is a designated customs office may be reported at that
designated customs office at any time during the day of
their arrival in Canada on condition that the air trans-
portation company reports twice daily to an officer at
that designated customs office on the imported goods
that it has carried to that airport on that day.

11. (1) Goods imported by means of a pipeline used
by one importer only during any period commencing on
the 20th day of one month and ending on the 19th day of
the month next following may be reported on or before
the last day of that month.

(2) Goods that are part of a shipment of goods im-
ported by means of a pipeline used by more than one 1m-
porter may be reported forthwith on arrival of the whole
shipment.

SOR/87-579, 5. 1(F)

REPORT OF GOODS UNLOADED PRIOR TO
REPORT

12. Where a conveyance is unloaded in circumstances
described mn subsection 14(1) of the Act, the person mn
charge of the conveyance may first report the con-
veyance and the goods described in subsection 14(2) of
the Act by telephone or other expedient means, and shall
as soon as possible thereafter make a written report as
prescribed by section 3.

ADVANCE NOTICE OF ARRIVAL — VARIOUS
MODES
[SOR/2005-303, 5. 2(F); SOR/2008-25, 5. 2]

12.1 The person who 1s 1 charge of a corporate awr-
craft or a private aircraft that 1s not transporting specified
goods and is authorized to present themself in an alterna-
tive manner specified in paragraph 11(5) or (c) of the
Presentation of Persons (2003) Regulations shall give
advance notice of the time and place of the awrcraft’s ar-
rival in Canada and a description of any goods, including
their value and quantity, carried on board to an officer by
telephone at a designated customs office at least 2 but no
more than 48 hours before arriving in Canada.
SOR2005-387, s5. 4, 5; SOR/2006-148, 5. 4.

12.2 The person who 1s m charge of a marine plea-
sure craft that is not transporting specified goods and is
authorized to present themself in an alternative manner
specified in paragraph 11(e) of the Presentation of Per-
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sons (2003) Regulations shall give advance notice of the
time and place of its amival mn Canada and a description
of any goods, including their value and quantity, carried
on board to an officer by telephone at a designated cus-
toms office no more than four hours before arrving i
Canada.

SOR/2005-387, ss. 4, 5; SOR/2006-148, 5. 4.

12.3 The person in charge of a conveyance shall, be-
fore the tume of their arrival in Canada, notify an officer
by telephone at a designated customs office of any
changes to information given by them under section 121
or 12.2, unless there are emergency circumstances, in
which case the person in charge shall notify an officer at
a designated customs office of any changes and of those
circumstances at the tume of their arrival.

SOR2006-155, 5. 5.

13. (1) The owner or person in charge of any arcraft,
vessel or railroad train that is intended to be used to
transport 30 or more persons to Canada on other than a
regular schedule or pre-determuned charter schedule
shall give to the chief officer of customs at the proposed
place of arrival in Canada, at least 72 hours prior to the
armival, notice in wnting of the proposed time and place
of arrival in Canada.

(2) Subsection (1) does not apply to the owner or per-
son 1n charge if the person in charge 1s required to give
advance notice under section 12.1 or 12.2.

SOR/88-77, 5. 3(E); SOR/2006-148, 5. 5

13.1 A crew member amiving in Canada aboard a
freight train and who has goods in his actual possession
or that form part of his baggage shall give to the chuef
officer of customs at the proposed place of arrival in
Canada, at least two hours prior to the arrival, notice by
radio or telephone of the proposed time and place of ar-
rival in Canada.

SOR/96-156, 5. 7.

ADVANCE NOTICE OF ARRIVAL — MARINE
MODE
[SOR/2008-25, 5. 3]

13.2 The owner or person in charge of a vessel that
transports specified goods to Canada shall send to the
Agency advance notice of the time and place of arrival
of the vessel in Canada and the information described in
Part 1 of Schedule 1 by electromc means m accordance
with the technical requirements, specifications and pro-
cedures for electronic data interchange that are set out in
the Electronic Commerce Client Requirements Docu-
ment.

SORA005-175, s. 4; SOR2003-303, s. 3; SOR/2006-148, s 6; SOR/
2006-155, 5. 6.

13.3 (1) The owner or person in charge of the vessel
shall send the notice and information

(a) if all the specified goods on board the vessel are
within cargo containers, at least 96 hours before the
arnval of the vessel at port in Canada;

(b) if all the specified goods on board the vessel are
bulk goods, at least 24 hours before the arrival of the
vessel at port in Canada;

(c) if all the specified goods on board the vessel are
empty cargo containers that are not for sale, at least 96
hours before the arrival of the wessel at port m
Canada;

(d) if all the specified goods on board the vessel are
break-bulk goods in respect of which the owner or
person 1n charge of the vessel has been 1ssued an ex-
emption under section 13.8 and the mformation con-
tained in the exemption is accurate and complete, at
least 24 hours before the arrival of the vessel at port in
Canada; and
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(2) If the specified goods on board the vessel are a
combination of goods described in paragraphs (1)(a) to
(e), the owner or person in charge of the vessel shall
send the notice and information within the longest period
that applies to those goods.

(2.1) Despite subsections (1) and (2), if all the speci-
fied goods on board the vessel are goods loaded in the
United States or Puerto Rico that will be transported di-
rectly to Canada, the owner or person in charge of the
vessel shall send the notice and information

(a) 1f all the specified goods are empty cargo contain-

ers that are not for sale, at least 4 hours before the ar-

rival of the vessel at port in Canada; and

(b) m any other case, at least 24 hours before the ar-
rival of the vessel at port in Canada.

(3) Despite subsections (1) to (2.1), the owner or per-
son m charge of the vessel shall send the notice and in-
formation before the departure of the vessel to a port in
Canada if the duration of the voyage is less than the peri-
od within which the notice and information would other-
wise be sent.

SOR/2003-175, 5. 4; SOR/2005-303, 5. 4; SOR/2006-148,5. 7

13.4 The owner or person in charge of the vessel shall
notify the Agency, by electronic means in accordance
with the technical requirements, specifications and pro-
cedures for electronic data interchange that are set out in
the Electronic Commerce Client Requirements Docu-
ment, of any changes m the notice or mformation sent
under section 13.2 as soon as the owner or person in
charge becomes aware that the notice or information is
inaccurate or incomplete.

SOR2005-175, 5. 4; SOR2005-303, s 5; SOR2006-148, s. 8; SOR/
2006-153, 5. 6.

13.5 The owner or person in charge of a vessel that
transports specified poods to Canada shall send to the
Agency the information described in Part 1 of Schedule
2 by electromic means in accordance with the technical
requirements, specifications and procedures for electron-

ic data interchange that are set out in the Electronic
Commerce Client Requirements Document.
SOR2005-175, s. 4; SOR/2005-303, s. 6, SOR2006-148, s 8; SOR/
2006-155. 5. 6.

13.6 (1) The owner or person in charge of the vessel
shall send the information

(a) 1n the case of specified goods that are within car-
go contamners, at least 24 hours before loadmg the
goods on board the vessel;

(b) 1n the case of specified goods that are bulk goods,
at least 24 hours before the arrival of the vessel at port
in Canada;

(c) 1 the case of specified goods that are empty cargo
containers that are not for sale, at least 96 hours before
the arrival of the vessel at port in Canada;

(d) in the case of specified goods that are break-bulk
goods m respect of which the owner or person in
charge of the vessel has been 1ssued an exemption un-
der section 13.8 and the mformation contained m the
exemption is accurate and complete, at least 24 hours
before the arrival of the vessel at port in Canada; and

(e) in the case of specified goods that are not goods
described 1in paragraphs (a) to (d), at least 24 hours be-
fore loading the goods on board the vessel.

(1.1) Despite subsection (1), if specified goods on
board the vessel are goods loaded in the United States or
Puerto Rico that will be transported directly to Canada,
the owner or person in charge of the vessel shall send the
information

(a) m the case of empty cargo contamers that are not

for sale, at least 4 hours before the arrival of the vessel

at port in Canada; and

(b) in the case of any other specified goods, at least
24 hours before the arrival of the vessel at port in
Canada.
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(2) Despite paragraphs (1)(5) to (d) and subsection
(1.1), the owner or person in charge of the vessel shall
send the information before the departure of the vessel to
a port in Canada if the duration of the voyage is less than
the period within which the mformation would otherwise
be sent.

SOR/2005-175, 5. 4; SOR2005-303, 5. 7; SOR2006-148, 5. 9.

13.7 The owner or person in charge of the vessel shall
notify the Agency, by electronic means in accordance
with the techmcal requirements, specifications and pro-
cedures for electronic data interchange that are set out in
the Electronic Commerce Client Requirements Docu-
ment, of any changes m the mformation sent under sec-
tion 13.5 as soon as the owner or person in charge be-
comes aware that the information is inaccurate or
mcomplete.

SORA2005-175, 5. 4; SOR2005-303, s. 8 SOR/2006-148, s. 10; SORS
2006-133,5.6

13.71 If goods are transported on board vessels that
are attached to one another, the owner or person in
charge of the vessels shall give the advance notice and
information under sections 13.2 and 13.5 separately for
each vessel.

SOR2008-25, 5.4

EXEMPTIONS

13.8 (1) The Minister shall issue an exemption to the
owner or person mn charge of vessels (in this section re-
ferred to as the “applicant™) that transports break-bulk
goods if

(a) the applicant submits an application in writing
containing the information described in subsection
(2
(b) the applicant 1s of good character; and
(c) 1t 15 reasonable to believe that, m respect of the
break-bulk goods to be transported by the applicant,
the applicant will comply with all the requirements of
the Act, of any other Act of Parliament that prohbits,
controls or regulates the importation of goods and of
any regulations made under those Acts.

(2) The application shall set out

(a) the name and address of the applicant;

(b) the name of the counfry where the break-bulk
goods come from and a list of the break-bulk goods to
be transported;

(c) a bist of all the ports of departure of the vessels;
(d) alist of all the ports of call of the vessels;

(e) the means of packaging or bundling each type of

break-bulk goods;

(f) the name of each vessel and the International Mar-

itime Orgamization number or Lloyd’s Register num-

ber assigned to it; and

(g) the name and address of each importer and of

each person who cause the break-bulk goods to be

transported on board the applicant’s vessels.
SOR/2003-175, s. 4; SOR2005-303, 5. 9; SOR/2011-48, 5. 1

13.81 The exemption shall be i writing and contamn
the information described m subsection 13.8(2).
SOR2005-175, 5.4

AMENDMENT OF EXEMPTIONS

13.82 If the owner or person in charge of vessels who
has been 1ssued an exemption notifies the Mimster 1n
writing of a change to the information submutted under
paragraph 13.8(1)(a) and the owner or person m charge
meets the requirements of paragraphs 13.8(1)(b) and (c),
the Minister shall amend the exemption to reflect the
change.

SOR/2005-175, 5. 4; SOR/2005-303, 5. 10.
SUSPENSIONS AND CANCELLATIONS OF
EXEMPTIONS

13.83 The Minster shall suspend an exemption if the
information in it is inaccurate or incomplete.
SOR/2005-175, s. 4; SOR/2011-48, 5. 2

13.84 The Mumster shall cancel an exemption if

(a) the exemption was obtained on the basis of false
or misleading information;
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(b) the requirements of paragraph 13.8(1)(b) or (c)
are no longer met; or
(c) the person to whom the exemption was 1ssued so
requests.

SOR/2005-175, 5. 4, SOR/2011-48,5. 3.

WRITTEN NOTICE

13.85 If the Minister refuses to issue an exemption to
a person or suspends or cancels an exemption issued to a
person, the Minister shall, as soon as feasible, send a
written notice of, and the reasons for, the refusal, sus-
pension or cancellation to the person at their latest
known address.
SOR/2003-175, 5. 4; SOR/201148, 5 4.

REVIEW

13.86 (1) A person whose application for an exemp-
tion 15 refused, or whose exemption 1s suspended or can-
celled, may request a review of the decision by sending a
written notice of their request to the Minister within 30
days after the day on which their application was refused
or their exemption was suspended or cancelled.

(2) The Minister shall review the decision and, as
soon as feasible, send a written notice of its review with
reasons to the person at their latest known address.
SOR/2005-175, 5. 4: SOR/201148, 5. 5.

ADVANCE NOTICE OF ARRIVAL — AIR. MODE
[SOR/2008-23, 5. 5]

13.87 (1) The owner or person in charge of an air-
craft that transports specified goods to Canada shall send
to the Agency advance notice of the time and place of ar-
rival of the aweraft in Canada and the information de-
scribed 1n Part 2 of Schedule 1 by electronic means 1n
accordance with the technical requirements, specifica-
tions and procedures for electronic data interchange that
are set out in the Electronic Commerce Client Require-
ments Document.

(2) The owner or person m charge of the aircraft shall
send the notice and information at least four hours before

the aircraft’s arrival at an airport in Canada or, if the du-
ration of the flight to Canada is less than four hours, be-
fore the aircraft’s time of departure.

SOR/2006-148, 5. 11

13.88 The owner or person in charge of the aircraft
shall notify the Agency, by electronic means in accor-
dance with the technical requirements, specifications and
procedures for electronic data mterchange that are set
out in the Electronic Commerce Client Requirements
Document, of any changes in the notice or information
sent under section 13.87 as soon as the owner or person
m charge becomes aware that the notice or mformation
1s inaccurate or incomplete.

SOR/2006-148, 5. 11

13.89 (1) The owner or person mn charge of an air-
craft that transports specified goods to Canada shall send
to the Apency the mformation descnibed m Part 2 of
Schedule 2 by electronic means in accordance with the
technical requirements, specifications and procedures for
electronic data interchange that are set out in the Elec-
tronic Commerce Client Requirements Document.

(2) The owner or person in charge of the aircraft shall
send the mnformation at least four hours before the amr-
craft’s arrival at an airport mn Canada or, 1if the duration
of the flight to Canada 1s less than four hours, before the
aircraft’s tune of departure.

SOR/2006-148, 5. 11

13.9 The owner or person m charge of the aircraft
shall notify the Agency, by electromc means m accor-
dance with the technical requirements, specifications and
procedures for electronic data interchange that are set
out m the Electronic Commerce Client Requirements
Document, of any changes in the mformation sent under
section 13.89 as soon as the owner or person in charge
becomes aware that the information 1s mnaccurate or in-
complete.

SOR/2006-148.5. 11
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EXCEPTION FOR MARINE AND AIR MODES

13.91 Sections 13.2 to 13.7 and 13.87 to 13.9 do not
apply 1 respect of commercial goods that have been
shipped directly from the United States or Mexico if

(a) the importer of the goods 1s a CSA importer;

(b) the carrier hired to transport the goods is a CSA
carrier;

(c) the importer of the goods has given written in-
structions to the carrier to submut a request to the
Agency that the poods be released under paragraph
32(2)(b) of the Act; and

(d) there 1s no requirement under any Act of Parlia-
ment or of the legislature of a province or any regula-
tion made under such Act that a permit, licence or oth-
er similar document be provided to the Agency before
the goods are released.

SOR/2008-25, 5. 6: SOR/2011-208, 5. 1

LIABILITY FOR DUTIES ON GOODS REPORTED

14. For the purposes of subsection 18(2) of the Act,
proof that duties have been paid or of any of the events
described 1 paragraphs (a) to (f) thereof shall be given
i writing to an officer within 70 days after the date on
which the duties are claimed to have been paid or the
events are claimed to have happened.

SCHEDULE 1
(Section 13.2 and subsection 13.87(1))
CONVEYANCE DATA
PART1

MARINE MODE
1. Numeric code that identifies the movement of the vessel (also
known as the “customs procedure, coded” or the “application

type” for marine conveyance)*
2 Conveyance type code assigned by the American National

Standards Institute

3. Conveyance report number (also known as the conveyance ref-
erence number)”

4. Vessel code number assigned by the International Maritime Or-
ganization or the Lloyd’s Register

5. Voyage mumber’

6. Vessel name

7. Vessel registration number assigned by the International Mar-
itime Organization or the Lloyd’s Register and place and date
of registration

8. Carrier code’

9. Number of crew members

10. Number of passengers

11. Name and address of the persons who cause the goods to be
transported on board the vessel

12.  Number of cargo containers on board the vessel

13.  Weight of containerized cargo and unit of measurement

14.  Weight of non-containerized cargo and unit of measurement

15.  Type and size of cargo containers (also known as equipment)
using the classification of the International Organization for
Standardization

16. Whether each cargo container is empty or full (also known as
empty or loaded)*

17.  All ports of call (also known as the itinerary route)

18.  Last foreign port of departure

19.  Date and time of departure

20. Port of amrival in Canada

21, Arrival terminal in Canada

22 Estimated date and time of arrival in Canada

* to be determined in a with the specifi
Electronic Commerce Client Requirements Document

that are set out in the

PART2

AIR MODE

1. Numeric code that identifies the movement of the aircraft (also
known as the “customs procedure, coded” for air conveyance)'
Conveyance reference number’

Aircraft registration number assigned by the appropriate na-
tional aviation transportation administration agency

4. Aircraft type code assigned by the International Air Transport
Association or the International Civil Aviation Organization
Carrier code’

Flight number

Date and time of departure

Airport of deparfure (also known as place of departure)

9. Estimated date and time of arrival in Canada

10.  Flight routing (also known as the itinerary route)

11.  Arrival terminal in Canada

12.  Airport of arrival in Canada’

* to be determined in accordance with the specifications set out in the Elec-
tronic Commerce Client Requirsments Document

SOR/2005-175, 5. 5; SOR/2005-303, 5. 11; SOR2006-148, 55 12 to 14,
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11
12.
13.

14.
15.

16.
16.1
17.
18.
19.

SCHEDULE 2
(Section 13.5 and subsection 13.89(1))

CARGO DATA
PART 1

MARINE MODE

Numeric code that identifies the movement of the goods (also
known as the “customs procedure, coded™ or the “application
type” for marine cargo)’

Report number”

In the case of a supplementary report, its reference number”
Bill of lading mumber (also known as the associated transport
document number)”

Conveyance report number (also known as the conveyance ref-
erence number)*

Cargo control number”

Voyage number*

Number, type and size of each cargo container (also known as
equipment)’

Seal number of each cargo container™

‘Whether each cargo container is empty or full (also known as
empty or loaded)”

Vessel name

Carrier code*

Name and address of the persons who cause the goods to be
transported on board the vessel”

Name and address of ultimate consignee*

Place (country, city and port) where the carrier takes posses-
sion of the goods in a foreign country, known as the place of
acceptance or place of receipt

Port of loading

Estimated date and time of loading

Port of amrival in Canada

Arrival terminal in Canada

Customs office of manifest origin in Canada (also known as the
customs office of declaration or port of report)

Customs office of manifest destination in Canada (also known
as the customs office port of discharge)

Place of destination (also known as the place of delivery) list-
1ing the country. city and port

Delivery address

Description of the goods™

Quantity of the goods*™

Weight of the goods and unit of measurement™

Supplementary data required indicator, which indicates if a
supplementary report will be sent™

* to be determined in accordance with the specifications set out in the Elec-
tronic Commerce Client Requirements Document
* item of information not required in relation to empty cargo containers

PART 2

AIR MODE

Numeric code that identifies the movement of the goods (also
known as the “customs procedure, coded” for air cargo)*
Conveyance reference number”

o

o=

24,

25
26.
27

Cargo control number (also known as the master air waybill
number)*

Itinerary routing of the cargo using the airport codes (also
known as the routing and destination — location) and the air-
line codes (also known as the routing and destination — carni-
er) of the International Air Transport Association or the Inter-
national Civil Aviation Organization

Carrier code*

Name and address of the persons who cause the goods to be
transported on board the aircraft

Name and address of the ultimate consignee

Part amrival reference number in the case of a split shipment”
Place (country, city and terminal) where the carrier takes pos-
session of the goods mn a foreign country (also known as the
place of receipt or place of acceptance)

Port of loading

Customs office of declaration in Canada (also known as the
port of report)

Place of discharge in Canada

Place of destination (country, city and terminal of destination)*
Delivery destination name and address’

Description of the goods”

Equipment identification number"

Flight number

Manifest quantity and qualifier’

Quantity and qualifier of the cargo to be loaded on the aircraft’
In the case of a split shipment, the gquantity and qualifier of the
cargo loaded on the aircraft’

Volume of goods and unit of measurement

Weight of the goods and unit of measurement

Split shipment indicator, which indicates whether a split ship-
ment report will be sent or whether the report 1s a split ship-
ment report’

Supplementary data required indicator. which indicates if a
supplementary report will be sent

In the case of a supplementary report, its reference number”
Ramp transfer indicator”

Dangerous goods code*

* to be determined in accordance with the specifications set out in the Elec-
tronic Commerce Client Requirements Document

SOR/2005-175, 5. 5; SOR/2005-303, s. 11; SOR/2006-148, ss. 15 to 20; SOR/
2011-48,5. 6.
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U, =439 34 2 AR g 73 (Accounting for Imported
Goods and Payment of Duties Regulations)

Whereas, pursuant to subsection 164(3) of the Customs Act, a copy of the proposed
Regulations respecting the accounting for imported goods and the payment of
duties, substantially in the form annexed hereto, was published in the Canada
Gazette Part I on March 29, 1986 and a reasonable opportunity was thereby
afforded to interested persons to make representations to the Minister of National

Revenue with respect thereto;

Therefore, Her Excellency the Governor General in Council, on the
recommendation of the Minister of National Revenue, pursuant to sections 32, 33,
35, 88, 89 and 92, paragraphs 164(1)(d), (i) and (j) and section 166 of the Customs
Act, is pleased hereby to make the annexed Regulations respecting the accounting
for imported goods and the payment of duties, effective on the coming into force of
sections 32, 33, 35, 88, 89 and 92, paragraphs 164(1)(d), (i) and (j) and section 166
of the Customs Act.
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SHORT TITLE

1. These Regunlations may be cited as the decounting
Jfor Imported Goods and Payment of Duties Regulations.

INTERPRETATION
2. In these Regulations,
“Act” means the Customs Act; (Loi)
“A.T.A. Camet” [Repealed, SOR/2001-197, s. 2]

“automotive production goods” [Repealed, SOR/S
2006-152,5. 1]

“automotive service goods” [Repealed, SOR2006-152,
s. 1]

“billing period™, in respect of commercial goods, means
the period that begins on the 25th day of a month and
ends on the 24th day of the following month and that in-
cludes the earlier of

(a) the day on which the commercial goods are ac-
counted for, and

(b) the last day on which the commercial goods are
reguired to be accounted for; (période de facturation)

“business day” means a day other than Saturday or a hol-
iday; (jour ouvrable)

“business number” means the business number assigned
by the Agency to an importer or camrier; (numéro d’en-
treprise)

“CADEX" [Repealed, SOR/96-150, s. 1]

“casual goods™ means goods imported into Canada other
than commercial goods; (marchandises occasionnelles)
“chief officer of customs”, with respect to an area or
place, means the manager of the costoms office or cus-
toms offices that serve that area or place; (agent en chef
des douanes)

“commercial goods™ means goods imported into Canada
for sale or for any commercial, industrial, cccupational,

institutional or other like use; (marchandises commer-
ciales)

“courier” means a commercial carrier that is engaged in
schednled international transportation of shipments of
goods other than goods imported as mail; (messager)
“CSA anthorization™ means a customs self-assessment
authonzation issued under section 10.3; (auforisafion
PAD)

“CSA carrier” means a carrier that holds a CSA autho-
rization; (transportenr PAD)

“CSA mporter” means an importer that holds a CSA au-
thorization; (importateur PAD)

“customs invoice” means a customs invoice in the pre-
scribed form; (facture douaniére)

“Electronic Commerce Client Requirements Docoment™
means the Electronic Commerce Client Requirements
Document established by the Agency, as amended from
time to time; (document sur les exigences a 'égard des
clients du commerce électronigue)

“eligible goods™ means commercial goods that have
been shipped directly from the United States or Mexico
and for which there is no requirement under any Act of
Parliament or of the legislature of a province or any reg-
ulation made under such an Act that a permit, licence or
other similar document be provided to the Agency be-
fore the goods are released; (marchandises admissibles)
“intoxicating liquor™ [Repealed, SOR/2005-210, 5. 1]
“List of Tanff Provisions™ means the List of Tariff Pro-
visions set out in the schedule to the Customs Tariff:
(liste des disposifions tarifaires)

“participants’ requirements document” [Repealed, SOR/
2006-152, 5. 1]

“release period”, in respect of the release of goods im-
ported as mail, means the period beginning on the first
day of the month in which the goods are released and
ending on the last day of that month; (période de dé-
douanement)
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(2) Subsection (1) does not apply to a person who ac-
counts for casual goods orally under paragraph 3(1)(b).
SOR/D005-383, 5. 4; SOR2006-152, 5. 4.

5.1 (1) Subject to subsection (2) and sections 7 and
8. casval goods may be released prior to the payment of
duties thereon, if the importer or owner of the goods pro-
vides, as conditional payment of an amount equal to the
amount of these duties

(a) a remittance by credit card in respect of which the
importer or owner of the goods is the cardholder or
aunthorized user, where the issuer of the credit card has
entered into an agreement with the Government of
Canada establishing the conditions of its acceptance
and use; or

(b) a traveller's cheque, a money order or a cerfified
cheque.

(2) Where casual goods are released prior to the un-
conditional payment of duties thereon, the person who
accounted for the goods shall pay the duties thereon
within five days after their release.

SOR/B8-515, 5. 4.

GENERAL REQUIREMENTS RESPECTING THE ACCOUNTING FOR
COMMERCTAL GOODS

6. (1) Every person who accounts for commercial
goods under subsection 32(1). (3) or (3) of the Act shall
provide, at the time of accounting and before the goods
are released, if the goods have not been released before
that time,

(a) in the case of goods that have an estimated value

for duty of $1,600 or more,

(1) acompleted customs invoice,

(ii) the commercial invoice, where the invoice con-
tains the same information as would a completed
customs invoice, or

(iii) the commercial invoice and a partially com-
pleted customs invoice, where together they contain

the same information as would a completed cus-

toms invoice; and
(b) in the case of goods that have an estimated value
for duty of less than $1.600, a commercial invoice,
current price list, bill of sale or other similar document
that describes the goods, denotes the number of units
being imported and contains information sofficient to
enable an officer to deternmine the tariff classification
and appraise the value for duty of the goods.

(2) Subsection (1) does not apply to a CSA importer
in respect of goods released under paragraph 32(2)(b) of
the Act.

SOB/S0-615, 5. 1; SOR/DGE-150, 5. 3; SOR/2005-383, 5. 5.

RELEASE WITHOUT ACCOUNTING
[SOR/92-410, 5. 2]

7. (1) Subject to subsection (3), the following goods
may be released without any requirement of accounting
under section 32 of the Act if the goods are not charged
with duties and may be reported orally under para-
graphs 5(1)(a) to (d) of the Reporting of Imported Goods
Regulations:

(a) goods, other than vessels. classified under tariff

item No. 9801.00.10 or 9803.00.00 in the List of Tar-

iff Provisions;

() commercial conveyances manufactured in Canada

that are classified under taniff item No. 9813.00.00 in

the List of Tanff Provisions;

(c) commercial conveyances previously accounnted for
in Canada under the Customs Act that are classified
under tariff item No. 9814.00.00 in the List of Tariff
Provisions;

(d) goods classified under taniff item No. 9816.00.00
in the List of Tanff Provisions, if the goods are not
imported as mail; and
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(g) goods eligible for temporary importation classi-
fied under tariff item No. 9993.00.00 in the List of
Tariff Provisions.

(f) [Repealed, SOR/95-409, 5. 3]
(g) [Repealed, SOR/98-33, 5. 6]

(2) Subject to subsection (3), the following goods
may be released without any requirement of accounting
under section 32 of the Act if the goods are not charged
with duties:

(a) vessels classified under taniff item No. 9801.00.20
or 9803.00.00 in the List of Tariff Provisions; and

(b) goods classified under tariff item No. 9813.00.00
or 9814.00.00 in the List of Tariff Provisions that
form part of the baggage of a person armiving in
Canada, whether or not the person and the baggage
are carried on board the same conveyance.

(c) [Repealed. SOR/98-53, 5. 6]

(2.1) Subject to subsection (3), the following goods
may be released without any requirement of accounting
under section 32 of the Act:

(a) goods to which the Postal Imports Remission Or-
der or the Courier Imports Remission Order applies;

(b) goods imported as mail and classified under tariff
item No. 9816.00.00 in the List of Tariff Provisions;

(€) goods classified under tariff item No. 9804.10.00,
9804.20.00 or 9804.40.00 in the List of Tanff Provi-
sions, if the goods are reported orally under para-
graphs 3(1)(a) to (d) of the Reporting of Imported
Goods Regulations; and

(d) goods that have an estimated value for duty of
less than $1,600, where

(1) the goods are not charged with duties other than
the tax imposed under Part TX of the Excise Tax
Act,

(ii) the goods are goods to which section 7.1 of
Schedule VII to the Excise Tax Act applies. and

(1ii) the supplier of the goods is registered in accor-
dance with Subdivision d of Division V of Part I
of the Excise Tax Act.

(3) Goods may be released in accordance with sub-
section (1), (2) or (2.1) on condition that the importer or
owner of the goods provides, prior to the release of the
goods, every certificate, licence, permit or other docu-
ment and any information that 1s required to be provided
under any Act of Parliament that prohubits, controls or
regulates the impertation of goods or a regulation made
pursuant to such an Act.

(4) [Repealed, SOR/2011-208. 5. 3]

SOR/E8-515, 5. 5; SOR/SI410, s. 3; SORO5409, s 3; SORM5410, s 2
SOR/D6-150, 5. 4; SORDE-33, 5. 6; SOR/2005-176, 5. 1; SOR/2011-208, 5. 3.

RerEASE OF GooDs IMPORTED BY COURIER PRIOR TO
AccouNTING AND PRIOR TO PAYMENT oF DUTIES

7.1 Notwithstanding sections 5 and 5.1 and subject to
sections 7, 7.2 and 7.3, goods imported by courier may
be released under subsection 32(4) of the Act prior to the
accounting required under subsection 32(1) of the Act
and prior to the payment of the dufies required under
subsection 32(3) of the Act on condition that

(a) the goods

(i) have an estimated value for duty of less than
$1.600,
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(11) are not prohibited, controlled or regulated by an
Act of Parliament that prohibits. contrels or regu-
lates the importation of goods or a regulation made
pursuant to such an Act, and

(11i) are released at a customs office designated for
that purpose by the Minister under section 5 of the
Act; and

(b) the courier is a bonded carrier.
SOR/D5-410, 5. 3; SOR/6-150, 5. 5; SOR/IN05-210, 5. 4; SOR/I006-152, 5.
.

7.2 Commercial poods imported by courier may be
released pursuant to subsection 32(4) of the Act prior to
the accounting required under subsection 32(1) of the
Act and prior to the payment of duties required under
paragraph 32(3)(b) of the Act on condition that

(a) the courier has a written undertaking from the im-

porter or the importer’s agent stating that the commer-

cial goods will be accounted for and that the duties
thereon will be paid within the prescribed time;

(b) the importer or owner of the commercial goods

has given security in accordance with section 11;

{c) the courier has, within the 30 days preceding the
release of the commercial goods and within the two
business days after the date of the report made pur-
sunant to paragraph 12(3)(b) of the Act, provided the
importer or the importer’s agent with a copy of that
report and any documentation accompanying the ship-
ment of the commercial goods; and

(d) upon request of the Minister, Conumnissioner or a

Director General of the Agency. the courier presents

evidence indicating that the courier meets the condi-

tions set out in paragraph 7.1(b) and paragraphs (a)

and (c).

SOR/D5-410, 5. 3; SOR/I005-210, 5.2,

7.3 Casual goods imported by courier may be re-
leased purspant to subsection 32(4) of the Act prior to
the accounting required under subsection 32(1) of the
Act and prior to the payment of duties required under
paragraph 32(3)a) of the Act on condition that

(a) the courier reporting the casual goods 1s an autho-

rized person within the meaning of section 2 of the

Persons Authorized to Account for Casual Goods

Regulations; and

(b) the courier has given security in accordance with

section 11.

SORD5-419,5 3.

7.4 When goods have been released in accordance
with sections 7.1 to 7.3, the person required by subsec-
tion 32(5) of the Act to account for the goods shall do so
no later than the 24th day of the month following the
month in which the goods are released.

SOR/D5-419, 5. 3; SOR2011-208, 5. 4.

7.5 Where goods have been accounted for in accor-
dance with section 7.4, the person required by subsec-
tion 32(5) of the Act to pay the duties thereon shall do so
no later than the last business day of the month follow-
ing the month in which the goods are released.

SOR/DS-419, 5. 3.

ReLEASE oF GooDs IMPORTED As Mam

8. Goods imported as mail may be released under
subsection 32(4) of the Act prior to the accounting re-
quired under subsection 32(5) of the Act and prior to the
payment of duties thereon and without the giving of se-
curity pursuant to section 35 of the Act, except where the
goods

(a) are commercial goods that have an estimated val-

ve for duty of $1,600 or more; or

(b) are prohibited, controlled or regulated by an Act

of Parliament that prohibits, controls or regulates the

importation of goods or a regulation made pursnant to
such an Act.
SOR/I410, 5. 4; SORDE-150, 5. 6.

8.1 [Repealed SOR/98-186.5. 1]




1. ¥AIH (Customs Act) #HH 8 4 163

SOR/86-1062 - Last amended on May 31, 2013

8.2 Subsections 147.1(3) to (13) of the Act do not ap-
ply to mail where the goods imported as mail are

(a) goods not charged with duties;
(b) goods in respect of which all the duties are remit-
ted:

(c) goods classified under tanff item No. 9816.00.00
in the List of Tariff Provisions; or

(d) commercial goods that have an estimated value
for duty of $1,600 or more.
SOR/DI410, 5. 4; SORD6-150, 5. §; SOR/IE-53 5 7.

8.3 The Canada Post Corporation shall pay, by cash
or certified cheque, the doties required under subsec-
tion 147.1(6) of the Act, to be paid in respect of goods
imported as mail not later than the last business day of
the month following the month in which the release peri-
od ended.

SOR/D2-410, 5. 4.

RELEASE OF AND INTERIM ACCOUNTING FOR COMMERCIAL
Goobs

9. Subject to sections 7, 12 and 14, commercial goods
may be released under subsection 32(2)(a) of the Act
prior to the accounting required under subsection 32(1)
of the Act and may. pursuant to section 33 of the Act, be
s0 released prior to the payment of the duties thereon on
condition that

(a) the importer or owner of the commercial goods

gives or has given security in accordance with sec-

tion 11; and

(b) the importer or owner of the commercial goods

makes the interim accounting referred to in subsec-

tion 32(2)(a) of the Act.

SOR/EE-515, 5. 6 SOR/93-555, 5 1; SORGT-112, 5.2, (T}, SOR005-383,
513

Fmar AccounTiNG AND PAYMENT oF DUTIES FOR
CoMMERCIAL GooDS AFTER INTERIM AccouNTING (No CSA
AUTHORIZATION)

9.1 Sections 10 and 10.1 do not apply to a CSA im-
porter.
SOB/005-383, 5. 6.

10. Where commercial goods are released under para-
graph 32(2)(a) of the Act in accordance with section 9,
the person required by the Act to account for the goods
shall do so in the manner described in paragraph 32(1)
(a) of the Act,

(a) in the case of goods that have an estimated value
for duty of $1,600 or more, within five business days
after their release; and

(b) in the case of goods that have an estimated value
for duty of less than $1.600. not later than the
24th day of the month following the month of their re-
lease.
SOR/BS-515, 5. 7, 11; SOR/D1-83, = 2; SORVM4-5T0, 5. 1; SOR/96-150, 5. §;
SOR/D7-112, 5. 3, W(T); SOR/2005-210, 5. 3; SOR/2005-383, ss. 7, 13; SOR/
2006-152, 5. 5.

10.1 Where commercial goods are released under sec-
tion 33 of the Act in accordance with section 9, the per-
son required to pay duties on those goods shall do so no
later than the last business day of the month in which the
billing period ends.

SORG1-83, s. 2; SORS1-280, = 1; SORM-129, s 2; SORG3-555, s 2;
SOR/S7-112, 5. 4, 7(T); SOR/2005-383, 5. 8; SOR/2006-152, 5. 5.

RELEASE OF ELIGELE GooDs UNDER PARAGRAPH 32(2)(E)
OF THE ACT
[SOR/2006-152, 5. 6]

10.2 Eligible goods may be released under para-
graph 32(2)(b) of the Act prior to the accounting re-
guired under paragraph 32(1)(a) of the Act and may be
released under subsection 33(1) of the Act prior to the
payment of the duties required under paragraph 32(1)(k)
of the Act on condition that

(a) the importer of those goods is a CSA importer;
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(b) the carrier that transports those goods 15 a CSA
carier;

() when reporting the goods, the operator of the con-
veyance provides in bar-coded format the CSA carri-
er's carrier code as assigned by the Apgency and the
CSA importer’s business number; and

(d) in the case of eligible goods transported into
Canada by a commercial highway conveyance as de-
fined m section 1 of the Presentation of Persons
{2003) Regulations, the driver of the conveyance
holds an authorization under those Regulations.

SOB/005-383, 5. 9; SOR2006-152, 5. 7.

FmvaL Accountvg AND PAYMENT OF DUTIES FOR
CoMMERCIAL GooDs UNDER SUBSECTION 32(2) OF THE ACT
(CSA IMPORTER)

10.3 (1) Every CSA importer shall choose one of the
following periods for the purposes of accounting for
commercial goods that have been released under subsec-
tion 32(2) of the Act:

(a) the period beginning on the first day of a month

and ending on the last day of the month; or

(b) the period beginning on the 19th day of a month

and ending on the 18th day of the following month.

(2) A CSA importer who chooses the period set out in
paragraph (1)(a) shall account for goods released in that
period by the 18th day of the month following the menth
in which the goods were released.

(3) A CSA importer who chooses the period set out in
paragraph (1)(b) shall account for goods released in that
period by the last business day of the month in which
that period ends.

(4) After a CSA importer accounts for goods using a
period set out in paragraph (1)(a) or (b). the CSA im-
porter shall use the same period to account for any other
commercial goods that are released under subsec-
tion 32(2) of the Act.

SOR/2005-383, 5. 0.

10.31 Despite section 10.3, a CSA importer may ac-
count for commercial goods that have an estimated value
for duty of less than $1.600 by the 24th day of the month
following the month in which those goods were released
nnder subsection 32(2) of the Act.

SOR2006-152, 5. 8.

10.4 (1) The duties on commercial goods imported
by a CSA importer and that are released under subsec-
tion 32(2) of the Act are payable

(a) in the case of goods released dunng the first day

to the 18th day of a month, no later than the last busi-

ness day of that month; and

(k) in the case of goods released during the 19th day
to the last day of a month, no later than the last busi-
ness day of the following month

(2) Every CSA importer shall include in the im-
porter’s first payment of duties after receiving the CSA
authorization the duties payable en commercial goods
that have been released under paragraph 32(2)a) of the
Act but not accounted or paid for prior to the issue of the
CSA authorization.

SOR005-383, 5. 9; SOR2006-152, 5. 0.

CSA AUTHORIZATIONS

10.5 (1) Subject to subsection (4), the Minister shall
issue a customs self-assessment autherization to an im-
porter or carrier who

{a) applies to the Minister in the prescribed form;

(b) in the case of an importer, submits the informa-

tion described m Schedule 2 and meets the require-

ments of subsection (2); and
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(c) in the case of a carrier, submits the information
described in Schedule 3 and meets the requirements of
subsection (3).

(2) For the purposes of paragraph (1)(}). an importer
shall meet the following requirements:

(a) if the importer is an individual, the importer ordi-
narily resides in Canada or the United States or, if the
importer is a partnership. the importer has at least one
partner who is an individual who ordinanly resides in
Canada or the United States;

(k) if the importer is a corporation, the importer has
its head office in Canada or the United States or oper-
ates a branch office in Canada or the United States;

(£) the importer is of good character;
(d) the importer is solvent;

(e) the importer has imported commercial goods into
Canada at least once prior to the 90 days before the
day on which the application was received;

(f) the importer gives security in accordance with sec-
tion 11;

(g) the importer’s books, records and business pro-
cesses have the internal controls necessary to permit
the Agency to determine if the importer is in compli-
ance with the Act and its Regulations; and

(k) the importer is able to electronically tramsmit to
the Agency. in accordance with the technical require-
ments, specifications and procedures for electronic da-
ta interchange that are set out in the Electronic Com-
merce  Client Requirements Document, the
information that is submitted when accounting for
goods released vnder subsection 32(2) of the Act and
any adjustments to that information.

() [Repealed. SOR/2006-152, 5. 10]

(3) For the purposes of paragraph (1)(c). a camer
shall meet the following requirements:

(a) if the carrier is an individual, the carrier ordinarily
resides in Canada or the United States or, if the carrier

is a partnership, the carrier has at least one partner
who is an individual who ordinarily resides in Canada
or the United States;

(b) if the carrier is a corporation, the carrier has its
head office in Canada or the United States or cperates
a branch office in Canada or the United States;

(c) the carrier is of good character;

(d) the carrier is solvent;

(€) the carrier has transported commercial goods to or
from Canada at least once prior to the 90 days before
the day on which the application was received;

(f) the carrier gives security in accordance with the
Transportation of Goods Regulations; and

(g) the carmer’s books, records and business process-
es have the internal controls necessary to permit the
Agency to determine if the carrier is in compliance
with the Act and its Regulations.

(h) [Repealed, SOR/2006-152, 5. 10]

(4) The Minister shall refuse to issue a CSA autho-
rization if the applicant provides false or misleading in-
formation.

SOR/I005-383, s O; SOR/2006-152, s 10; SOR/I011-208, s. 5(F); SOR/
2013-116,5. 1.

10.6 (1) The Minister may suspend the CSA authe-
rization of a CSA importer or CSA carrier if

(a) in the case of an importer, the importer no longer

meets the requirements set out in paragraph 10.5(2)(f),

(g) or (h);

(b) in the case of a camrier, the carrier no longer meets

the requirements set out in paragraph 10.5(3)(f) or (g);

(c) the importer or carrier, as the case may be, fails to

maintain its security;

(d) the importer or carrier, as the case may be, fails to

advise the Minister of any change in the information

referred to in paragraph 10.5(1)(b) or (£) as required

by section 10.8 or 10.81, as the case may be;
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(€) the importer or carrier, as the case may be., be-
comes msolvent;

(f) in the case of an importer, the importer has import-
ed goods that were released under paragraph 32(2)(b)
of the Act that were not eligible goods or that were
transported by carriers that did not hold a CSA autho-
rization;

(g) in the case of a carrier, the carrier has transported
goods into Canada that were released under para-
graph 32(2)(b) of the Act that

(i) were not eligible goods,
(i1) were transported into Canada by a commercial
highway conveyance as defined in section 1 of the
Fresentation af Persons (2003) Regulations operat-
ed by a driver who did net hold an authorization un-
der those Regulations, or
(1) were delivered somewhere other than the place
of business of the CSA importer, owner or con-
signee to which delivery was authorized;
(h) in the case of a carrier, the camier fails to comply
with section 10.82; or
(i) the importer or carrier, as the case may be. has
been convicted of an offence under the Act or its regu-
lations.

(2) The Minister may cancel the CSA authorization
of a CSA importer or CSA carrier if

(a) the authorization has been obtained on the basis of

false or misleading information;

(b) in the case of an importer, the importer no longer

meets the requirements set out in paragraph 10.5(2)

(a). (B) ox (e);

() in the case of a carrier, the camier no longer meets

the requirements set out in paragraph 10.5(3)(a). (b)

or (o):

(d) the importer or carrier, as the case may be, so re-

quests; or

(€) in the case of a CSA authorization that has been

suspended, the importer or carrier, as the case may be,

has not corrected the matter that gave rise to the sus-

pension within 30 days after the suspension has taken

effect or, if a longer period has been allowed under

subsection (3), within that period.

(2.1) In deciding whether to suspend or cancel the
CSA authorization of a CSA importer or CSA carrier,
the Minister is to consider

(a) the severity of the breach and whether or not it
was rectified soon after it was discovered;

(k) the economic impact of the suspension or the can-
cellation; and

() the security and safety of Canadians.

(3) If it 15 not possible for an importer or carrier to
correct the matter that gave rise to the suspension within
30 days after the snspension has taken effect, the Minis-
ter, on an application made within those 30 days, shall
allow a longer period to correct the matter.

SOR/2005-383, 5. 9; SOR2006-152, 5. 11; SOR/2011-208, 5. 6.

10.7 (1) If the Minister decides to refose to issne a
CSA authorization or to suspend or cancel a CSA autho-
rization, the Minister shall

(@) give a written notice to the applicant or the CSA

importer or CSA carrier, as the case may be, that sets

out the reasons for the decision; and

(b) give an opportonity to the applicant or the CSA

importer or C3A carrier. as the case may be, to make

written submissions concerning the decision.

(2) The suspension or cancellation of a CSA autho-
rization is not effective vntil the earlier of

(a) the day on which the notice referred to in para-

graph (1)(a) is received, and
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(b) the 15th day after the day on which that notice is
sent by mail or couner.
SOR2005-383, 5. 9; SOR2011-208, 5. 7.

10.71 The Minister shall on application, reinstate a
suspended CSA anthorization if the matter giving rise to
the suspension has been corrected.

SOR2006-132, 5. 12.

10.8 (1) Every CSA importer shall, in respect of
changes to the information provided under para-
graph 10.5(1)(b), notify the Minister at least 30 days be-
fore they occuor.

(2) Despite subsection (1), every CSA importer shall
immediately notify the Minister of any of the following
changes:

(a) changes to the importer's mame or corporate

name, as the case may be, residence or business ad-

dress, as the case may be, solvency or security re-
ferred to in paragraph 10.3(2)(f);

(b) changes to the ownership or organizational struc-

ture of the importer;

() the sale of all or part of the importer’s business;

and

(d) the mmporter is no longer able to electromically

transmit to the Agency the information that 15 submit-

ted when accounting for goods released under subsec-
tion 32(2) of the Act and any adjustments to that in-
formation.

SOR/M5-383, 5. 9; SOR/2006-152, 5. 12 SOR/2011-208, 5. 8.

10.81 (1) Every CSA camier shall in respect of
changes to the information provided under para-
graph 10.5(1)(c), notify the Minister at least 30 days be-
fore they occur.

(2) Despite subsection (1), every CSA carner shall
immediately notify the Minister of any of the following
changes:

(a) changes to the carrier’s name or corporate name,

as the case may be, residence or business address, as

the case may be, solvency or security referred to in

paragraph 10.5(3)(f);

(b) changes to the ownership or organizational strue-

ture of the carrier; and

() the sale of all or part of the camier’s business.
SOR/2006-152, 5. 12; SOR/2011-208, 5. 9.

10.82 Every CSA carrier shall, as soon as the circum-
stances permit, provide the Minister with a description
of any commercial goods that

(a) the carrier transported into Canada;

(k) were not released but were authorized for delivery

to a place under subsection 19(1) or paragraph 32(2)

(b) of the Act; and

() were not delivered to that place within 40 days af-

ter the anthorization was given.
SOBR2006-152, 5. 12

MANNER OF MAKING PAYMENT

10.9 For the purposes of section 3.5 of the Act, the
prescribed manner for making a payment to the account
of the Receiver General by a C5A importer is as follows:

(a) by cash, cheque or money order;

(k) by electronic transfer; or

(c) by a combination of the manners described m

paragraphs (a) and (b).

SOR2005-383, 5. 9; SOR2006-152, 5. 13,
SECURITY FOR. RELEASE OF GOCDS
[SOR/95-419, 5. 4]

11. (1) The secunty required wunder para-
graphs 7.2(b), 7.3(b). ¥a) and 10.5(2)(f) shall be in the
form of

(a) cash:

(b) acertified cheque;

() a transferable bond issued by the Government of

Canada;

(d) abond issued by
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(1) a company that is registered and holds a certifi-
cate of registry to camry on the fidelity or surety
class of insurance business and that is approved by
the President of the Treasury Board as a company
whose bonds may be accepted by the Government
of Canada,

(1) a member of the Canadian Payments Associa-
tion referred to in section 4 of the Canadian Pay-
ments Association Act,
(iii) a corporation that accepts deposits insnred by
the Canada Deposit Insurance Cerporation or the
Régie de I'assurance-dépéts du Québec to the maxi-
mum amounts permitted by the statutes under
which those institutions were established,
(iv) a credit union as defined in subsection 137(6)
of the Tncome Tax Act, or
(v) a corporation that accepts deposits from the
public, if repayment of the deposits 1s guaranteed
by Her Majesty in right of a province; or
(£) subject to subsection (3), where the goods are
commercial goods on which the duties payable are
less than the amount that the Minister determines, a
remittance by credit card in respect of which the im-
porter or owner of the goods is the cardholder or au-
thorized user, where the issuer of the credit card has
entered into an agreement with the Government of

Canada establishing the conditions of the acceptance
and use of that credit card.

(2) Subject to subsection (3). the security required un-
der paragraphs 7.2(b) and 9{a) shall be

(a) in an amount determined by the Minister; and

(b) depostted with an officer at the customs office

where the goods are to be released.

(3) Where a person intends to request the release of
goods on a continuing basis, a general security of an
amount that 15 determined by the Minister shall be de-
posited with

(a) the chief officer of customs, where the person in-
tends to request the release of goods from one cus-
toms office only;

(b) each chief officer of customs, where the person
intends to requoest the release of goods from more than
one customs office; or

(€) the Commissioner, where the person intends to re-
quest the release of goods from more than one cus-
toms office and does not deposit a general security
with each applicable chief officer of customs.

(4) The security required under paragraphs 7.3(b) and
10.5(2)(f) shall be

(a) in an amount determined by the Minister; and

(b) deposited with the Commissioner.
SOR/91-274, part I; SOR/92-128, 5. 1; SOR/92-410, 5. 5; SOR/G3-555, 5 3;

SOR/GS419, 5. 5; SOR7-129 s 1; SOR/2001-197, = 3; SOR/2005-202, 5.
1; SOR/2005-210, 5. 4; SOR2005-383, 5. 10; SOR/2006-152, 5. 14

RELEASE OF AND INTERIM ACCOUNTING FOR. COMMERCIAL
GooDs WHERE INFORMATION 15 DEFICIENT

12. (1) Subject to subsection (2), where the importer
or owner of commercial goods cannot account for the
goods in the manner described in paragraph 32(1)(a) of
the Act for the reason only that the prescribed informa-
tion is mot available to that importer or owner, the goods
may be released under subsection 32(2)(a) of the Act
prior to the accounting required under subsection 32(1)
of the Act and may, pursuant to section 33 of the Act, be
so released prior to the payment of the duties thereon on
condition that the importer or owner of the goods

(a) makes the interim accounting required under sub-
section 32(2)(a) of the Act and provides, at the time of
the interim accounting, information and evidence suf-
ficient to enable an officer to determine provisionally
the tariff classification and estimate the value for duty
of the goods; and

(b) deposits with an officer, at the customs office
where the release is requested, an amount determined
by the Minister.
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(2) The conditions set out in paragraphs (1)(a) and (b)
do not apply where

(a) in the case of used goods or goods unconditional-
ly free of duties, a determination of the tariff classifi-
cation and an appraisal of the value for duty of the
goods 15 made by an officer pursuant to subsec-
tion 58(1) of the Act; or

(b) an interim accounting in respect of the goods is
made pursuant to section 14.

SOR/ES-515, s5. 8(F), 12(F); SOR/S6-150, 5. 10; SOR/2005-383, 5. 13.

13. Where commercial goods are released under sub-
section 32(2)(a) of the Act in accordance with sec-
tion 12, the person who made the interim accounting
shall account for the goods in the manner deseribed in
paragraph 32(1)a) of the Act and pay any duties thereon
within 90 days after the day on which the interim ac-
counting was made.

SOR/2005-383, 5. 13; SOR/2006-152, 5. 15(F).

ReLEasE oF PLaws, DEAWDIGS, BLUEPRDNTS, MACHDMERY
AND EQUIPMENT
[SCR/2006-152, 5. 16]

14. (1) Subject to subsection (2). the following goods
may be released under subsection 32(2) of the Act prior
to the accounting required under paragraph 32(1)a) of
the Act and may be released under subsection 33(1) of
the Act prior to the payment of duties required under
paragraph 32(1)(b) of the Act:

(a) plans, drawings and blueprints imported for use in

a construction project in Canada;

(b) machinery and equipment imported for use in a

thing being installed in Canada, where the value for

duty thereof cannot readily be appraised;

(£) military equipment imported by the Department of

MNational Defence; and

(d) material. components and parts imported by the
Department of National Defence for use in the repair,
maintenance, modification and testing of the equip-
ment referred to in paragraph (¢).

(2) No goods referred to in subsection (1) may be re-
leased under subsection 32(2) or 33(1) of the Act unless
the importer or owner of the goods

{a) in the case of goods to be released under para-
graph 32(2)(b) of the Act, provides, before the goods
are authorized for delivery. information and evidence
sufficient to enable an officer to determune the tanff
classification and estimate the value for duoty of the
goods;

{a.I) in any other case, makes the interim accounting
required under paragraph 32(2)(a) of the Act and pro-
vides, at the time of the interim accounting, informa-
tion and evidence sufficient to enable an officer to de-
termine the tariff classification and estimate the value
for duty of the goods;

(b) deposits security in the form of cash or a certified
cheque in an amount determined by the Minister with
an officer at a customs office designated for that pur-
pose by the Minister under section 3 of the Act or, in
the case of a CSA importer, into the account of the
Receiver General at an institution referred to in sec-
tion 3.5 of the Act in accordance with section 10.9;
and

() undertakes to notify an officer at a customs office
designated for that purpose by the Minister under sec-
tion 5 of the Act, forthwith in writing, of
(1) the termination date of the construction project,
in the case of goods referred to 1n paragraph (1)(a),
(ii) the termination date of the installation of the
thing, in the case of goods referred to in para-
graph (1)(b). er
(111) the date the last shipment is received, in the
case of goods referred to in paragraph (1)(c) or (d)
that are part of a series of shipments.

SOR/ES-515, ss. &(F), 11; SORSE-150, 5. 11; SOR2005-210, s. 4; SOR/
2005-383, 5. 13; SOR2006-152, 5. 17,72
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15. Where goods referred to in subsection 14(1) are
released uvnder subsection 32(2) of the Act, the goods
shall be accounted for under subsection 32(3) of the Act
within 12 months after the applicable date referred to in
subparagraph 14{2)(c)}{1). (ii) or (iii), and the duties on
those goods shall be paid, in the case of goods imported
by a CSA importer, on the last business day of the month
in which the goods are accounted for and. in all other
cases, at the time of the accounting.

SOR/ES-515, 5. 10; SOR/2005-383, 5. 13; SOR2006-152, 5. 18

16. [Repealed, SOR/97-112, ss. 5, 7(T)]
PARTII

[Repealed, SOR/2006-152, 5. 19]
17. [Repealed, SOR/2006-152, 5. 19]

SO

L

11
12.

13
14
15

16.
17.

27

28

SCHEDULE 2
{Paragraph 10.5(1)(B))

C5A IMPORTER INFORMATION

Name or corporate name, as the case may be
Business mumber
Crperating names, if different from the pame provided under
itemn 1
Business address

iling address, if different from the busmess address
Telephone and facsmile numbers
Form of business organization, e g, corporation, partnership,
sole proprietorship or other enfity
If mmporter is a corporation, a chart of its corporate stuchore
showing parent and subsidiary corporations and their business
mumnbers, if amy
If importer has a webste, s address
North American Industrial Classification Code as assigned by
Statistics Canada, if any
Desenption of the key business activities and products
Name, title, street address, maling address, e-mail address,
telephone number and facsmmle mumber of the importer's con-
tact person
Number of employees
Names of Canadian divisions that import goods into Canada
For all Canadian divisions, the information required in items 2
toll
MNames of Canadian divisions responsible for purchasing goods
Names of divisions that will use the busmess pumber of the m-
porter for accounting and payment of duties on commercial
goods releasad under subsechion 32(2) of the Act
Dieseription of infernal pohries m place to minmmize criminal
activities
Location of foreizn trade zones mn the Unated States or Poerfo
Rico that are used for goods that are imported into Canada, a
description of any processing that takes place i thoss zones
and the country where the goods came from
If importer is using its own comveyances fo tansport the goods
to Canada, the camer code assigned by the Agency to the m-

porter
Agrsements or amangements with government departments or
other agencies to allow goods to enter Canada

Idenfification number of the secunty relevant to the apphcation
if the secunity has already been given
Acecounting option chosen under section 10.3

Fiscal year

Diate that the importer expects to meet the requirements for the
CSA authorization

Desenption (both narmative and flow chart format) and sample
documents of business processes, systems, records, and internal
mmhn]srdamdwﬁemthasmgrem‘mg payment, customs
accounting, adjustment, revenue reporting and payment of du-
tﬁmnnpwadgmdsﬁnu'ﬂgm:ﬁcmtlmpmsmmlhat
may arse

Method to be used at the end of each accounting period to en-
sure that all goods mmported during that period have been ac-
counted for fo the Agency

Method to be used to differentiate imported goods from domes-
tic shipments
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29 Method to be used to ensure that adjustments to the accounting
information will be made to the Agency

30. Mame or corporate name, as the case may be, and addresses of
consignees m Canada that recerve direct delivery of the mmport-
ed goods

31. For goods imported from the United States or Meaco, the ven-
dor's pame and address, as well as the shipping address where
the goods are stored for expert from the United-States or Mexi-
co, if that address 15 different from the vendor’s address

32. Procedures to electromcally fransmit adjustments, updates to
consignees and vendors and monthly Revenue Summary Forms
to the Agency

33, Descnption and supporting decumentation to demonstrate the
audit trails that link business systems, books, records, docu-
ments. and accounting to the Apency

34 MName and address of the entity listed in section 3.5 of the Act
where the payments to the Recerver General will be made

35, Desenption and supporting documentation to demonstrate the
andit trails to the amounts caleulated for the puposes of the
monthly Revenue Summary Form and to payments made to the
Receiver General under the Act

36. FRecords to be used to idenfify the requirement to zccount for
goods fo the Agency

37.  Method to be used to determine the date that goods are released
under paragraph 32(2}F) of the Act

38. Data from a 30-day representative peniod to permit the Agency
to deternune the normal amount of tme between the reporting
of goods and the delivery of the goods at the mmporter’s place
of business

SOR2005-383, 5. 12: SOR/2011-208, s5. 10, 11(F), 12(F), 13, 14(F), 15(F),

16, INE).

e ol o

20.
2L
n

pin
4

25
26.
27

28

29

30.

3L

SCHEDULE 3
(Paragraph 10.5(1)c))

C5A CARRIER INFORMATION

Name or corporate name, as the case may be

Business mumber

Business address

Camer code assigned by the Agency

Type of transportation business

MNumber of years transporting goods mto Canada

Maling address, if different from the busmess address

Form of business orgamzation, = g, corporstion, partmership,
Operating names, if different from the name provided under
ttem 1

Year business was founded

Fiscal year

Location of books and records

Types of comveyances nsad

Dhirectory of employees’ names, job tifles and phone mumbers
Chart of orgamizational structure showing key positions

If carmier has a website, its address
Desenption of the types of service provided

Name, title, street addiess, malmg address, e-mal address,
telephone mumber and facaimile number of the camer’s contact

person
MNumber of shipments transported info Canada dunng the past
24 months

Number of employees

If the carrier has an armrangement to provide a customs office
with a summary repert of foreizn repairs to its comveyances,
the name of that customs office

Names of dnasions where the imported goods are delivered
and corporate names and business mmbers of the corporations
to wioch those divisions belong

Every carrier code that 15 assizned by the Apency and the name
of the carmier that is associated wnth each code

Names and addresses of termumals and warshouses owned or
operated by the camer

Desenption of infernal policies in place to mumimmze the nsk of
crminzl actrvity, including secunty measwres for any freight
facibfies and persormel with access to freight

For all Canadian and US. divisions, ther names, busimess
mumbers, types of transportation business, carmier codes, and
business addresses, and the names and addresses of their term-
nals and warehouses

In the case of a camner that operates commercial nghway con-
veyances as defined m section 1 of the Prasemrarion of Perzons
(2003} Regulations, the mumber of drvers who are employees
In the case of a camner that operates commereial lighway con-
veyances as defined in section 1 of the Prassmation of Persons
(2003} Regulations, the name address and telephone mmmber
of any orgamzation that provides dovers that are independent
coniractors

Tranng procedures relatmg fo border-crossmg requrements
for persons who operate the conveyances, 1f any
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32, Inthe case of a camner that operates commercial lighway con-
veyances as defined m section 1 of the Prasentation of Perzens
{2003) Rsgulations, the names and addresses of persons who

own and operate transporiafion equpment and who have a
mmmdmprmﬁeﬂmreqmpmmrmhnwﬂymﬂn

33 I(huﬂ.ﬁﬂh.ouufsepﬂn‘besyshamsandmmdmﬂmdﬁrmdl-
vidual clients

34 Sample of business flow decuments, including a desenption of
whma.mihnwﬂmaedcﬂmaﬂsaregmenmdm the process

35 DEuipﬁmafﬂ:zhusmessmamﬂut&hmmmsm
trols and audit trails relating to confrol numbers, sales, dis-
patch, delivery, billmg and discrepancies

36. Desenphion of the system or procedure to produce a hst that
only contains mformation on Canada-bound shipments and that
includes imvoice or freight identification number assigned by
the camer, date of order or pickup, customer name consignes
name, shipper name, pick up location, delrvery location, date of
delivery, desenption of goods, weight or pisce count and cam-
er's unit numbers for its tractors and tratlers

37. Description of the system or procedure to ensure that the cor-
rect bar codes will be presented wath shipments

38. Descriphion of the system or procedure to idenfify 2 shipment
to be released under paragraph 32(2)(b) of the Act

39 Dﬁuipﬁ.murl'ﬂﬂgsysremwplmedmemidmﬁfyacsﬁim—

, owner or consignee that receives goods under para-
graphSQQ)(bjud‘ﬂmAﬂ

40. Dsmph.mn\fﬁesymurmdmemlﬁnufymmspwmf

commercial

tion af Parsons (2003) Regulations, the drver of the con-
veyance who bolds an authonization under those Regnlations
41,  Descrphion of the system or procedure fo produce, mamtam
and submit information on terminals, warehouses and persons
whi own and operate transportation equipment and who have a
witten contract to provide thenr equipment exclusmvely to the

carmier

42 Descnption of the system or procedure to provide an audit fral
andpcrwi'ofﬂ:edehvu’vorfa shipment to the CSA importer,
owner or consignes who receives goods under paragraph 32(2)
(5) of the Act

43, Descriphion of the system or procedure that is n place fo en-
sure compliance with section 10.82

SOR2005-383, 5. 12; SOR2006-152, 5. 21; SOR/2011-208, ss. 18, 19(F), 20,

2.
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o} IA712 A #A (Valuation for Duty Regulations)

Whereas, pursuant to subsection 164(3) of the Customs Act, a copy of the proposed
Regulations respecting the determination of the value for duty of imported goods
was published in the Canada Gazette Part I on March 15, 1986 and a reasonable
opportunity was thereby afforded to interested persons to make representations

with respect thereto.

Therefore, Her Excellency the Governor General in Council, on the
recommendation of the Minister of National Revenue, pursuant to subsection
48(3), subparagraph 48(5)(a)(iii), paragraph 51(4)(a), subsection 52(2) and
paragraph 164(1)(i) of the Customs Act, is pleased hereby to make the annexed
Regulations respecting the determination of the value for duty of imported
goods, effective on the day that the Customs Act, other than paragraph 99(1)(b),

subsection 99(2) to (4) and sections 192 to 194 thereof, comes into force.



174 B =

SOR/86-792

SHORT TITLE

1. These Regulations may be cited as the Faluation
for Duty Regulations.

INTERFRETATION
[SOR/9T-443, 5. 1(F)]
2. The definitions in this section apply in these Regu-
lations.
“Act” means the Cusfoms Act. (Loi)

“permanent establishment”, in respect of a person,
means a fixed place of business of the person and in-
cludes a place of management, a branch, an office, a fac-
tory er a workshop through which the person carries on
business. (établissement stable)

“resident” means
(a) an mdividual who ordinarily resides in Canada;
(b) a corporation that carries on business in Canada
and of which the management and confrol is in
Canada; and
() a partnership er other unincorporated organization
that carries on business in Canada, if the member that
has the management and centrol of the partnership or
organization, or a majority of such members, resides
in Canada. (résident)
SOR/ST-443, 5. 2.
MEANING OF “FURCHASER IN CANADA™
2.1 For the purposes of subsection 45(1) of the Act,
“purchaser in Canada™ means
(a) aresident;

(b) a person who is not a resident but who has a per-
manent establishment in Canada; or

(c) a person who neither is a resident nor has a per-
manent establishment in Canada. and who imports the
goods, for which the value for duty is being deter-
mined,

(1) for consumption, nse or enjoyment by the per-

son in Canada, but not for sale, or

(1) for sale by the person in Canada, if, before the

purchase of the goods, the person has not entered

into an agreement to sell the goods to a resident.
SOR/GT-443,5.2.

DETERMINATION OF THE VALUE FOR DUTY OF
IMPORTED GOODS

3. For the purposes of subsection 48(3) of the Act, in
determining whether the transaction value of goods be-
ing appraised closely approximates another value re-
ferred to in that subsection, there shall be taken into con-
sideration

(a) the following factors, namely,

(1) the nature of the goods being appraised,

(ii) the nature of the industry that produces the
goods being appraised,

(iii) the season in which the goods being appraised
are imperted, and

(iv) whether a difference in values 1s commercially
significant; and

(b) any difference in respect of the sales being com-

pared, determined on the basis of sufficient informa-

tion and relating to
(1) the trade levels at which the sales take place,
(i1) the quantity levels of the sales,

(iii) any of the amounts referred to in subsection
48(5) of the Act, and

(iv) the costs, charges or expenses that are incurred
by a vendor when selling to a purchaser to whom he
1z not related, but are not incurred when a vendor
sells to a purchaser to whom he is related.

4. (1) For the purposes of subparagraph 48(5)(a)(i11)
of the Act, the valoe of any gooeds referred to in clanses
48(5)(a)(1iL}(A) to (C) of the Act that are supplied, di-
rectly or indirectly, by the purchaser of the imported
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goods referred to in that subparagraph shall be deter-
mined, in relation to the goods that are supplied,

(a) by ascertaining
(1) their cost of acquisition or lease incurred by the
purchaser. if they are acquired or leased from a per-
son who is not related to the purchaser at the time
of the acquisition or lease,
(i1) their cost of acquisition or lease mcured by the
person from whom the purchaser acquires or leases
them, if that person does not produce the goods and
iz related to the purchaser at the time of the pur-
chaser’s acquisition or lease, or
(iii) their cost of preduction. if they are produced
by the purchaser or by a person related to the pur-
chaser at the time of production;

(b) by adding thereto
(1) their cost of transportation to the place where
they are used in the prodoction of the imported
goods, and
(11) the value added to them by any repawrs or mod-
ifications made after their acquisition, lease or pro-
duction, as the case may be; and

(£) by deducting therefrom an amount to account for

any use made of them after their acquisition, lease or

production, as the case may be, and before their use in

the production of the imported goods.

(2) For the purposes of subparagraph 43(3)(a)(i1) of
the Act, the valoe of any work, plans or sketches referred
to in clause 48(5)(a)(iityD) of the Act that are supplied,
directly or indirectly, by the purchaser of the imported
goods referred to in that subparagraph shall be deter-
mined by ascertaiming. in relation to the work, plans or
sketches,

(a) their cost of acquisition or lease incurred by the
purchaser, if they

(1) are not available generally to the public, and

(ii) are required or leased from a person who is not
related to the purchaser at the time of the acquisi-
tion or lease;
(b) their cost of acquisition or lease incumred by the
person from whom the purchaser acquires or leases
them, if

(1) that person does not produce the work, plans or
sketches, and is related to the purchaser at the time
of the purchaser’s acquisition or lease, and

(1) the work plans or sketches are not available
generally to the public;
(c) the cost to the public of obtaining copies of them,
if they are available generally to the public; or
(d) their cost of production, if they are produced by
the purchaser or a person related to him at the time of
production.

4.1 Before making a determination under subsection
48(7) of the Act, an officer shall

(a) notify the person who accounted for the goods un-
der section 32 of the Act of the prounds for the offi-
cer’s belief that the information submitted in support
of the transaction value of the goods is inaccurate;

(b) request in writing that the person submit to the of-
ficer, within 30 days after the request. additional in-
formation in support of the tramsaction value of the
goods;

() review any additional information received in re-
sponse to the request referred to in paragraph (b);

(d) where no additional information is received or fol-
lowing the review of the additional information, if the
officer continues to believe on reasonable prounds that
the information submitted is inaccurate, at least 30
days before making the determination, give written
notice to the person of the prounds for the officer’s
belief that the information submitted is inaccurate.

SOR/D5-14, 5. 1.
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4.2 Where an officer makes a determination under
subsection 48(7) of the Act, the officer shall give written
notice of the determination and the reasons for making it
to the person referred to in paragraph 4.1(a).

SOR/9S-14,5. L.

5. (1) For the purposes of paragraph 51(4)(a) of the
Act, an amount equal to the amount of commission er
the amount for profit and general expenses, as referred to
therein in respect of the appraisal of imported goods,
shall be calculated on a percentage basis and determined
from sufficient information that is prepared in a manner
consistent with generally accepted accounting principles
and, subject to subsection (2), is supplied by or on behalf
of the importer of the goods being appraised.

(2) Where the amount determined from sufficient in-
formation supplied by or on behalf of an importer pur-
snant to subsection (1) is not consistent with the amount
generally eamed or reflected in connection with sales in
Canada by importers who deal with vendors in a manner
consistent with that of persons who are not related to
each other, the sufficient information shall be based on
an examination of sales in Canada

(a) of the narrowest group or range of goods of the
same class or kind as the goods being appraised. in-
cluding the goods being appraised;

(b) by importers dealing with vendors in a manner
consistent with that of persens who are not related to
each other; and

(c) from which sufficient information can be ob-
tained.

6. (1) For the purposes of paragraph 52(2)(a) of the
Act, the costs, charges and expenses, or the value, re-
ferred to therein in respect of goods being appraised
shall be determined on the basis of the following ac-
counts or information supplied by or on behalf of the
producer of the goods and prepared in a manner consis-
tent with generally accepted accounting principles of the
country of production of the goods being appraised:

{a) the commercial accounts of the producer of the
goods being appraised. or

(F) other sufficient information relating to the produc-
tion of the goods being appraised.

(2) For the purposes of paragraph 52(2)(b) of the Act,
the amount for profit and general expenses referred to
therein in respect of goods being appraised shall be cal-
culated on a percentage basis and determined from suffi-
cient information that 1s prepared in a manner consistent
with generally accepted accounting principles of the
country of production of the goods being appraised and,
subject to subsection (3), is supplied by or on behalf of
the producer of the goods being appraised.

(3) Where the amount determined from sufficient in-
formation supplied by or on behalf of a producer pur-
suant to subsection (2) is not consistent with the amount
generally reflected in sales for export to Canada by pro-
ducers of goods of the same class or kind who deal with
importers in a manner consistent with that of persons
who are not related, the sufficient information shall be
based on an examination of sales for export to Canada

(a) of the narrowest group or range of goods of the
same class or kind as the goods being appraised, in-
chuding the goods being appraised;

(b) by producers dealing with importers in a manner
consistent with that of persons who are not related;
and

(c) from which sufficient information can be ob-
tained.
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g}, #A|8F74 (Goods Imported and Exported Drawback
Regulations)

SHORT TITLE (i1) such other evidence of entitlement to the draw-
1. These Regulations may be cited as the Goods Im- back = 1= sutisiaciory to the Mmister. and
ported and Exported Drawback Regulations. (c) be filed at a customs office within two years of the

date of exportation shown on each export entry re-
ferred to in the claim.

INTERPRETATION
1. In these Regulations, “Minister” means the Mimis-

5. No nt shall be made in respect of any claim
ter of National Revenue. i L )

for drawback unless the customs duty and excise taxes
GENERAL on the goods in respect of which the claim referred to in
section 4 is made were paid within the three-year period
immediately preceding the date of exportation of the im-
ported goods and have not been refunded.

3. Subject to these Regulations, the Minister shall au-
thorize the payment to an exporter or importer of goods
of a drawback of 99 per cent of the customs duty and ex-
cise taxes paid on imported goods that are exported and
that have not

{a) been used in Canada for any purpose other than
exclusively in the development or production of goods
that are to be exported;

(b) been used as plant equipment; and

() been damaged prior to such export.

4. A claim for drawback shall

(a) be made in such form as the Minister may pre-
scribe;

(b) be accompanied by

(i) waivers from any persoms, other than the
claimant, who, pursuant to these Regulations, could
be entitled to claim a drawbaclk, and
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u} Sufferance Warehouse 7% (Customs Sufferance Warehouse
Regulations)

Whereas, pursuant to subsection 164(3) of the Customs Act, a copy of proposed
Regulations respecting customs sufferance warehouses, substantially in the form
annexed hereto, was published in the Canada Gazette Part I on April 26, 1986
and a reasonable opportunity was thereby afforded to interested persons to make

representations to the Minister of National Revenue with respect hereto;

Therefore, Her Excellency the Governor General in Council, on the
recommendation of the Minister of National Revenue, pursuant to section 30,
subsection 37(1), paragraphs 164(1)(i) and (j) and section 166 of the Customs Act,
is pleased hereby to make the annexed Regulations respecting customs sufferance
warehouses, effective the day that section 30, subsection 37(1), paragraphs 164(1)

(i) and (j) and section 166 of the Customs Act come into force.
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SHORT TITLE

1. These Fegulations may be cited as the Customs
Sufferance Warehouses Regulations.

INTERPRETATION
2. In these Regulations,
“Act” means the Customs Act; (Loi)

“applicant”™ means a person who applies for a licence;
(demandeur)

“carrier” means a person who, pursuant to the Tranms-
portation of Goods Regulations, is authorized to trans-
port goods or to cause goods to be transported; (fransi-
taire)

“chief officer of customs”, with respect to a sufferance
warehouse or a propesed sufferance warehouse, means
the manager of the customs office or customs offices that
serve the area in which the sufferance warehouse is lo-
cated or is proposed to be located; (agent en chef des
douanes)

“Department” [Repealed, SOR/2005-211, 5. 1]

“excise warehouse licensee™ has the same meaning as in
section 2 of the Excise Act, 2001; (exploitant agréé d 'en-
trepadt d’accise)

“firearm” has the same meaning as in section 2 of the
Criminal Code; (arme a feu)

“licence™ means a licence to operate a place as a suffer-
ance warehouse; (agrément)

“licenses” means a person to whom a licence has been
issned. (exploitant)

“prohibited ammunition™ has the same meaning as in
subsection 34(1) of the Criminal Codes; (munitions pro-
hibées)

“prohibited device™ has the same meaning as in subsec-
tion 84(1) of the Criminal Code; (dispositif prohibé)
“prohibited weapon™ has the same meaning as in subsec-
tion 84(1) of the Criminal Code; (arme prohibée)

“restricted weapon™ has the same meaning as in subsec-
tion 84(1) of the Criminal Code; (arme a autorisation
restreinte)

“special container” has the same meaning as in section 2
of the Excise Act, 2001; (contenant spécial)

SOR/B6-152, 5. 1; SOR/2005-211, 5. 1.

PARTI

LICENSING OF SUFFERANCE WAREHOUSES

IssuANCE OF LICENCE

3. (1) Subject to subsection (3), the Minister may,
where the Minister deems it necessary or desirable to do
50, issue a licence to any person who makes an applica-
tion for a licence in accordance with subsection (2),
gives such security as may be required under section 4
and pays the fees required under section 3.

(2) Any person who wishes to apply for a licence,
shall submit a completed application therefor in the pre-
scribed form, together with a detailed plan of the pro-
posed sufferance warehouse, to the chief officer of cus-
toms.

(2.1) The plan referred to in subsection (2) must indi-
cate

(a) whether the place proposed to be operated as a

sufferance warehouse exists or is to be constructed;

(b) the type of constroction of the place. whether or

not it already exists; and

(c) the area, within the place, that is to be used for the

storage of goods.

(3) The Minister shall not issue a licence to an appli-
cant unless

(a) the applicant is of good character;

(b) [Fepealed, SOR/95-177, 5. 1]

() the applicant has sofficient financial resources to

enable him to provide the facilities, equipment. per-

sonnel and services required under sections 11 to 13




180 #=

SOR/86-1065

and to lease or purchase the proposed sufferance
warehouse;

(d) the volume and nature of business in the area in
which the applicant preposes to operate a sufferance
warehouse 15 such that a sufferance warehouse is
needed to serve the importers in that area;

(e) the site of the proposed sufferance warehouse is
within a reasonable distance from major transportation
routes and a customs office;
(f) the proposed sufferance warehouse contains ade-
quate space for the storage of imported goods;
(g) the structure of the proposed sufferance ware-
house will be snitable for the operation of a sufferance
warehouse; and
(h) the Agency is able to provide customs services
with respect to the proposed sufferance warehouse.
(4) [Fepealed, SOR/95-177,5.1]

SOR/BE-85, 5. 1(F); SOR/95-17T, 5. 1; SOR/S6-38, 5. 1; SOR/2005-211, 5. 6.

SECURITY

4. (1) An applicant shall, before a licence is 1ssued to
the applicant, give security in an amount determined by

(2) The Minister may at any time require a licensee to
increase the amount of security given under subsec-
tion (1) to an amount sufficient to ensure the payment of
any duties payable in respect of goods stored in the suf-
ferance warehouse.

(3) The security given under subsection (1) shall be
deposited with the chief officer of customs and shall be
in the form of

(a) cash;

(b) a certified cheque;

(£) a transferable bond issued by the Government of

Canada; or

(d) abond issued by

(1) a company that is licensed or otherwise autho-
rized under the laws of Canada or of a province to
carry on the fidelity or surety class of insurance
business and that is recommended to the Treasury
Board by the Office of the Supenntendent of Finan-
cial Instifutions as a company whose bonds may be
accepted by the Government of Canada,

(i) a member of the Canadian Payments Associa-
tion referred to in section 4 of the Canadian Pay-
ments Association Act,
(iii) a corporation that accepts deposits insured by
the Canada Deposit Insurance Corporation or the
Régie de I'assurance-dépdts du Québec to the maxi-
mum amounts permitted by the statutes under
which those institutions were established,
(iv) a credit union as defined in subsection 137(6)
of the ncome Tax Aet, or
(v) a corporation that accepts deposits from the
public, if repayment of the deposits is guaranteed
by Her Majesty in right of a province.

?cn.'m-m, Bort I, SOR/D5-177, 5. 2; SOR/S6-38, s 2, SOR/2001-197, 5.

LiceMce FEES

5. (1) Every licensee shall pay to the chief officer of
customs the following fees in respect of the licence:

(a) $500 for the period beginning on the day on
which the licence is issued and ending on March 31 in
the same fiscal year; and

(b) $500 for each fiscal year of operation after the pe-

riod referred to in paragraph (a) that begins during the

term of the licence.

(1.1) Where a licence is issued on or after October 1
in a fiscal year, the fee payable vnder subsection (1) for
that fiscal year is reduced by 50 per cent.

(2) The fee for a period referred to in paragraph (1)(a)
or subsection (1.1) shall be paid on or before the day on
which the licence is issued and the fee for each fiscal
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year referred to in paragraph (1)(b) shall be paid on or
before April 1 in that fiscal year.

(3) For the purposes of this section, “fiscal vear™
means the period beginning on April 1 and ending on the
31st day of March next following.

SOR/S2-187, 5. 1; SORDS-177, 5. 3; SOR/SE-152, 5. 2.

AMENDMENT OF LICENCE

6. (1) The Minister may amend a licence only for the
following purposes:

(a) subject to subsection (2),
(i) to change a restriction specified in the licence
regarding the classes of goods that may be received
in the sufferance warehouse in respect of which the
licence was issued, or to specify such a restriction,
and
(i) to change the circumstances specified in the Li-
cence in which goods may be received in the suffer-
ance warehouse, or to specify such circumstances;
or

(b) to change the name of the licensee, where the

name of the licensee is changed.

(2) The Minister may amend a licence for the purpos-

es set out in subparagraph (1)a)(1) or (it) only where he
gives to the licensee 90 days notice of the proposed
amendment.

CANCELLATION OR SUSPENSION OF LICENCE

7. The Minister may cancel a licence where the Li-
censee

(a) no longer owns or leases the place that is licensed

as a sufferance warehouse;

(b) requests the Minister in writing to cancel the Li-

cence; or

(€) is bankrupt.

8. (1) Subject to section 9, the Minister may suspend
or cancel a licence where the licensee

(a) is the subject of a receivership in respect of his
debts;

(b) fails to comply with any Act of Parliament, or any
regulation made pursuant thereto, that prohibits, con-
trols or regulates the importation or exportation of
goods;

() [Repealed, SOR/95-177, 5. 4]

(d) has, in the course of his operation of the suffer-

ance warehouse, acted dishonestly in his business

dealings with customs brokers, importers, carriers,

Her Majesty or servants of Her Majesty; or

(€) has been incompetent in the operation of the suf-

ferance warehouse.

(2) Subject to section 9, the Minister may cancel a li-
cence where

(a) the volume of goods being received in the suffer-

ance warehouse is no longer sufficient to warrant the

continued operation;

(k) there is no longer a need for a sufferance ware-

house in the area in which the sufferance warehouse is

located; or

() the Agency is no longer able to provide cestoms

services with respect to the sufferance warehouse.
SOR/95-177, 5. 4; SOR/2005-211, 5. 6.

9. (1) The Minister shall, immediately after suspend-
ing a licence, give to the licensee a notice confirming the
sospension and providing all relevant information con-
cerning the grounds on which the Minister has suspend-
ed the licence.

(2) The licensee may, within 90 days after the day on
which the licence is suspended. make representations to
the Minister regarding why the licence should be rein-
stated.

(3) The Minister shall, before cancelling a licence un-
der section 8, give the licensee 90 days notice of the pro-
posed cancellation and provide the licensee with all rele-
vant information concerning the grounds on which the
Minister proposes to cancel the licence.
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(4) The licensee may, within 90 days after the day on
which the notice referred to in subsection (3) is given,
make representations to the Minister regarding why the
licence should not be cancelled.

SOR/95-177, 5. 5; SORS6-152, 5. 3.

RENSTATEMENT OF LICENCE
10. The Minister may reinstate a suspended licence
where the Minister is satisfied that the cause for the sus-
pension no longer exists.

PARTII
OPERATION OF SUFFERANCE WAREHOUSES

FAcLITES, EQUIPMENT AND PERSONNEL
[SOR/96-38, 5. 3]
11. (1) Every licensee shall provide, at the sufferance
warehounse in respect of which his licence was issned

(a) washroom facilities and offices for the use of offi-
cers, and the heat, light and cleaning services neces-
sary for those facilities and offices. where so request-
ed by the chief officer of customs;
(b) adequate space for the examination of imported
goods by officers;
(c) the personnel and equipment necessary to ensure
that the goods to be examined by an officer are made
available to the officer for examination;
(d) a detention compound or parking area for the stor-
age of imported goods that are held in a conveyance,
where so requested by the chief officer of customs;
and
() facilities, equipment and personnel sufficient to
control access to the sufferance warehouse and pro-
vide secure storage of the goods stored in it, including

(i) doors and other building components of sturdy

construction,

(1) secure locks on doors and windows,

(1) signs that indicate the secunty requirements

applicable to the premises, and

(iv) where the sufferance warehouse will be used
for the storage of designated goods, such additional
facilities and equipment as may be required to en-
sure the secure storage of those goods.

(2) Where a sufferance warehouse is restricted by the
terms and conditions of its licence to the receipt of goods
arriving by motor vehicles used for commercial purpos-
es, the licensee may lease space to any carrier who has
requested space for his exclusive nse in the operation of
a separate sufferance warehouse.

SOBR/95-177, 5. 6; SORD6-3E, 5 4.

OTERATION AND MAINTENANCE STANDARDS

12. (1) Every licensee shall ensure that the goods re-
ceived in the sufferance warehouse are stored safely and
securely in the area designated for that purpose in the
plan referred to in subsection 3(2).

(2) No person, other than the licensee, an employee
of the licensee or an employee of a carrier engaged in the
delivery of goods to or the removal of goods from the
sufferance warehouse, shall enter any place in it where
goods are stored, without the written authorization or the
attendance of an officer.

(3) Every licensee shall have in place

(a) procedures to maintain the security of, and restrict

access to, the spfferance warehouse; and

(b) procedures to ensure that persomnel working in

the sufferance warehouse are aware of and follow the

procedures referred to in paragraph (a).

SOR/G6-38, 5. 5; SORI005-211, 5. 2(F).

13. (1) Every licensee shall make a schedule of the
charges payable for the services offered by the licensee
and shall make the schedule available for examination
by any person who requests to see it.
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(2) Any facilities, services, personnel and equipment
provided by a licensee to an officer under any of para-
graphs 11(1)(a) to (¢) shall be provided free of charge.
SORSS-177,5. 7.

RECET AND REFUSAL OF GOODS
[SOR/95-519, 5. 4]
14. Every licensee shall acknowledge the receipt of
goods in the sufferance warehouse by
(a) endorsing the bill of lading, way-bill or other sim-
ilar transportation document presented to him by the

CAITIET,

2

(b) endorsing the customs document on which the
goods were reported under the Reporiting of Imported
Goods Regulations; or

() issuing a transfer document to the carrier.

14.1 A licensee may refuse goods that are brought to
the sufferance warehouse for safe-keeping when the stor-
age of the goods is requested by or on behalf of a person
who has an unpaid account for storage fees at the suffer-
ance warehouse.

SORD5-519,5. 4.

142 [Repealed, SOR/2005-211, 5. 3]

TmME LivITs

15. (1) Subject to subsections (2) to (4.1), if goods in
a sufferance warehouse have not been removed from the
sufferance warehouse within 40 days after the day on
which the goods were reported under section 12 of the
Act, the goods may, at the end of that limitation period,
be deposited in a place of safe-keeping as provided for in
subsection 37(1) of the Act.

(2) Where perishable goods in a sufferance ware-
house have not been removed therefrom within four days
after the day on which they were reported under sec-
tion 12 of the Act, the goods may be deposited in a place

of safe-keeping as provided for in subsection 37(1) of
the Act.

(3) Where goods in a sufferance warehouse are pre-
scribed substances within the meaning of the 4tomic En-
argy Control Aet or prescribed items within the meaning
of the Atemic Energy Control Regulations and have not
been removed therefrom within 14 days after the day on
which the goods were reported under section 12 of the
Act, the goods may be deposited in a place of safe-keep-
ing as provided for in subsection 37(1) of the Act.

(4) For the purpeses of subsection 39.1(1) of the Act,
firearms, prolubited ammunition, prohibited devices,
prohibited or restricted weapons and tobacco products
are goods of a prescribed class that are forfeit if they are
not removed from a sufferance warehounse within
14 days after the day on which they were reported under
section 12 of the Act.

(4.1) For the purposes of subsection 39.1(1) of the
Act, spirits are goods of a prescribed class that are forfeit
if they are not removed from a sufferance warehouse
within 21 days after the day on which they were reported
under section 12 of the Act.

(5) Every licensee shall provide the Agency with a
list of all goods not removed from the sufferance ware-
house within the time limit prescribed in subsection (1),
(2), (3). (4) or (4.1), as the case may be, on the first busi-
ness day following the end of that period.

%'95-519, 5. 4; SORS6-38, 5. 6; SOR/S6-152, 5. 4; SOR2005-211, s5. 4,

16. [Repealed, SOR/96-38, 5. 7]

ATTERATION OF GOODS

17. Every licensee shall ensure that goods are manip-
ulated, unpacked, packed, altered or combined with oth-
er goods while in a sufferance warehouse only for the
purpose of

(a) stamping the goods, if the goods comsist of im-

ported raw leaf tobacco or imported tobacco products

that are placed in the sufferance warehouse in accor-

dance with section 39 of the Excise Aet, 2001;

(b) marking the goods, if the goods consist of special
containers of spirits or wine, imported by an excise
warehouse licensee, that are placed in the sufferance
warehouse in accordance with section 80 or 85 of the
Excise Act, 2001; or

(c) marking the goods, if the goods consist of goods
in respect of which any regulations made wnder para-
graph 19(1)(a) of the Customs Tariff apply.

SOR/E8-85; SORSE-152, = 5; SOR/DE-53, 5. 9; SORD0M2-131, s 1; SOR/
2005211, 5. 5.
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Her Excellency the Governor General in Council, on the recommendation of the

Solicitor General of Canada, pursuant to section 95Footnote a of the Customs Act,

hereby makes the annexed Reporting of Exported Goods Regulations.

INTERPRETATION
1. The following definitions apply in these Regula-
tions.
“Act” means the Customs Act. (Loi)

“bulk goods” means goods that are loose or in mass,
such that they are confined only by the permanent stroc-
tures of a large container or a transport unit, without in-
termediate containment or intermediate packaging. (mar-
chandises en vrac)

“carrier”, in respect of goods that are exported, means
the person, other than the experter of the goods, who
transports them from Canada. (fransporfeur)

“chief officer of customs™, in respect of an area or place,
means the manager of the customs office or customs of-
fices that serve that area or place. (agent en chef des
douanes)

“commercial goods™ means goods that are exported for
sale or for any industrial, occupational, commercial, in-
stitutional or other similar use. (marchandises commer-
ciales)

“customs service provider”, in respect of goods that are
exported, means a person who provides to the exporter
customs services relating to the exportation of the goods,
other than the sole service of transporting the goods
from Canada, and includes an agent or other representa-
tive of the exporter, a customs broker and a freight for-
warder. (prestataire de services douaniers)

“exporter”. in respect of goods that are exported, means
the holder of a business number for the purposes of the
Act who exports commercial goods or causes them to be
exported. (exportateur)

“export reporting office”™ means a customs office desig-
nated under section 5 of the Act for the puspose of re-
porting poods that are exported. (bureau de déclaration
des exportations)

“homogeneous goods™ means goods that

(a) closely resemble each other in respect of their
component materials and characteristics; and

(b) are intended to be used for the same purpose.
(marchandises homogénes)

“restricted goods™ means goods the exportation of which
is prohibited, controlled or regulated under the Act or
any other Act of Parliament. (marchandises d'exporta-
fion restreinta)
“time-sensitive goods” means goods that
(a) would lese their value or principal utility if not
immediately exported for use within a limited time af-
ter the exportation; or
(b) are part of a manufacturing and stock control sys-
tem in which goods are produced and delivered as
they are required. (marchandises d'utilité temporaire)

PRESCRIBED CLASSES OF PERSONS

2. For the purposes of section 95 of the Act, the fol-
lowing classes of persons are required to report goods
that are exported:

(a) exporters;
(b) carriers; and
(£) customs service providers.

REPORTING BY THE EXPORTER

REPORTING AT AN EXPORT REPORTING OFFICE

3. (1) Subject to subsection (2) and sections 4, 6 and
7, all goods that are exported shall be reported in writing
by the exporter at an export reporting office

(a) if the poods are exported by mail, not less than

two hours before the goods are delivered to the post

office where the goods are mailed;

(b) if the goods are exported by vessel, not less than

438 hours before the goods are loaded onto the vessel;

(€) if the goods are exported by aircraft, not less than

two hours before the goods are loaded on board the

aireraft;
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(d) if the goods are exported by rail, not less than two
hours before the railcar on which the goeds have been
loaded is assembled to form part of a train for export;
and

(g) if the goods are exported by any other means, im-
mediately before the exportation of the goods.

(2) Live animals, bulk goods, homogeneous goods or
time-sensitive goods may, unless they are restricted
goods, be reported immediately before they are exported.

SUMMARY REPORTING

4. (1) An exporter may, in writing on a monthly ba-
sis, report bulk goods or homogeneous goods that are ex-
ported if, before the exportation,

(a) the exporter has received written confirmation
from the chief officer of customs at the appropriate re-
gional office of the Agency that the goods qualify as
bulk goods or homogeneous goods that may be report-
ed in accordance with this section; and

(b) where the goods are restricted goods, the exporter
has received written confirmation from an appropriate
official responsible for the administration of the Act
of Parliament under which the exportation of the
goods 1s restricted that the goods may. under that Act,
be reported in accordance with this section.

(2) The report referred to in subsection (1) shall be
sent to the Chief Statistician of Canada within five busi-
ness days after the end of the month in which the goods
are exported.

ResTRICTED GOODS

5. (1) If goods that are exported are restricted goods,
the exporter of the goods shall, in addition to making the
report referred to in section 3 or 4, as applicable, provide
evidence that the exportation of the goods complies with

the Act of Parliament nnder which the exportation of the
goods 1s restricted.

(2) The evidence referred to in subsection (1) and a
copy of the report made under section 3 shall be provid-
ed to the chief officer of customs, within the applicable
time set out in that section, and the goods made available
for inspection, at

(a) the place specified in the permit authonizing the

exportation; or

(b) if no place is specified in that permit, at the export

reporting office located closest to the place of exit of

the goods from Canada.

ExXCEPTIONS TO REPORTING BY THE EXPORTER

6. Subject to section 8, the following classes of goods
may., if the goods are not restricted goods, be exported
without being reported by the exporter:

(a) personal and household effects, other than those

of an emigrant, that are not for resale or commercial

nse;

2

(b) commercial goods having a value of less than
$2,000 Canadian;

() conveyances that would, if they were imported, be
classified at the time of importation vnder tanff stem
No. 9801.10.00, 9801.20.00 or 9801.30.00 in the List
of Tariff Provisions set out in the schedule to the Cus-
toms Tariff:

(d) cargo containers that would, if they were import-
ed, be classified at the time of importation under tariff
item No. 9801.10.00 in the List of Tariff Provisions set
out in the schedule to the Customs Tariff:

{€) rensable skids, drums, pallets, straps and similar
goods used by a carrier in the international commer-
cial transportation of goods:

(f) goods exported by diplomatic embassy or mission
personnel for thewr personal or official use;

(g) personal gifts and donations of goods, excluding
CONVEYances;
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(h) goods that were imported into Canada and are ex-
ported from Canada after being transported in transit
through Canada en route to a non-Canadian destina-
tion;

(i) goods that were manufactured or produced in
Canada and that are exported from Canada for the pur-
pose of being transhipped through another country to
another Canadian destination;

() goods exported for repair or warranty repair that
will be returned to Canada;

(k) goods for use as ships' stores by a Canadian cami-
er;

() goods manufactured or produced outside Canada
and removed for export from a bonded warehouse or
sufferance warehouse; and

(m) goods, other than goods exported for further pro-
cessing, that will be returned to Canada withuin 12
months after the date of exportation.

7. Subject to section 8, goods that are described in or
come within the scope of a written arrangement made
between the Government of Canada and the government
of another country may be exported to that country with-
out being reported by the exporter if, under that arrange-
ment, information respecting the exportation will be col-
lected by that country as information relating to
importations mto that country and will be shared with
Canada.

8. Goods that are exported and are of a class de-
seribed in section 6 or of a type referred to in section 7
shall be reported in writing by the exporter before the
goods leave Canada if an officer, at the time of the ex-
portation, suspects on reasonable grounds that they are
being exported contrary to an Act of Parliament and, for
that reason, requests that they be reported.

REPORTING BY A CARRIER

Conveyances Usep 1o ExporT GoobDs

9. (1) Subject to subsection (2), if goods are exported
by a carrier by means of a conveyance, the exportation
of the conveyance shall be reported in writing by the car-
rier before the exportation

(a) in the case of a vessel, at the export reporting of-

fice located closest to the place where the goods are

loaded aboard the vessel for export;

(b) in the case of a railcar, at the export reporting of-

fice located closest to the place where the railcar on

which the goods are loaded 15 assembled to form part
of a train for export; and

(£) in any other case, at the export reporting office lo-

cated closest to the place of exit of the conveyance

from Canada.

(2) Subsection (1) does not apply in respect of a con-
veyance that is

(a) aregularly scheduled aircraft; or

() a highway conveyance, except if the conveyance

is used to export goods from Canada in the circum-

stances described in paragraph 6(i).

Goops OTHER THAN THE CONVEYANCES USED TO EXPORT
THEM

10. Subject to sections 11 to 13, all goods that are ex-
ported by a camier, other than the conveyance used to
export them, shall be reported in writing by the carrier,
before the exportation, at the export reporting office lo-
cated closest to the place where the goods are loaded on
board the conveyance for export.

11. Goods that are imported into Canada and are ex-
ported from Canada after being transported in tramsit
through Canada en route to a non-Canadian destmation
shall be reported in wrting by the carrier before the
goods leave Canada
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(a) if the goods are exported by mail, at the export re-
porting office located closest to the post office where
the goods are mailed;

(b) if the goods are exported by vessel, at the export
reporting office located closest to the place where the
goods are loaded aboard the vessel for export;

(c) if the goods are exported by aircraft, at the export
reporting office located closest to the place of depar-
ture of the aircraft from Canada;

(d) if the goods are exported by rail, at the export re-
porting office located closest to the place where the
railcar on which the goods are loaded is assembled to
form part of a train for export; and

(g) if the goods are exported by any other means, at
the export reporting office located nearest the place of
exit of the goods from Canada.

12. Goods that are exported by a carner by means of
a highway conveyance, other than goods described in
section 11, are not required to be reported by the camier
unless an officer. at the time of the exportation, suspects
on reasonable grounds that they are being exported con-
trary to an Act of Parliament and, for that reason. re-
quests that they be reported.

13. (1) Subject to subsection (4), goods that are ex-
ported by a carrier by means of a conveyance other than
a highway conveyance and that have been or will be re-
ported by the exporter in accordance with these Regula-
tions may be reported by the camier after their exporta-
tion if the carrier

(a) has, before the exportation, given an undertaking

in writing to an officer that the carrier is exporting on-

ly such goods; and

(b) has on that basis been authorized m writing by

that officer to report the goods in accordance with this

section.

(2) Goods referred to in subsection (1) shall be re-
ported by the camer in writing at an export reporting of-
fice

(a) if the goods are exported by vessel, within three
business days after the departure of the vessel from
the place in Canada where it 1s loaded;

(b) if the goods are exported by rail, within one busi-
ness day after the day on which the railcar on which
the goods are loaded is assembled to form part of a
train for export; and

(c) if the goods are exported by aircraft, within one
business day after the day on which the aircraft de-
parts from the place in Canada where it is loaded.

(3) In the case of goods referred to in paragraph
(2)(a). the carrier must also report the goods in writing
to the Chief Statistician of Canada within five business
days after the end of the month in which the conveyance
departs from Canada.

(4) Goods referred to in subsection (1) shall be re-
ported in writing by the camer at an export reporting of-
fice before the goods leave Canada if an officer, at the
time of the exportation. suspects on reasonable grounds
that they are being exported contrary to an Act of Parlia-
ment and, for that reason, requests that they be reported.

REPORTING BY A CUSTOMS SERVICE PROVIDER

14. Goods that are exported by a customs service
provider shall be reported in writing by the customs ser-
vice provider at an export reporting office before the
goods leave Canada if an officer, at the time of the ex-
portation, suspects on reasonable grounds that they are
being exported contrary to an Act of Parliament and, for
that reason, requests that they be reported.

ORAL REPORTING OF GOODS
15. Notwithstanding anything in these Regulations,
the following goods may., if they are exported, be report-
ed orally at the export reporting office located closest to
the place of exit of the goods:
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(a) a Canadian military conveyance that does not con-
tain any goods or cargo, if the conveyance is not a re-
stricted good;

(b) goods that are the property of and are for the ex-
clusive vse of the Department of National Defence
and that are being exported by that Department to its
defence bases abroad or in support of Canadian Forces
deployment operations; and

(€) goods that are being exported because of a medi-
cal emergency, fire, flood or other disaster that threat-
ens life, property or the environment.

SOR007-181, 5. 2(F).

MANNER OF REPORTING FISHING VESSELS

16. Each exportation, during a fishing season, of a
commercial fishing vessel that is registered or licensed
wnder the Canada Shipping Act need not be reported if
the carrier, before the first exportation of the vessel dur-
ing that fishing season, reports the vessel in writing to
the chief officer of customs at an export reporting office.

MANNER OF REPORTING CATCH

17. All catch that is caught by a Canadian registered
commercial fishing vessel in Canadian territorial waters
and then delivered by that vessel to a port outside
Canada, or delivered from that vessel to a foreign regis-
tered commercial fishing vessel bound for a port outside
Canada, shall be reported in writing by the exporter to
the chief officer of customs at an export reporting office,
immediately on the return of the vessel to Canada.

MANNER. OF REPORTING FERRIES

18. If a vessel is used by a carrier on a particnlar day
solely or principally for the transportation of motor vehi-

cles or passengers across international waters, the carrier
shall, immediately on the return of the vessel to Canada
after its last trip on that day. report the vessel in writing
to the chief officer of customs at the export reporting of-
fice located closest to the place at which the vessel lands
in Canada.

MANNER. OF REPORTING CONVEYANCES

19. Any person who intends to permanently export a
conveyance shall before the exportation and in addition
to making any other report required by these Regula-
tions, provide documentation indicating the vehicle iden-
tification number (VIN) of the conveyance to the chief
officer of customs at the export reporting office located
closest to the place of exit of the conveyance.

REPEAL

20. The Reporting af Exported Goods Regulations'
are repealed.

COMING INTO FORCE

21. These Regulations come into force on the day
on which they are registered.
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a) Government of Canada: 1-800-622-6232

b) Canada Business Service Centres: www.canadabuiness.ca
¢) Agriculture and Agri-Food Canada: www.agr.gc.ca

d) Canadian Heritage: www.canadianheritage.gc.ca

€

f

) Foreign Affairs and International Trade Canada: www.itcan-cican.gc.ca
) Health Canada: www.hc-sc.gc.ca

g) Environment Canada: www.ec.gc.ca

h) Canada Revenue Agency: Business Number centre 1-800-959-5525

i) Industry Canada: www.ic.gc.ca
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j) Statistics Canada: www.statcan.ca
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